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VERNER von HEIDENSTAM.

FÖR EN VECKA SEDAN utgafs en ny bok 
af Verner v. Heidenstam, som bar titeln 

»Heliga Birgittas Pilgrimsfärd», och denna bok 
är anledningen, hvarför Idun befallt mig doppa 
pennan i bläckhornet. Det är en intressant 
bok, vi här ha att göra med, dä den behandlar 
den svenska medeltidssierskans märkvärdiga 
lif.

Intressant är den också som ett led i Hei- 
denstams eget författarskap. För att genast 
säga mitt personliga intryck, står den fullt i 
jämnhöjd med »Karolinerna» och »Sankt Gö
ran och Draken», och jag undrar, om den icke 
öfverträffar dem. Jag har öf verraskat mig med 
känslan af att önska äga tio röster i svenska 
akademien. Det är ju något i själfva ämnets 
fjärrbelägenhet för vår tid, som gör, att dik
taren måst vara fantasins fjärrskådare, d. v. s. 
äkta diktare, om han går i land med att be
handla det. Det måste med andra ord vara 
en vacker triumf för hans andeskåderi, om 
han lyckats. Men är det icke sant än i dag, 
att, som apostlaordet lyder, kärleken talar med 
människors och änglars tungor, och att äfven 
diktarens fantasikärlek till sitt ämne har pri
vilegiet att besegra tidsafstånden, att vara 
visionär och skåda. Det är detta Heidenstam 
här gjort.

Det är för öfrigt i Heidenstams natur som 
skald den egendomligheten, att jämsides med 
det grubblande Hamletdraget ligger en stark 
viljekraft, som känner sig dragen till och har 
frändskap med tankens heroer och viljans bär
särkar. Romantikern hos honom är parad med 
sympatin för praktisk handlingskraft och mål
medvetenhet.

Bägge sidorna äro representerade hos Bir
gitta. Hon är drömmerskan, men ntan svag
het, hon har kampens disharmoni, när hon 
skall strida med djäfvulen, världen och sitt 
eget kött, men hon har på samma gång gläd
jen hos den, som vet sin egen kraft och har 
höjden öfver sin beslutsamhets eviga ung
doms friskhet.

Den »vandrande Thomas», som har rätt 
mycket släkttycke med Hans Alienus, som be
kant Heidenstams lyriska språkrör under ung- 
domsproduktionen för hvad som vibrerade hos 
honom själf, och hvilken här blott som bak- 
grundsflgur uppträder, ger oss diktarens eget 
omdöme om Birgittas storhet. Han säger om 
sig själf, denne fantasiens martyr, som bekän
ner, att han hör till »de oroliga» : »Sjuttio år 
föra honom icke längre än en dag. Hur högt 
en gnista stiger, slocknar hon i mörker, om 
hon ingenstädes kan bita sig fast och tända. »
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Till Birgitta säger han: »Bak var din väg som 
solvägen och därför hann dn andra stranden.»

Heidenstam har gett Birgitta något på en 
gång mjukt kvinnligt och amazonartadt man
ligt, som betyder en glad krafts solsken öfver 
lifvet, äfven när man ofta nog ser sitt väsens 
sol gå ned i nattskuggor. Denna förhoppning 
på en ny morgon och nytt solsken hör till 
den starka, sunda karaktären. Det är därför 
magister Petrus, hennes biktfader, säger, att 
hon är »hälsan». Han tycker sig förnimma 
doften af en korg nyplockad frukt, när han 
ser henne. Hvad behöfver hon för att bli 
mild och mjuk? Kanske att luttras af mot
gångar och pröfningar? Åhnej, magistern vet 
bättre. Han har genomskådat sitt skriftebarn. 
Hon behöfver medgångens fulla varma solsken, 
får hon motgång blir hon elak och öfvermo- 
dig, får hon medgång blir hon mild och öd
mjuk, alldeles tvärt emot den moraliska kate
kesens dogmer. Häri ligger något af det speci
fika svenska nordbolynnet, kanske något af 
författarens eget lynne. Det är något i Hei- 
denstams egen intensitet, som påminner om 
Thomas ord, när han säger: »Slår man åder 
på min arm, stiger blodstrålen dubbelt högre 
än för andra.»

Hur förvånad blef jag icke, jag, och som 
jag tror de flesta, när andra samlingen af 
Heidenstams dikter utkommo. Det fanns ej 
mycket här af det, som gaf den första dikt
samlingen fanfarens välljud, ej heller mycket 
af denna första ungdomsdiktnings pepprade 
ironistämning, som kittlade de unga gommar
na. Här fick man veta något om den kärlek 
till hemtorfvan, som aldrig dör, om söndags- 
stämningen och barndomsfriden, så fort man 
befinner sig inom fosterlandets hank och stör. 
Vemodigare har väl knappast en svensk skald 
tolkat ett visst främlingsskap på jorden — 
helt enkelt pilgrimsfärden, det som redan ut
tryckts i själfva titlarna på hans första böcker 
»Vallfarts- och vandringsår» och »Hans Alie- 
nus» (främlingen), och det är just denna säll
samma trånad som drar Heidenstams sympati 
äfven till Birgitta, idealismen, som aldrig fin
ner ro, som alltid behöfver något mera än 
hvad ett hjärteförhållande till den enskilda 
människan kan ge, som därför alltid tycker 
sig stå inför omöjligheten att äga en annan 
varelse, så helt som man en gång i kärlekens 
mest entusiastiska stund trodde.

Birgitta uttrycker här i boken detta främ
lingskap med religiöst patos, men det är icke 
utan, att Heidenstam många gånger, fast han 
är allt annat än asketiskt anlagd i sina skrif
ter, gett oss antydningar, att han känt något 
liknande. Birgitta säger:

>Din gård tar fienden eller fordringsmannen, 
din kropp tar mullen, din husbonde, dina barn och 
din vän, alla ha de sina egna vägar. Ingenting är 
ditt. Ingenting är ditt, utom den låga, som brinner 
i ditt eget hjärta, ingenting utom din kärlek till 
dem alla. Kan den tagas ifrån dig, ja, då må du 
sörja.»

Men det är i alla fall denna känsla af det 
jordiskas litenhet och förgänglighet, som gör

OLSHAMMAR, VERNER VON HEIDENSTAMS BARNDOMSHEM.

Birgitta stor i sin ensidighet. Hon har en 
viss idealistisk svärmisk världssmärta, men på 
samma gång har författaren gett henne en 
ton af muntert värld seröfrarlynne, af världs- 
trots. Hos hans Birgitta finner man alltså en 
kvinnas tros- och kärleksstyrka, en himlastor- 
mande själ med ett kvinnligt barns envishet, 
en kvinnas despotiska omvändelsetyrauni, en 
reformators trots, gränslösa själfförtroende och 
vansinnign kraftslöseri med excentriska stäm
ningar. Förtviflan öfver fåfängligheten, den 
jordiska lumpenheten gör henne till framtids- 
kvinnan, olycksprofetissan, synernas kvinna, 
förskräckande i sin hänsynslöshet. Blott makten 
att allt försaka har för henne betydelsen af 
den offerhandling, som kämpar med Gud och 
vinner segern. Men den svåra uppgiften att 
göra denna öfvermänskliga martyrfigur, ej 
omänsklig, men lefvande har lyckats därför, 
att fast hop. kämpar mot sig själf, mot hela 
världen, hon på samma gång midt i sin dis
harmoni dock är stark och harmonisk, en vil
jans människa, ehuru hon på samma gång är 
den otyglade känslans och behärskas af stäm
ningar. Hon älskar själsstriden, ja, hon söker 
dess kval, ty hon är viss om att segra; hon 
vet, att hon har den stora kraften. Detta 
ger henDe också något gladt midt i förban
nelseraseriet, och detta är väl också just re
formatorns själssammansättning, och man får 
därigenom af boken ej det tryckande moln

digra intryck, som eljes vanligtvis vidlåder 
martyrhistorier. Hur lätt skulle det ej varit 
att tappa vägen i denna karaktärs labyrinter, 
men desto mera värderar läsaren de enkla 
stora linjerna, den breda penselföringen, de 
mjuka klara färgerna.

*

Jag stiger af vid stationen Germania på 
Djursholmsbanan och får mitt intryck på första 
vårdagen af Heidenstams Djursholmshem. Ett 
litet venetianskt trollslott, som glimmar hvitare 
än allt hvitt, och framför terrassen, på baksidan 
af byggnaden, det solblanka hafvet, så märk
värdigt blått i dag med dansande vågor, som 
tycka om att leka den första vårleken, fri
gjorda från köld och vinter. Vårlig är uppen
barelsen af den unga frun, vårlig Heidenstam 
själf i sin kavaj, vårliga rummen, som äro 
fulla af taflor och ha en viss monumental 
prägel af vidd och luftighet, dem man kan 
trolla fram, när man som Heidenstam hållit 
på att måla flere år af sitt lif.

Jag frågade honom, hur det hängde ihop med 
detta, om han hade målat mycket och länge.

»Ja, det är säkert. Det, som egentligen 
var utmärkande för mina första taflor var, att 
de skulle täfla med salig Winges i omfång. 
Den spefulla kritikenvfrån"jämnåriga på grann
gården gick mig dock djupt till sinnes, och 
slutligen skar ; jag sönder både vikingar och

HERR OCH FRU VON HEIDENSTAM PÅ TERRASSEN UTANFÖR DERAS VILLA VID DJURSHOLM.

Mot vår hfilsas fiender, bakterierna, är 
enligt framstående läkares officiella intyg F. PAULI’S 
AZYMOL det bästa vapnet. Till dagligt bruk för 
munnens och tändernas vård, mot smitta, för sårbe
handling, ekzem, reformar, finnar, hudrodnader m. m. 
London 1899 erhöll F. Pauli’s Azymol guldmedalj så
som det förnämsta antisepticum.

Till hudens för skon an-
deooch vård är F. PAULFs BALSAM
TVÅL den bästa och angenämaste. 
Prisbelönt London, Chicago, Paris. 
Stockholm 1897 erhöll F. Pauli’s 
Balsamtvål högsta utmärkelsen och 
guldmedalj.
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backanter och begrof bela härligheten i en 
björkbacke, där de få invänta domedagens 
kritik, som nog blir ännu strängare.»

»Men utomlandsresorna, hur började de?»
»Jag blef sjuklig, måste afbryta mina studier 

för att söka hälsa i sydliga land. Vid sjutton 
år for jag åstad och tillbragte två vintrar i 
Palestina, Syrien och Grekland. Min sjukdom 
var af nervös art, ej i lungorna. Och när jag 
blef bättre, ägnade jag mig åt figurmålning, 
studerade ett år för J. Kronberg i Rom och 
blef sedan elev i Paris på Académie des Beaux 
Arts för Gérome.»

»Men det är ju eu hel målaruppfostran. 
Hur kom den att afbrytas?»

Heidenstam skrattade.
»Jo, det var midt i den värsta realist

perioden, och jag kom i oenighet med allt 
och alla, kastade pänselborsten rätt ut genom 
fönstret och svor att icke vidare »gå i sko- 
makarlära». Emellertid hade jag gift mig vid 
21 år. Jag hade råkat på spänd fot med 
min far och tillbragte nu åtta år dels i Schweiz, 
dels i Italien.»

»Tänk, hvilket ungdomslif och hur många 
intressanta bekantskaper?»

»Nej, icke egentligen. Under hela denna 
tid var jag ytterligt folkskygg och umgicks 
så godt som med inga. Slutligen kom jag 
hem till min fars dödsbädd och bodde åter 
några år på Olshammar, gaf ut böcker, och 
det öfriga vet hela världen bättre än jag själf. 
Jag lär ju vara erotoman, sades det, när jag 
gifte om mig, och i ett anfall af retlighet och 
lust att trotsa ställde jag till mitt »berömda» 
bröllop på Blå Jungfrun.»

»Men blir det aldrig ensamt här?»
»Nej, i städer är det mig omöjligt att arbeta. 

Egentligen är jag landtmänniska, men utan 
öfvertro på det bondska. Ordet aristokrat be
tyder, enligt min mening, en andlig ädling, en 
idealist af renaste vatten. Jag lutar åt demo
kratiska och republikanska teorier och anser, att 
den aristokratiska motvågen är cynism rätt och 
slätt, men höflighet och förfining anser jag 
för stora sociala dygder. Jag afskyr därför 
Bismarck och Luther. Har jag biktat mig 
nog nu?»

Vi skrattade båda. »Nej inte än,» sade 
jag. »Det är ju bra konstigt, att den, som 
är så sympatiskt medkännande, har ett slags 
enslighetsbehof. »

»Det där kan jag inte förklara, men under
ligt var, att jag redan som barn icke visste 
något fasansfullare än främmande. Den fasan 
sitter i mig än i dag, och när grannarna 
kommo åkande, tog jag vanligtvis till flykten 
genom ett garderobsfönster. Ja, mitt barn
domshem Olshammar! Jag lämnar med en fo
tografi af Olshammar. Jag var nog vänlig att 
låta mig födas där en solig julimiddag anno 
1859, och det spelar ju en roll i min sista 
bok. Det har tillhört min familj på mödernet 
sedan sjuttonhundratalet. Gården är belägen 
vid Vättern och invid Tiveden, i äldre tider 
hette gården Ulfshammar och bar sitt namn 
efter Birgittas man, och kyrkan, som bildar 
flygel till hufvudbyggnaden, kallas ännu Sanct 
Brittas kapell. Kyrkan, som ännu några gånger 
om året öppnas för gudstjänst, begagnades 
af mig alltid under sommaren som lekstuga. 
Birgitta fick en framskjuten plats i min fantasi, 
än som spöke än som barsk gårdsfru. När 
jag åtföljde mina föräldrar till Stockholm och 
började min skolkurs i Beskowska skolan, var 
det alltid på sommarvistelsen på Olshammar 
min längtan koncentrerades, till ridturerna, 
seglingen, skogsvandringarna. Jag skref vers 
redau tidigt, och Lidner var mitt ideal. Är 
det nog nu?»

»Ja, nu är det nog.»

Den unga frun betraktade mig skalkaktigt.
»Han har varit ovanligt hygglig mot er,» 

sade hon. »Men det är ju så modernt nu 
för tiden att lösa sina bojor äfven inför polisen 
och för publiken.»

»Ja, men ser ni vid den här polisunder
sökningen och husvisitationen är det ju icke 
någon riktig »professional», som varit inter
vjuare, utan en gammal bekant.»

, När jag steg upp på tåget, hade jag en 
känsla af, att den vackra hvita villan med 
sin älskvärda värd och värdinna var ett minne, 
som jag skulle förvara bland mina älsk
värdaste intryck.

Hellen Lindgren.

SVAR PÅ EN FRÅGA.

HVAD JAG SÖKER här i världen?
Hör väl jag till dem, som söka, 

dem, som storma fram på färden 
för att nå, hvad de begära: 
lycka, framgång, makt och ära?
Hör väl jag till dem, som böka 
i den svarta jordens mylla 
efter guldstoft att förgyl la 
upp sitt armod eller samla 
fickan full med mynt, som skramla? 
Hör väl jag till dem, som kröka 
ryggen öfver lärda skrifter 
att sitt vetande föröka 
med att se i död förstening 
andras tro om andras mening, 
eller stoppa damm och spindlar 
i sin hjärnas trånga vindlar?
Hör väl jag till dem, som stöka 
om i gamla gömda grifter, 
där de dödas andar spöka 
efter svunnen tids bedrifter?
Hör väl jag till dem, som grubbla 
öfver mänskolifvets öden 
för att se till sist, hur döden 
spränger lefnadsgåtans bubbla?

Ej hör jag till dem, söm gräfva, 
dem, som forska, dem, som sträfva 
efter kapital och ränta.
Aldrig nämns jag bland de visa, 
som de världsligt kloke prisa.

Nej, jag hör till dem, som vänta.
Ty en dag skall Herren glänta 
på miu kammardörr och säga:
»Här är det, som du skall äga.»

Och jag går alltjämt med tomma, 
öppna händer. Knappt en blomma 
bland de många törs jag taga 
och behålla den i handen, 
vågar knappt en fjäril jaga, 
går med lätta steg på sanden, 
att den ej min fot må snärja 
med sin tyngd. Jag måste värja 
mig mot allt, som fångar, binder, 
allt, som kunde bli till hinder.

Stort, nyinkommet lager af

I Promenaddräkter 
och pappor

I tillverkade af l.sta klassens skräddare, \ 
§ till särdeles billiga priser hos \

1 K. M. LUNDBERG I
STOCKHOLM.STOCKHOLM.

Fri och lätt och glad på färden, 
går jag ensam här i världen, 
gläds åt hvarje morgons ljusning, 
åt den ljufva, tysta natten, 
njuter som i lätt berusning 
sol och stjärnor, luft och vatten, 
djur och blommor, jord och himmel, 
eller går i mänskors vimmel, 
lyssnande med glad förtjusning, 
när ett tonfall uppenbarar 
en från samma väntans rike 
som jag själf, en vän, en like, 
en, som väntans tro bevarar.
Jag förkortar mulna timmar 
med alt drömma vackra drömmar 
eller att i lust och gamman 
smida rimmets länkar samman, 
medan skymningsbrasan glimmar 
och därute regnet strömmar.

Se, jag lefver för att vänta, 
ty en dag skall Herren glänta 
på min kammardörr och säga:
»Här är det, som du skall äga.»

Ignota.

SÄNGKAMMARINTERIÖRER. FÖR 
IDUN AF LAURA FITINGHOFF.

»Honni soit, qui mal 
y pense.»

I BÖRJA BLI GAMLA, börja mer än 
förr att lefva i minnenas värld. Vi 

stanna därvid ej vid medelåldern med dess 
mycket blandade erinringar, hvilka dock för 
oss äro fyllda af hvad i lifvet väger tyngst 
af ve, ansvar och fröjd. Vi lustvandra ej i 
»rosengårdarna» från ungdomens vårljusa da
gar. Nej, vi börja allt mera drömma oss till
baka till barndomsdagarna »där hemma». I 
minnet se vi då allt så ljust, ljufligt, så ski
nande rent och helgfint. Vi gå i andanom från 
rum till rum.

»Förmaket», prydligt, kanske rent af litet 
stelt, med empiremöbeln, marmorbordet mel
lan fönstren, uppburet af gyllene gripar, och 
den höga, slipade spegeln ofvanför. Nymang
lade linnemattor, öppna hvita vägar öfver 
den brokiga golfmattan. Vaxljusen brinna 
mildt och stilla i krona och lampetter med 
dess nyputsade, glänsande prismor.

Dörrarna stå öppna till »salen». Där är 
luft och ljus, stim och stoj, ty matsalen är 
ungdomens samlingsrum, barnens idrottspark. 
»Herrns rum», »pappas rum» — ja, det har 
sin egen prägel —- den lärdes sanktuarium,
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militärens, jägarens arsenal, lärarens studer
kammare, alltid den själfständige mannens, 
Eamiljeförsörjarens enskilda tillflyktsort.

Kanske de ha många rum »där hemma», 
blomsterrum, gästrum, barnkammare, flickrum 
eller ungherrns »lokus». — Ett rum fanns där 
dock särskildt, dit minnet går och går. Det 
stora, ljusa rummet med de hvita gardinerna, 
nystrukna till storhelgerna, med hemväfda ylle
mattor på golfvet och det snöhvita, af farmors 
eller mormors flitiga fingrar stickade täcket 
öfver den väldiga, regelrätt uppbäddade dubbla 
imperialsängen, så vördnadsbjudande allvarlig. 
Sängen har framför allt traditioner: födelse 
och död, lifvets djupaste problem ha där ta
git form, visat sig i tjusande eller förfärande 
uppenbarelser. Och efter sängen är rummet 
uppkalladt »sängkammaren».

Där framme vid kakelugnen har mamma år 
efter år gifvit de små, hennes hjärtas barn, 
deras lekamliga ans, smekt dem, jollrat med 
dem. Där i sängkammaren var »skamvrån», 
dit endast mammas blick trängde, »riset» bakom 
skåpet, som nåddes blott af mammas hand.

Där var sybordet framme vid solfönstret 
med stickkorgen, den nedsutna länstolen med 
pallen framför. Den trefliga gamla soffan 
fanns där inne. Framför den stod bordet, på

FRÅN ARVID POSSES 

JORDAFÄRD. FOTO

GRAFIER FÖR IDUN AF 
A. BLOMBERG. 1. KI
STAN UTBÄRES FRÅN 

SORGEHUSET VID
KUNGSTRÄDGÅRDSGA- 

TAN. 2. JORDFÄST

NINGEN I JAKOBS 
KYRKA. 3. PÅ VÄG 

TILL NORRA STATIO

NEN. 4. ÄNKEGREF- 

VINNAN TAR AFSKED 

AF BISKOP BILLING 

VID STATIONEN.hvilket den stora, 
nötta bibeln hade 
sin plats. Om kväl- 
larne, när mamma 
någon gång var klen 
och det inte var bäd- 
dadt till natten med 
utdragen säng, lades 
den undan för olje
lampan, vid hvilkens 
ljus familjemedlem
marna sysselsatte sig 
med sina arbeten och 
höllo mamma säll
skap.

I det rara, vänliga 
rummet blefvo alla 
lätt hemmastadda, 
icke minst gästerna.

Pappa visste täm
ligen säkert, att han 
äfven om dagen skul
le finna mamma där, 
hans maka och för
trogna vän. Innan
för vidöppen dörr
visste flickorna, gossarne, tjänstfolket alltid 
att finna vägen till henne.

Där inne funnos nyckelkorgen, almanackan, 
alnen, stoppnålen, stora saxen. Där funnos 
de vackra blommorna i fönstren, den ljufva 
månadsrosen, myrten, de djupgröna, vi d tern 
igenom blommande kallorna, de gamla por
trätten på väggarne, så det var riktigt godt 
att komma in i sängkammaren, alltid tidigt 
vädrad och städad, sorgfälligt uppvärmd. Ej 
underligt då att vi i minnet gärna komma att 
dväljas just i det rummet!

Men huru blir det för vår tids barn, när 
de bli gamla och börja »minnas»? Hvar deras

tanke hamnar, så inte lär det blifva i hem
mets sängkammare. Deras föräldrars gemen
samma sofrum ter sig allt mycket olika mot 
det, som innehades af våra dagars upphof. 
Den gamla, lugna, trygga hemtrefnaden, som 
fanns där, harmonien, skola de ej ha i behåll 
för minnet.

Hvem och hvad var det som störde denna 
enkla, varma trefnad i rummet?

Jo, det kan man utan nämnvärd möda 
räkna ut! Hygienen, som för ej länge sedan 
var en liten odöpt hedning, tillika med Eros, 
äfven lika hedniskt odöpt, njöto på den tiden 
en lugn och ganska omedveten tillvaro i det 
där omnämnda hemtrefliga rummet.

BORES BERGNING. 1. FARTYGET FÖRTÖJDT VID 

BECKHOLMEN. 2. DET INRE AF MATSALONGEN.
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De små rara, dumma kräken voro lilra 
skygga och försynta som hemmets små tom
tar på den tiden. Hygienen gömde sig då i 
kakelugnsvrån, lefde där i luftdraget från den 
fladdrande elden, dåsade mot lutbykt, i fria 
luften torkadt linne, vakade i tidig morgon
timme, var med i dagens friska, rörliga lif, 
men var blyg att visa sig allt för uppenbar 
inne i sängkammaren, där hela familjen var 
hemmastadd.

Lille hros smög listigt, men äfven han så 
försynt skygg omkring, gled på månstrålar, 
sväfvade ut kring rummet i nattlampans milda 
ljus, flyktade blyg undan dag och omild be
röring, gömmande sig under farmors snöhvita 
stickade täcke.

Små hemtomtar logo tryggt, funno allt vara 
som det borde vara.

Så vaknade den förstnämnde lille hedningen 
kan någon säga, hvem som väckte honom, 

hvem som gaf honom namn och tillstånd att 
uppträda så hänsynslöst befallande. Hygienen 
blef så stor och morsk med ens. Först tog 
han sängkammaren i besittning. En svamp, 
stor som ett manshufvud, hängde han i fönster
posten, där den i fint väder satt och pöste 
och dinglade, eller opk fick den under kulna 
dagar haka sig fast vid någon krok i kakel
ugnen, när där händelsevis var varmt.

Komoden uppträdde förr i alla möjliga. 
sj^P'Sa förklädnader, lånade till och med form 
af antikens piedestaler eller visade sig som 
en behändig liten byrå med lådor och allt.

»Sådana dumheter,» tyckte Hygienen. »Så 
oförnuftigt. I alla bakteriers namn, bort med 
eländet! .Lavoar hit b

Lavoaren kom med öfvervåning för hand
kanna och fat och undervåning med dubbel
dörrar.

»Luft!» skrek Hygienen. »Öppna platser...»
» Genast ! »
Lavoarerna med lock och dörrar kommo 

bort. Hy 11 systemet med marmorskifva för 
kannor och fat af jättestorlek och till ett värde 
af en hel bordservis tillämpades i de nya 
hemmen, med pyts på golfvet bredvid. Där
hemma skulle de till och med ha tyckt det 
vara ledsamt och röja brist på ordning att 
ha en dylik hink stående i det nystädade, en- 
risade köket. Men den står nu i sängkam
maren, och där står också i öppen dag ett 
trebent beläte, som råra mammor skulle ha

DEN NYA JÄRNVÄGSBRON ÖFVER DALELFVEN VID GYSINGE. A. V. LJUNGGREN FOTO.

lagt träskifva öfver och gjort till dockbord. 
Handdukar och paradhanddukar och flaskor 
och slangar garnera väggar och orma sig ned 
för dörrposter. Fönstret står vidöppet dagen 
rundt. »Inga halfheter,» säger Hygienen.

Så vaknar Eros eller kommer inglidande, 
Gud vet hvarifrån, morsk, medveten äfven han.

»Hvems är rummet — ditt eller mitt?»
»Hetsiga, omotiverade frågor äro under min 

värdighet att besvara. Men jag rör mig i fina 
kretsar, eger takt och vett — så vet då: jag 
viker icke en hårsmån,» säger Hygienen. »Det 
var emellertid godt att du kom i min väg och 
minner mig om en viktig sak. De där trä- 
sängarne måste bort. Underbolstrar och tyg
bottnar äro min fasa. I min tjänst får endast 
finnas järnsängar med dammfria resårer och 
lätta madrasser!»

Skuggan af en tomte visar sig. Talar:
»Men man har sofvit godt i de låga, goda 

sängarna, nybäddade för hvarje kväll — sofvit 
sundt och naturligt,» hviskar tomteD.

»Det hör inte hit! Hufvudsaken är, att man

vill endast befordra ditt väl. Utan allt lumpet 
småsinne tillåter jag dig ha försteget här inne, 
medan jag snart sagdt gör mig till din under
ordnade. Jag erkänner din storhet, och att öppet 
underordna mig dig kränker ej min själfkänsla 
— förmodar du senterar mitt system med de 
dagarna igenom utfällda sängarna. Det är 
annat det än forna tider med de hopskjutna, 
uppbäddade sängarne, där katten kunde slumra 
i ro dagen i ända.»

»Men vi hustomtar trifdes också så godt i 
solskenet, som lyste på de höga, fina släta sän
garne med hvita farmorstäcken.»

»Hysch — ingen frågar efter hvad vi tycker; 
förr gjorde jag det visserligen, men sedan jag 
blifvit stor och fått namn, inser jag väl, att 
plats ej finnes i ett sådant här af mig ord- 
nadt rum.»

»Ja, men här skola unga människopar, kan
ske nu som förr, läsa den första gemensamma 
aftonbönen tillsammans.»

»Nå, håll dig till sak. Hvad har sådant 
nonsens med mitt verk att göra.»

»Ja, det må jag säga, och mitt sedan!» 
Eros skakade otåligt de fina vingarna.

»Men här skall det unga människoparet 
reda den första bädden åt sitt lilla barn,» 
klagade tomten. »Här skall modern vyssa det 
till ro, sjunga för det, själf söka hvila och 
sköta sitt arbete under dagen.»

»Ha, ha, ha, så det är att följa med sin 
tid,» skrattade Hygienen.

»De där små kräken äro så roliga,» log 
Eros, som dock fick sol i blicken. »Jag fann

sofver hygieniskt, och 
det gör man på den 
gungande, luftiga bäd
den af en tunn ma
drass öfver svala järn
spiraler. »

»Med mässings
knappar, som blänka 
och göra ondt i ögo
nen. »

»Det hör inte hit. 
Har man någonsin 
sett, att damm alstras 
på metall, såsom på 
era gamla mahogny- 
och valnötsmöbler, » 
fortsätter Hygienen, 
som ej gitter lyssna 
till tomtens prat. »Lita 
på mig, bror Eros, jag
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mig dock förunderligt väl med dem, mina 
vingar voro då liksom finare, lättare. Upp
riktigt sagdt trifdes jag tillsammans med dem 
så, att jag då kunde dröja på sådana här 
platser både lustrer och decennier, något som 
nu rent af förefaller mig ömkligt.»

»Bror var osjälfständig den tiden, hade ej 
heller fått namnet sanktioneradt och blifvit 
föremål för den fria dyrkan, som nu kommer 
bror till del. Det är en härlig sak att veta 
sig stor, att som vi göra folken till våra tjä
nare, ej som förr helt menlöst gå i ledband 
efter hvars och ens godtycke.»

»Men det vill jag, det är just hvad vi, alla 
små tomtepysslingar, vilja. Vi vilja hålla det 
hårda skarpa skenet från människoparens ögon, 
reda bädden lugn och varm åt dem. När den 
unga modern somnar in uttröttad, så vilja vi 
i barnets sinne sjunga in den visa, den saga, 
som hon ej hade kraft att fullfölja. Sutte 
hon där med sitt arbete, så skulle vi hjälpa 
henne att få tråden in i nålsögat, trampa 
maskinen. »

»Nonsens och pjoller! Tror du jag tillåter 
något sittande vid arbetet’ i ett sådant rum. 
Mycket nog att jag medgifvit chäslongen med 
dess s. k. slummerkuddar utan tvättvar och 
de dammfångande, kanske ej ens vetenskap
ligt undersökta fotfiltarne, en eftergift åt bror 1 » 
Hygienen log meningsfullt, lite öfverlägset.

»Men här finns ju inte ett bord, där en 
människokvinna kan få ha sin bibel, de bruka 
söka lugn och tröst på så sätt ibland i ensam
het, det ha vi sett.»

»Lugn och tröst kunna de söka i salong 
och matsal!»

»Men om de inte ha salong, sådant kostar 
guld, och unga människor, som vilja gifta sig, 
ha ofta inte mycket af sådant.»

»Så få de låta bli att gifta sig; vi kunna 
lefva ändå?»

»Bravo, bravo, bror Hygien! De tankarna 
äro som tagna ur min egen så kallade själ!»

»Men hvad skall det bli af hemmen, de 
unga rara människobarnen och de små i vag
gan, de få det så kallt. Vi bli aldrig bekanta 
med dem, skola ej i framtiden kunna följa 
dem och på gamlä dar väcka till lifs hos dem 
sångerna och sagorna från vaggan och den 
första bädden i det rum, där de funno näring 
vid modersbarmen. Gör det rummet fint och 
varmt och hemlikt igen. Låt oss få blygsamt 
uppbäddade sängar med hvita farmorstäcken, & 
en glänsande soökarm att rida grensle öfver, 
krukväxter i fönstren att pyssla om, en sykorg 
att ordna. Låt oss få brasa och en liten stol, 
där vi kunna nå upp till en ung moders öron 
och hviska goda råd till henne, hviska tankar 
om kärlek och tålamod, mycket, mycket tåla
mod — om belöning och lycka genom den 
makes kärlek och förtroende, i hvilkens öron 
vi ock skola hviska om de barns vördnad och 
hängifvenhet, som han och vi så få pyssla om 
vid hemmets hjärtehärd.»

Tomten pratade för tomma väggarne. Ingen 
hörde honom. Hygien och Eros voro borta. 
De gitte ej lyssna till tomtepratet från gångna 
tider.

Och så gled den lille pysslingen undan, 
hans goda, varma ögon logo ej mer öfver 
rummet, till fjärdedelen upptaget af de väldiga 
nattbäddade järnsängarne, af marmorhyllbor- 
det, chäslongen, hink och annat mer skrym
mande. Kallt var där, ty genom halfslutna 
dörrar inträngde endast sparsamt värmen från 
kaminen i tamburen. Så att inte var det 
underligt, om tomten frös och lämnade det 
rummet.

KVINNOBREF.

UNDER FÖRUTSÄTTNING att jag lyckats smyga 
mig förbi den fruktansvärda Moloch under 
redaktionsbordet, damernas egen papperskorg, 

lurande på hvad han uppsluka månde af våra magra 
små snillefoster — kvantiteten måtte väl åtminstone 
hålla det odjuret skadeslöst för kvaliteten af födan 
— gör jag härmed min ödmjukaste reverens för 
den församlade Idunspubliken och tar till orda i 
en sak, där det äfven kan vara af vikt att vi föra 
våra runor, hoc est, våra pennor, med den äran.

Det gäller nämligen för oss att, närmast med 
anledning af den pågående Nordiska pennfäktnin- 
gen, gnida våra geniknölar, så att vi, förutom de 
obligatoriska virkprofven, versprofven, gardinprofven 
och klädningstygsprofven, utom hvilka ingen rätt
skaffens damkorrespondens kan existera, icke ock
så servera Norges intelligenta och på själafödan 
gunås så kritiska koner, och Danmarks väna smaa- 
piger jämte de öfriga allierade, för tarfliga prof på 
vår hvardagskost i den vägen.

På vår nationalära, vi vilja icke bli alltför myc
ket »srnidne» i detta damernas Nordiska spel, där 
vi måste ha mer styrka i hufvudet än i benen. 
Annars slipper gäcken, såväl i det älskade broder
landet som i de andra grannlanden, ohäjdadt lös 
öfver våra visserligen söta, men klena små krus- 
hufvuden.

Svulstiga fraser, himlastormande utgjutelser i 
anfall af rabies poetica, rosenröda förtroenden med 
mera sådant, kunna ju alltid påräkna sin gifna och 
ytterst tacksamma publik men — men, ty det fin
nes verkligen ett ledsamt aber och det är kri- 
tiken.

De halft faderliga förmaningarne i Iduns lilla 
breflådespalt, att återvända till den slocknande hus
liga elden, till grötslefven och grytvanten, sopbor
sten och damtrasan, efter våra misslyckade exkur
sioner med Pegasen — fålen är istadig, och har 
alltid gärna velat sparka bakut, när han känt dam
tygeln — äro att förlikna vid ljufva västanfläktar 
i jämförelse med de grymma speglosorna öfver hög- 
trafvande fraser och skamfilade poesistumpar i de 
litterära alster, som kallas bref, när dessa oför- 
skyldt råkat i klorna på någon »oförstående».

Att skrifva ett bref till våra väninnor, enkelt 
och osökt, utan tillhjälp af grannlåtsfraser eller lånta 
ord och tankar, men också utan att brefven därför 
behöfva bli hvardagliga, torra och fadda mat-, toa
lett-, eller barnkammarreferat eller platta och men
lösa hvita plåster, måtte vara en svår konst, ihvil- 
ken vi komma att få värdefulla läromästare (och 
måhända tuktomästare) i konerne på andra sidan 
Kölen. Ty det är så ytterligt sällan vi finna ur
sprunglighetens friska källsprång i allt det torra 
knastret, som nu fyller våra skrifbordslådor. De 
vanligaste förekommande varorna i brefmarknaden 
kunna också mer än väl förtjäna bönhörelse för 
sina P. 8. »bränn upp brefvetl D. S.» och P. P. S 
»låt ingen läsa detta». Men de fromma bönerna bli 
tyvärr så sällan hörda och äro väl endast pro forma 
i anseende till vanskligheten att på egen risk före
taga ändring i ett gammalt och mångbepröfvadt 
koncept.

Innan de, någon gång kanske, komma att hög
tidligen å bål brännas, skola de först genomgå några 
instanser och den första är naturligtvis klädnings- 
fickan. Och i den instansen bli vi damer oftast 
tappande parter. Förr än någon klyftig damskräd
dare funnit på ett mera praktiskt sätt att anbringa 
denna än just å bakstycket på klädningen, kunna 
vi heller aldrig tänka på att säkert förvara fatalier- 
na. Vi lägga nämligen inte brefvet precis genast 
i skrifbordslådan. Ty först skulle vi skrifva af be- 
skrifningen på sirapsknäcken och den lilla söta 
månskensdikten, som vi nu ändtligen erhållit fort
sättningen på.

»Hur var den nu igen?» — —
Och månen silfverstrålar sänker,

»Du milde! Hvar är brefvet??!! Jag hade det 
alldeles säkert i fickan, innan jag gick ut i sta’n. 
Här är näsduken — portmonnäen — pennknifven — 
aj! en knappnål! — men inte brefvet. Så besyn- 
nerligtU Det var inte besynnerligt alls. När _du drog 
upp näsduken ur »bakfickan», följde brefvet, utan att 
du märkte något, naturligtvis också med. Det blef 
ett gefundenes Fressen för Putte Vidén, den gyckel- 
makaren. Och nu föreläser Putte finare poesi för 
en, att döma af de skallande skrattsalvorna, ytterst 
animerad klick af de allra »otäckaste». De rata 
inte ens sirapsknäcken, tror jag. —

Det lär ju också vara en mycket omtyckt sport 
bland grönskande unge män, att i brist på lämp
liga driftfrön på närmare håll, i någon avisa an
hålla om tankeutbyte med någon ung dam »helst 
från landsorten». Hvita, rosenröda, gröna, grå och 
blå biljetter i hundratal bli oftast bytet och 
skänka den värde adressaten för långlig tid ett

rikt stoff till »tankeutbyte» in spe med de öfriga 
sammansvurne, hvilka repartiserat om annonskost
naden.

Naturligtvis är det icke kvinnor af first class, 
som syssla med besvarandet af slikt kram. Mången 
gång är det nog dessa skrifklådiga, romantiska, men 
oförstådda små oförmågor, hvilka på något sätt 
måste ha en afledare för de jäsande ideérna, sedan 
alla deras större skaldeverk, romaner och skisser 
ohjälpligt gått i putten, nedsablats och förkastats 
af tidningspressens högst otacksamma väktare. Om
satta i brefform kunna de dock kanske ännu komma 
en hungrande värld till godo.

Däremot finnes det mången fin, själfull och bil
dad kvinna, för hvilken ett djupt gående och allvar
ligt tankeutbyte i bref med en rättänkande och all
varlig man skulle kunna vara ett värdefullt bidrag 
till hennes vidare andliga utveckling, skärpa hennes 
omdömesförmåga och vidga synkretsen. Men det 
ohejdade skoj, som florerar på detta område, gör 
henne skygg, och af fruktan för åtlöje och försåt
liga insinuationer afvisar hon kanske alla närman
den i den vägen. Ty det är en gammal slentrian, 
att det ingalunda är passande för väluppfostrade 
familjeflickor att korrespondera med en karlperson, 
utan att han har tydliga »afsikter», d. v. s. så nära 
vippen på ett »anbud», att pappa, mamma, mostrar, 
fastrar, tanter och hela släkten kan ta’ på den sa
ken. Då kan hon, vid anledning, i sedesamma orda
lag, hvilka dock först vederbörligen justerats och 
noggrant vägts på guldvikt af familjerådet, ge 
honom en liten 'Uppmuntran, så att han törhända 
rycker en smula närmare det egentliga målet: fri- 
arebrefvet.

Och när lille gud Amor väl blifvit redaktör för 
korrespondensen, brukar det vanligen inte dröja 
länge, förrän prästen ta’r fram kappa och krage, 
handbok och det kända formuläret för att läsa ihop 
kontrahenterna = korrespondenterna till en förening, 
där ämnen för ett fortsatt tankeutbyte ej plägar 
saknas. Lajla.

UR MÖRKRET. SKISS FÖR IDUN 
AF ELISABETH KUYLENSTIERNA.

»|^Å, du går nu! Adjö.:
»Adjö, Vera lilla. Lofva mig, att du 

försöker hvila dig riktigt.»
»Ja. Hur dags var hämtningen från supén?»
»Ett, tror jag, men jag kommer väl inte 

in då. Om du har somnat, stör jag dig 
bara.»

»Gör, som du vill, Lave.»
»Men Vera, hvarför blir du så retlig? Det 

är ju för din egen skull jag låter bli och 
hellre säger godnatt nu.»

»Ja, godnatt, det är bäst så, de tankar jag 
legat och grubblat öfver här i ensamheten 
passa så föga in i din feststämning, och det 
kan ju hända, att jag inte kunde tiga med 
dem.»

»Du är oresonlig, adjö!»
»Lave!»
»Hvad är det?»
»n. ingenting, adjö!»
Han gick. Den tunga portièren i mörkt 

kläde med gobelinsbroderi i milda färger föll 
igen bakom honom, som ridån efter ett akt
slut. Men Vera såg ännu alltjämt hans höga, 
manliga gestalt med det stolt burna hufvudet 
och det nervöst otåliga, litet trötta-ansikts
uttrycket. Han fanns där ännu, och omed
vetet sträckte hon armarna mot den hallucina
tion kärlek och längtan framkallat. Hvad hon 
älskade honom gränslöst; allt annat hade hon 
utrymt ur sitt hjärta eller gifvit ett trängt, 
otillräckligt rum, endast för att få äga honom 
helt. Att hennes lif var hans, betydde kanske 
minst, ty det skulle hon gärna skänkt efter, 
men alla hennes drömmar kretsade omkring 
honom; hennes tankar gällde honom, och de 
strider, hon genomkämpade, voro också de 
präglade af intrycken från hennes korta äkten
skap.

Armarna sjönko ned; han var borta, och 
han hade gått, utan att kyssa henne. Det var 
naturligtvis en svaghet af henne att känna

----------- —____ —, -, „ A* m Dess absolut renhet garanteras, men förbrukare däraf uppmanas enträget att vid köp noga tillse, att de verkligen erhålla■jUTTTT' rfBflff J& TfâTjŒ CS Ä C8 Jk.O Huïtmans Cacao och ieke billigare uppblandade och förfalskade cacaosorter af svensk eller utländsk tillverkning, hvilka ofta 
«« W * ÄfJSodEik*« Sxgl mss' utgifvas för Huïtmans Cacao.

har brutit väg för den svenska Cacaofabrikationen.
"partifömäljning : Huïtmans Fabrikers Filial, Riddargatan 10, Stockholm,.



— 303 IDUN 1901

en så intensiv smärta öfver det; han hade 
väl helt enkelt glömt det, eller kanske erfarit 
ett slags fysiskt obehag att komma henne så 
nära nu, när den starka medikamentslukten 
omgaf henne och hon dessutom var afmag- 
rad, gulblek och hålögd efter den svåra febern, 
som hållit henne vid sängen ett par veckor.

Doktorn hade sagt, att det icke var annat 
än svaghet.

»Friherrinnan är för mycket ute i sällskaps- 
lifvet; fullständig ro är nödvändig.»

»Men tankarna — isynnerhet om nätterna?»
»Dem skola vi döfva med chloral.»
Och så hade hon sofvit, istället för att 

grubbla; det var en tung, drömfri sömn, men 
den gaf ingen hvila. Hon hade för resten 
så mycket att tänka på hela den långa dagen, 
då hon låg ensam, för klen att taga emot 
visiter, för trött att läsa, men ur stånd att 
förjaga de frågor och tvifvel, som uppstego i 
hennes matta, värkande hjärna.

De två första vintrarna, hur hade hon icke 
följt Lave från fest till fest, strålande vacker, 
glad och firad. För dessa triumfer hade hon 
ibland lyckats glömma lifvets allvar, de kraf 
det ställde på hvarje tänkande människa. Hon 
var lycklig, därför att hennes mans blick log 
emot henne, och därför att han så gärna tog 
henne i sin famn och med hennes hufvud mot 
sitt bröst och hennes händer i sina på det 
lugna, sunda sätt, hon älskade, besvarade 
alla hennes oroliga »hvarför»? Hur många 
härliga stunder hade de ej, efter en festafton 
bland många människor, tillbragt så med hvar
andra. Hon slöt ögonen och drömde sig deras 
salong i halfdagern från konsollampan. Lave 
satt oftast i den förgyllda Louis XVT-stolen, 
och från hans knä gled hon ned på det hvita 
lamaskinnet vid hans fötter. Hon tyckte om 
att sitta så och se upp i hans ansikte, medan 
hon talade, ifrigare, varmare, ju tryggare och 
tystare det blef omkring dem, ju tydligare 
hon hade medvetandet af, att han och hon 
ägde en värld för sig själfva att härska i.

Så småningom började det dock pina henne, 
att de ständigt voro ute, och hon bad, att de 
någon gång skulle få skicka återbud. Men 
det ville han ej höra talas om. Sällskaps- 
lifvet var en studie så god som någon, och 
han tyckte om att se sin unga hustru beund
rad, omtyckt, eftersökt. Det plågade henne 
också på ett underligt irriterande sätt, att han 
orkade så otroligt mycket; ingen enda af da
gens plikter försummade han för aftonens 
nöjen.

Klockan sju på morgonen hade han sin 
gymnastiktimme, och ofta företog han äfven 
en ridtur före frukosten; sedan hade han sin 
militärtjänst att sköta hela förmiddagen, och 
på eftermiddagen fick han ändå tid att läsa, 
musicera och öfva sin vackra sångröst. Han 
var ständigt verksam, ständigt upptagen af 
ett lefvande intresse, men grubblade aldrig 
och tröttade ej sina tankar med invecklade 
själsproblem.

Vera hade hållit ut med denna rastlösa 
karuselltillvaro i det längsta, ända tills hon 
sjönk ihop som ett jagadt vildt.

A, hvad det var svårt att ligga här ensam 
kväll efter kväll och veta honom ute bland 
de andra, glad som de, färdig till flirt och 
ordjongleri. Värst var det att veta honom 
sjunga. Han hade sagt henne, att han just 
nu var vid ypperlig röstdisposition, och i afton 
skulle hon ha akcompanjerat honom. Nu 
gjorde en annan det — en annan på hennes 
plats.

Häftigt satte hon sig upp i sängen och 
förde med båda händerna undan det mörka 
håret från tinningarna. Det var första gången 
hon tänkte de orden så fast och medvetet,

och hon såg sig omkring med stora, rädda 
blickar, som om någon annan i rummet yttrat
dem.

En annan på hennes plats! Ed ung, stark, 
lifslysten kvinna, en, som kunde ge hemmet 
en prägel af flödande solljus, en, som utan 
skepticism slog upp dörrarna ut till världen 
på vid gafvel, och som lyssnade till lifvets 
tusen röster som till den fågelsång, hvilken 
fyller luften.

Och hon själf? Hon lade sig ned igen, 
borrade hufvudet djupt ned i kuddarna och 
snyftade hjälplöst. Att man kunde, kunde 
betyda så litet för den man älskade, att hon 
med all kärlek icke var mera än en skugga 
öfver Laves väg, en mörk skugga af vemod. 
Så föga förmådde man då, så fjäderlätt vägde 
en existens i vågskålen, när det gällde. Hon 
var ju ingenting för honom, där hon nu låg, 
klen och sjuk, och hvem visste, om hon någon
sin mer skulle kunna bli det ljusa fjärilsväsen 
han älskat. Men hon ville det, ville det! Det 
här måste vara en period, och så skulle hon 
vara med i hvirfveln igen, icke helt, det var 
omöjligt, när man börjat tänka, men dock 
stå vid hans sida. Hans sång skulle smeka 
henne som förr, hans härliga, varma, mjuka 
röst skulle ljuda till hennes förstående ackom
panjemang. A, om några veckor, fjorton 
dagar kanske, skulle hon få återtaga sin plats, 
det var ju inte sant, att en annan eröfrat
den.

Hon ringde häftigt.
Jungfrun kom in.
»Anna, min klädning —- den, som jag skulle 

haft i afton har väl kommit från sömmer
skan?»

»Ja, friherrinnan.»
»Tag in den. Jag vill se den.»
»Men friherrinnan har bestämdt feber igen. 

Är det inte bättre i morgon...»
»Nej, nej, nul»
Anna lydde. Den ljusgula atlasklädningen, 

öfverdragen med guldinväfd tyll och med 
garnityr af guldpaljetter, låg utbredd som en 
skimrande hägring framför den sjuka.

»Jag skulle ha varit vacker i den, »sade hon.
»Ja, friherrinnan, det tror jag det,» svarade 

Anna, den gamla trotjänarinnan.
»Har det inte kommit någon bukett tea- 

rosor?»
»Nej, baron trodde väl inte, att — att det 

var värdt.»
»Nej visst, inte rosor i ett sjukrum. Jag 

har inte en enda blomma, Anna!»
»Men friherrinnan får nog snart igen.»
»Ja kanske.»
Hon låg och såg på festdräktens skira väf- 

nad och undrade, hur fröken Hanche var klädd, 
hon, som i kväll ackompanjerade Lave, kanske 
i rosa, det var ju hennes färg, och så — så 
skulle hon möjligen få en knippa la France- 
rosor för sin möda. Anna stod tåligt med 
klädningen utspänd öfver armarna och vän
tade, att friherrinnan skulle sett nog, men 
Veras ögon fixerade den, alltjämt glänsande 
och feberheta. Slutligen flyttade hon blicken 
upp mot Annas skrynkliga, blida ansikte. 
Hvad det tog sig underligt tarfligt och främ
mande ut mot siden och tyll. Det förde ett 
eget språk, ett tåligt, fåordigt, som Vera knappt 
förstod, men som ändå kom henne att känna 
aktning för lifvet utanför hennes egen kine
siska mur.

»Fjärilsstoft!» mumlade hon och lät sin 
blodlösa hand glida öfver paljetterna, »fjärils
stoft och här ligger fjärilen ful och grå. Tack, 
Anna, häng undan klädningen. Jag har sett 
nog. »

»Nu skulle friherrinnan försöka sofva,» sade 
Anna stilla.
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Förfrågningar hesvaras omgående.

»Ja, jag skall ta mitt sömnmedel, godnatt 
Anna. »
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Hon sjönk tillbaka mot kuddarna. Sofva! 
Sofva ! Det var det enda hon nu kunde göra 
för sin omgifnings trefnad, -—-

Några dagar därefter kunde Vera ligga 
klädd på sin chäslong och taga emot visi
ter. Hon hade nu fått blommor från flere 
håll, men inga från Lave. Han tänkte ej på 
det, annat än i förbindelse med fester.

»Fru Ulfcrona frågar, om friherrinnan tar 
emot. »

»Ja, hon är välkommen.»
Vera reste sig till hälften och räckte båda 

händerna mot väninnan.
»Goddag Ella, det var snällt, att du gaf 

dig tid att komma.»
»Ah, du vet ju, hur gärna jag vill, käraste 

lilla Vera. Men du har verkligen rätt i, att 
man får stjäla tid nu under säsongen. Adolf 
vill ha mig med öfverallt, och pysen vill ock
så rå om sin mamma.»

»Visst; att du orkar!»
»Ja, jag tror det är vana,» sade Ella skrat

tande. »Men hvad du ser klen ut, Vera! Din 
lilla stackare!»

»Gör jag!»
»Det är för resten synd om Lave, du. Han, 

som själf är så frisk, har väl svårt att förstå 
en sådan liten sensitiva.»

»Ja, ibland kanske. Tycker du, han ser 
bekymrad ut?»

»Nej, det kan ingen skylla honom för. Han 
är lika älskvärd som alltid, en sannskyldig 
världsman. Han gjorde formlig succès här 
om kvällen med sin sång.»

»Det var roligt.»
»Och i kväll träffar jag honom väl på kon

serten?»
»Ja, Lave går nog.»
»Stackars lilla du, som inte kan följa medl»
»Jag blir väl frisk igen.»
»Ja, snart skola vi hoppas. »
Ella kysste henne på pannan till afsked; 

hon vågade ej trötta längre, och så hade hon 
fyra visiter till att göra.

Vera låg länge med slutna ögon, sedan hon 
gått, och hon tänkte ångestfullt på, att hon 
själf bort vara en Ella, en god, varmblodig, 
exclusiv societetskvinna, istället för den hung
rande, frusna, främmande fågel hon kände 
sig. Det var naturligtvis så, och endast så 
Lave tänkt sig deras lif. Hvad hade en sjuk
lig, grubblande hustru för uppgift att fylla i 
hans tillvaro? Ingen!

Sakta sköt hon ut lådan i det lilla bordet 
bredvid chäslongen och tog fram några bref. 
Det var dem hon höll mest af ur deras bref- 
växling från förlofningstiden. Isynnerhet var 
det ett, som han skrifvit efter hennes tillfrisk
nande från en nervåkomma, hvilket hon läst 
om och om igen nu under sin konvalescens.

»Älskade! Du säger, att jag lefver lifvet 
så fullt och helt, att du ej orkar följa med,
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att jag gjorde bättre att lämna dig efter, men, 
du käraste, det kan jag ju ej. Har du inte 
någon gång gått öfver ett stort, stort fält och 
plötsligt med ett vinddrag känt doften af en 
liten blomma, en väppling kanske, och har 
du då inte glömt hela slätten framför dig, 
bara för den lilla blomman, och först när du 
fått den, har du kunnat gå vidare mot målet- 
Jag kan inte skrifva detta, som jag ville, men 
du förstår, hvad jag menar, och du måste 
veta och känna, att hela lifvets härliga slätt 
blefve till ett svedjeland för mig, om jag ej 
hade dig.

Hvad du har för uppgift, frågar du? Lilla 
älskade barn, du är min lycka, ditt ägande 
är min styrka, på annat sätt kan jag inte 
svara — — —»

Bref vet föll ur hennes hand, och det svart
nade en sekund för hennes ögon. Och om 
hon nu ginge bort? Skulle han icke lätt finna 
ersättning? Var det henne han kallat sin lycka, 
eller var det drömmen, som hans egen stäm
ning väft.

»Doktorn,» anmälde Anna.
Doktor Ring kom in. Han var ung ännu, 

men allvarlig och samvetsgrann, ingenting af 
populär societetsläkare.

»Friherrinnan är något bättre, ser jag,» sade 
han, sedan han hälsat, »men inte stark nog 
att läsa bref än; låt bli det.» Han räckte 
henne det nedfallna brefvet, som hon tyst 
lade till de andra i lådan.

»Blir jag alldeles frisk snart, tror doktorn?»
»Friherrinnan får vara mycket försiktig; 

det är inga krafter att bygga på, och natt
vak eller liknande ansträngningar förbjuder 
jag absolut. Hvila och ro äro första villkoren.»

»Men jag står inte ut med att bara ligga 
här på en soSa eller som en sömngångerska 
vandra omkring i rummen.»

»Friherrinnan är mycket road af att vara 
med ute?»

»Min man är det.»
Hon tilläde ingenting vidare, och det blef 

några minuter alldeles tyst i rummet. Hon 
såg, att den skarpsynte läkaren gissat sig till 
innebörden af hennes ord, och hon kunde ej 
återhålla det förtviflade utrop, som de sista 
dagarna oupphörligt sargat inom henne:

»Han glider ifrån mig.»
Hennes stora mörka ögon fylldes af brän

nande tårar. Stolthet, själfbehärskning, allt 
svek henne i denna stund af inre skeppsbrott.

Doktor Ring tog sakta hennes ena hand 
mellan sina båda och sade långsamt, som 
vägde han orden:

»Det är inte första gången jag hör det där, 
och ingen sjukdom är svårare att bota än det 
lidandet, det är för det första alltid individu
ellt till sina yttringar och för det andra — 
ligger det utom en mans gebit. Får jag där
för, utan alla anspråk på att mitt råd skall 
följas, föreslå friherrinnan att taga upp lifvet 
för egen del, få ut egna intressen af det och 
framför allt att se på det som någonting na- 
turnödvändigt, en process, hvilken måste ge
nomgås och som således har en uppgift.»

»Men jag orkar inte intressera mig för 
något.»

»Inte än, det förstår jag, men af den er
farenhet jag förvärfvat vet jag, att viljan kom
mer, om man ropar den ihärdigt. Försök!»

Han reste sig, sedan han gifvit några korta 
ordinationer, och gick.

Vera satt med händerna bakom nacken och 
tänkte öfver den unge läkarens ord. Indirekt 
hade han sagt henne, att hon var en parasit, 
och att hon sög andras lifssaft istället för att 
växa själf. Om hon nu växte, om hon vår
dade sitt intellektuella lif, skulle då Lave 
komma åter till henne och känna, att hon var
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mera och bättre än balernas fjäril; att hon 
hade krafter på andra områden. Slätten . . . 
lifvets 'slätt, det var ju där, han en gång 
velat möta henne som doften, poesin, om hon 
kunde ... om hon vågade tala ut med honom.

Första gången, som Vera efter sin sjukdom 
kunde sitta vid middagsbordet igen, hade 
Lave tagit hem blommor, endast några knip
por violer, som han med en rörelse af gladt 
öfverdåd strödde öfver bordduken rundt Veras 
kuvert.

»I dag är det fest,» sade han och smekte 
hennes kind.

Hon fick tårar i ögonen och såg tacksamt 
upp till honom.

»Tycker du verkligen det?»
»En sådan fråga, Vera-barn.»
»Stannar du hemma i kväll?»
»Ja, åtminstone en god stund.»
»Då skola vi fira skymning som för länge 

sedan.»
Han nickade vänligt, och när de slutat 

middagen, bjöd han henne armen in till 
salongen.

De satte sig i en liten hörnsoffa, där det 
»ej fanns plats för mer än två, som hålla 
riktigt af hvarandra,» mindes Vera att Lave 
sagt en gång. Aprildagens bleka reflexer 
föllo in i rummet med en underlig, halft ve
modig, halft lockande vårstämning, och Vera 
tyckte sig nästan kunna följa flyttfåglarnas 
stora skaror, hon såg de bråda vingslagen 
klyfva luften och greps af en svindlande 
trötthet. Sakta sjönk hennes hufvud ned mot 
Laves skuldra och hon slöt ögonen.

. »Så go dt jag har det,» sade hon.
Han kysste hennes lilla bleka ansikte, utan 

att säga något.
Plötsligt reste hon sig upp och såg på 

honom med sin djupa, oroliga blick:
»Lave, minns du ett bref, som du skref 

till mig för länge sedan ... du skref, att jag 
var din lycka, är jag det än?»

»Ja visst, Vera.»
»Så sjuk och nedstämd som jag nu är?» 
»Det är ju öfvergående. Jag ser öfver det 

och framåt.»
»Men om jag alltjämt blir klen. Ser du, 

Lave, vi ha nog aldrig sett på vårt samlif 
annat än som på en glad lek. Och när jag nu 
inte kan leka längre, därför att jag inte orkar 
det, hur blir det då?»

Han tog och strök henne stilla öfver håret.
»Svara, Lave, hur blir det då? Kan jag 

ingenting vara för dig annat än som ett ljust 
och gladt barn? Å, jag har tänkt så mycket 
öfver det på sista tiden. I vår samhällsklass 
är det egentligen så få, som behöfvas, så få, 
som gå med mannen ut i allvaret. De höra 
nästan alltid hemma under hans afdelning 
för nöjen och förströelser, och så — ja, så 
sköta de hemmet förstås.»

»Nå ja, det är vackert så.»
»Men det är inte nog, Lave. Kan du inte 

fatta, hur jag menar det. Jag vill, att vi 
som två människor, men ändå hand i hand, 
skulle gå framåt mot något mål, om än aldrig 
så litet och obetydligt, bara det blifver ett spår 
i sanden.»

»Inte orkar du tänka på sådant, litenl» 
»Jo, Lave, jol Ser du, det är just det för

intande i vår tillvaro, som plågar mig, och 
jag vet ju, att du är stark både till kropp 
och själ — också till själen, Lave. Om jag 
finge bli din kamrat vid arbetet, så skulle vi 
kanske komma närmare hvarandra igen. Ensam 
kan jag inte, det är bara, om du behöfver 
mig, jag bryr mig om att gå framåt.»

Han såg in i de entusiastiskt skimrande 
ögonen, och för första gången under deras 
äktenskap förstod han, hur hon hungrat efter

det inom honom, han aldrig delat med henne, 
sina arbetsplaner, sina åsikter och tankar. 
Alla hennes »hvarför» hade han besvarat som 
ett barns frågor, och nu märkte han plötsligt, 
att de gått på sidan om det, som starkast, 
bäst skulle kunna förena dem. Han hade icke 
reflekterat öfver det, endast tagit henne som 
ett litet ömtåligt, bortskämdt väsen och låtit 
henne följa den stereotypt utstakade vägen. 
Det var så underligt att få upp ögonen för 
detta, att hans lilla hustru ville lägga sin 
hand i hans och vandra utåt slätten.

»Vera,» svarade han innerligt, »detta är så 
nytt för mig, men låt oss försöka.»

Hela hennes ansikte lyste upp af glädje. 
Om hon kunde vinna honom för andra mål 
än societetslifvets vaneplikter, då skulle det 
falla sol öfver vägen, och då visste hon, hvar
för hon lefde.

Sakta lade hon sina armar om hans hals 
och smög sig tätt intill honom och hviskade :

»Nu skall du sjunga; jag vill höra alla 
mina visor, de gamla och de nya, och jag 
vill veta, att du sjunger dem bara för mig.»

Han kysste henne varmt och började sjunga:
»Du är min ro ... »

Kvinnornas lif i bosnien-
HERZEGOVINA. FÖR IDUN 

AF MARIE LÉRA.
(Fokts. och slut fbån n:k 16.)

DENNA utmärkta kvinna utförde en gång en 
nästan hjältemodig handling. Hon var för 
första gången på besök i ett turkiskt hem. 

Husets hanwm — fru — kommer emot henne, och 
friherrinnan Kutchera ser med fasa, att den olyck
liga var angripen af spetälskan.. I turkiska hem 
bjuds man alltid på kaffe och sötsaker, och ett 
afslag anses som den gröfsta förolämpning. Afven 
nu tas kaffe in, och ehuru anblicken af den arma 
spetälska väcker friherrinnan Kutcheras största väm
jelse, betvingar hon sig och dricker ur den kopp, 
som räckes henne, för att icke såra muhammedan
skan, och därför att ett afslag skulle frambragt 
ovilja i hela landet.

Ibland ha fru Kallay och friherrinnan Kutchera 
mottagningar för de muhammedanska kvinnorna 
i Sarajevo och dess omnejd. Alla manliga släktin
gar och tjänare skickas då bort. Genom dessa fe
ster ha de främmande damerna vunnit de inhemskas 
hjärtan. Och i parken i Ilidze anordna de ofta 
folkfester, ett slags marknader eller basarer i fria 
luften, och där försäljerskorna äro klädda i den 
klädsamma bosniska dräkten. Eller också stå de 
i spetsen för velocipedtäfiingar, vid hvilka de när
vara.

Den kristna kvinnans lif är till det yttre mer 
omväxlande. Bland landtbefolkningen hänger .sig 
den unga flickan åt mycken öfvertro, som gift sliter 
hon ut sig genom ett oafbrutet och otacksamt 
arbete.

Ehuru de unga flickorna veta, hvad som väntar 
dem i äktenskapet, tänka de icke på annat än att 
försöka skaffa sig en man, så fort de uppnått den 
åldern, att de få gifta sig. De rådfråga zigenerskor 
och spåkvinnor, hvilkas hjälp de anlita för att väcka 
och bibehålla kärlek och använda tusen medel för 
att vinna det efterlängtade målet — lycka. Ett 
svårt problem i ett land, där kärleken blott är en 
dröm, ur hvilken den ene uppvaknar som herre, 
den andra som slafvinna.

Sankt Georg är det helgon, som beskyddar ung
domen. På den dag då han firas gå Bosniens unge 
män och flickor ut på landet och svänga sig där 
af och an : en återstod af det hedniska bruket att 
låta luften rena sig.

Tidigt på morgonen skynda flickorna ned till 
kvarnen och bada sig i skummet från vattnet, som 
drifver kvarnhjulet. Därefter gå de tillbaka och 
hänga sig med armarna fast vid det låga sluttande 
taket. »Det är icke vid taket jag hänger mig fast,» 
säger hon, »det är vid min lycka. Må icke gräset 
på marken eller bladen i skogen fatta eld, men 
måtte min älsklings hjärta fatta eld för mig.»

De gamla kvinnorna gifva de unga goda råd. 
En flicka, som vill bli tidigt gift, bör bära på sig 
en hästsko. Vid nymåne skall hon med högra 
foten hopsamla litet “jord, taga litet däraf i den ena
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handen och i den andra hålla hästskon. Sedan 
skall hon se på månen och säga: »Ack, måne, vid 
■dm ungdom besvär jag dig, du, som genomfar hela 
jorden, om du ser min älskade, så befall honom 
att komma till mig.» Därpå skall hon tillfråga den 
förste hon möter om hans namn. Hon inväntar 
.angestfullt detta möte,' ty om det är en man, skall 

det förnamn denne näm
ner blifva hennes till kom
mandes, men om det är 
en kvinna, kommer hon 
att för alltid förblifva ogift.

Slutligen har hennes 
utkorade kommit. Någon 
yngling har utmärkt henne 
vid brunnen eller ute på 
fälten. Det gäller nu att 
omsorgsfullt kvarhålla ho
nom, att icke låta honom 
undkomma. Männens hjär
tan äro så flyktiga!

Hon tar därför ett 
hänglås och går till en 
korsväg, där hon gömmer 
sig, tills Marko eller Nico
las pa-iserar. Hon betrak
tar honom då genom 
hänglåset, och allt under 
det hon betraktar honom, 
vrider hon om nyckeln 
och innesluter sålunda 
hans hjärta. Nyckeln ka
star hon därefter i en 
brunn och hänglåset i 
strömmen. Hur skulle 
hjärtat sedan kunna slip
pa ut?!

Ett stort antal gifter
mål stiftas af andra. Hus
fadern befaller de sina el
ler uppdrar åt några vän
ner att söka en hustru åt 
sin son, aldeles som om 

det vore fråga om att föröka sin boskapshjord. 
Saken är den, att den unga hustrun förvärfvas 
snarare för familjen än för den, som skall blifva 
hennes make. Men vare sig äktenskapet åväga
bringas på detta sätt eller uppstår genom ett fri
villigt val, äro ceremonierna desamma. Innan 
fadern för sin son anhållit om den unga flickans 
hand, gör han sig underrättad om hennes föräldrars 
afsikter. I händelse den 
unge mannen antages

bairakfar, fanbärare, och 
en tehauch, anordnare af 
festligheterna.

Bröllopsmorgonen läm
na de tidigt brudgummens 
bostad, där de samlats.

De begifva sig af i dag
gryningen och m edsols. 
Half vägs göra de halt för 
att intaga en måltid.

Dä de komma fram till 
fästmöns hem, mottagas 
de med stor ceremoni, 
och då familjen och vän
nerna samlats, slå de sig 
ned vid en festmåltid, som 
är mer eller mindre storar
tad alltefterförbålland--na.

Hvad fästmön beträffar, 
är det icke fråga om hen
ne. Hon sitter inne i sitt 
rum, där bruket fordrar, 
att hon skall sitta och 
gråta, vare sig hon har 
lust därtill eller ej.

Här komma slutligen de båda till hum och diever 
utsedda männen och hämta henne. Den senare 
fäster brudslöjan på hennes hufvud. Han sätter 
vigselringen på hennes finger och kastar silfver- 
slantar och konfektbitar öfver henne. Därefter tar 
han henne i sina armar och bär ut henne.

MUHAMMEDANSKA I 
MOSTAR.

till svärson, utskickas 
delegerade för att fram 
ställa den officiella an
hållan och medföra då 
äpplet, d. v. s. ett äpple 
med några silfverslan- 
tar, ringen och sötsaker.

Några dagar därefter 
komma några andra om
bud för att bestämma 
priset på den unga flic- 
kan, ty hon säljes, åt
minstone figurligt taladt. 
Samtidigt bestämmes 
antalet gäster, som sko
la inbjudas till bröllops
tåget, och de skänker 
de skola erhålla. I bröl
lopståget förekomma all
tid : en starivat, tågets 
anförare, vanligen fäst
mannens fader, en hum, 
d. v. s. en fadder, en 
diever, marskalk, en ZIGENERSKA.

UTE PÅ FÄLTET.

.Köpet afslutas då, de sista skänkerna utdelas, 
och man bereder sig till affärd. Hästen förs fram, 
och alla gifva uppmärksamt akt på, hur den unga 
kvinnan sätter sig upp i sadeln, och med hvilken 
fot hästen tar det första steget. Om hon lägger 
hela handen på sadeln, kommer hon aldrig att få 
några barn! Om hon blott lägger dit ett finger 
eller två eller tre, kommer det att dröja ett, två 
eller tre år, inDan hon får några. — Om hästen 
tar det första steget med höger fot, blir hon lyck
lig. Olycka väntar henne, om han först sätter ned 
den vänstra.

Det redan talrika tåget växer under färden, ty 
alla, som möta det, förena sig däri. Bösskott och 
salvor ackompanjera sånger och skrik.

Bruden stiger af hästen framför dörren till sitt 
nya hem. Hennes svärmor kommer emot henne 
och räcker henne en skål med säd, som den ny
gifta kastar mot byggningen, i det hon med handen 
tecknar ett kors i luften. Hon nalkas dörrtröskeln 
och bugar sig ända ned till marken, som hon kysser. 
Hon stiger därefter in och går direkt fram till här
den, framför hvilken hon knäböjer, och som hon 
äfven kysser.

Då hon åter reser sig upp, är hon en af den 
nya familjens medlemmar. Hennes fästman, som 
nu blifvit hennes make, i.ärmar sig. De inbjudna 
sätta sig till bords, och 
det tillkommer henne att 
passa på dem, att tvätta 
deras händer och att led
saga dem till dörren, då 
de aflägsna sig.

I1 vissa byar har man 
bibehållit bruket att en
lèvera fästmön. De, som 
bortröfvat henne, förföl
jas då, och dessa fester 
sluta ofta med allvar
samma slagsmål. Ibland 
kommer man öfverens om 
dessa enleveringar för att 
undvika de ganska dyr
bara bröllopshögtidlighe- 
terna.

Vid alla dessa cere
monier, som dagligen före

komma i de bosniska by
arna, syns intet spår af 
religiösa bruk. Den reli
giösa vigseln äger först 
rum året därpå nästan 
samtidigt med den först
föddes dop.

Deita första år af den 
unga kvinnans gifta lif är 
utomordenligt hårde; hon 
skali då vara allas tjäna- 
rinna. Först uppe om 
morgnarna, sist i säng om 
kvällarna, arbetar honu'an 
uppehåll hela dagen. Hon 
intar sina måltider en
sam, passar upp den öf- 
riga familjen vid bordet, 
hämtar vatten från brun
nen. Denna bedröfliga 
tillvaro varar alltid ett år, 
såvida icke ankomsten af 
ett barn förändrar förhål
landena, och den unga 
hustrun från att vara siaf- 
vinna blir föremål för 
allas vördnad och omsor
ger.

I städerna är kvin
nans ställning bättre. Hon 
vet där, att lagarna skydda henne från öfvergrepp, 
och, civilisationen har mildrat sederna. Där har 
hon äfven tillfälle att skafla sig upplysning och 
kunskaper och kan förtjäna en aflöning, som gör 
henne oberoende.

I motsats till de muhammedanska kvinnorna, 
som helst arbeta hemma hos sig, göra de kristna 
kvinnorna det gärna i fabriker och atelierer. Cigarr
fabriken sysselsät'er många. Men eliten af den 
kvinnliga arbetarklassen föredrar att arbeta i den 
af regeringen anlagda fabriken för matt- och duk- 
tillverkning, hvarom ofvan talats. Den sysselsätter 
för närvarande i Sarajevo 130 arbeterskor och kunde 
sysselsätta 300, om beställningarna motsvarade till
verkningen. De tillverka flere slag af mattor och 
dukar, bland andra persiska sidendukar, som äro 
förtjusande såväl i komposition som i färgsamman
sättning. Det behöfs för två arbeterskor sex måna
der för att utföra en duk, som är 2 lo meter lång 
och 1,20 meter bred. Detta arbete består af små 
silkesknutar, och på en meter i fyrkant gå 384 000 
knutar! ’

SERBISK KVINNA.

SALUSTÅND.

Arbeterskorna få 25 öre tusen âet och kunna för
tjäna kr. 1,50 om dagen, hvilket är ganska vackert 
för Sarajevo, där lif vet ej är dyrt.

På yllemattorna och ylledukarna är förtjänsten 
mindre, men arbetet är äfven lättare, och där före
komma blott 160,000 knutar på en meter i fyrkant.

MATLAGNINGSSKOLA I SARAJEVO.
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Äfven väfda mattor tillverkas här, ocn man har 
till och med börjat med gobeliner, som visserligen 
äro grofva, men mycket dekorativa. .

Denna fabrik kostar 45.000 floriner och inbringar 
under goda är högst 28,000. Begeringen förtjanar 
icke på de alster, som tillverkas. Hittills har denna 
fabrik blott varit ett medel att bevara en bosnisk 
industri, som löpte stor fara att gå förlorad. Den 
tjänar regeringen i dess syfte att bilda en elitkår 
af arbeterskor, att förhjälpa kvinnan ur hennes 
förtrvckta moraliska och sociala ställning. Mea 
tiden kommer denna tillverkning säkerligen att, tack 
vare ritares och arbeter-kors skicklighet, blifva en 
af Bosniens mest blomstrande industrier, och en 
af dem landet kommer att känna sig stoltast öfver

Detta fabrikslif ger redan färg och karaktär ät 
kvinnornas uppträdande i Sarajevo. Morgon och 
afton möter man dem på gatorna, da de skynda 
till tobaksfabriken eller väfskolan och handarbets- 
atelieren, somliga insvepta i sin yashmack, andra 
i de vida obekväma byxorna och med fotterna in
stuckna i träsandaler med klackar så höga och 
underligt formade, att de äro särdeles svåra att gä 
på. — Men dessa dräkter göra gatans anblick 
Madare, kvinnans blick bar redan fått mera ut
tryck, hennes drag mera lif. Man märker, att hon 
håller på att vakna ur sin dvala, att blifva något 
annat än det lastdjur eller den leksak hon hittills 
varit.

talet till Amerika, hvarest hon vistades cirka 
7 år, dels ägnande sig åt privat sjukvård, 
dels innehafvande befattningar som sköterska 
vid olika lasarett.

När fröken v. Diiben återkommit till Sverige, 
vistades hon en tid i Norrland som privat 
sjukvårdarinna och slog sig därefter ned i 
Stockholm i samma egenskap.

För något öfver ett år sedan for hon ner 
till Grenna och där inköpte hon, jämte sin 
mor och sina systrar, den lilla, i stadens ut
kant belägna egendomen Ribbagården, som 
hon inrättade till sjukhem, och där hon nu 
under så sorgliga omständigheter skördats af 
döden.

Den aflidna hade i rikaste mått utrustats 
med alla de egenskaper, som äro så nödvän
diga för en person i hennes ställning: ett 
själfuppoffrande väsen, en gränslös hjärtegod
het och ett brinnande nit för det ansvarsfulla 
kall, åt hvilket hon vigt sitt lif.

Bortryckt från sin lifsverksamhet i sin ål
ders fulla blomning — hon var endast 40 år 
gammal —- sörjes hon djupt af alla dem, som 
i lifstiden stått henne nära, och hvilka fått 
erfara den själiska värmeutstrålningen från 
detta väsen, som aldrig tog, endast gaf. Där
för skall hennes minne varda rikt välsignadt.

Hennes anlag hade 
städse legat åt utöf- 
vandet af sjukvård, 
hvadan hon 1885 in
trädde i Soflahemmets 
sjuksköterskors led. 
Sedan hon genomgått 
Röda korsets sjukskö- 
terskeknrs och någon 
tid varit öfversköter- 
ska vid Norrtelje la
sarett samt förestått 
en sjukstuga i Vän
näs i Norrland, reste 
hon i början af 1890-

ELLA von DÜBEN.

RIBBAGÅRDEN, VON DÜBENSKA SJUKHEMMET VID GRENNA.

D
en väna vat-

TERSTADEN 
Grenna har i dessa da
gar varit skådeplatsen 
för ett upprörande 
blodsdrama. En kan
didat Axel Nehrman, 
som någon tid vistats 
i en privat anstalt för 
af nervositet lidande 
sjuklingar hos friher
rinnan Augusta von 
Düben och hennes tre 
döttrar, af hvilka en 
var utbildad sjukskö
terska, har nämligen 
i ett utbrott af sin sinnessjukdom dödat den 
sistnämnda, fröken Ella von Diiben, samt 
svårt sårat modern och de båda öfriga dött
rarna. ; “. '6 ... ,

Den under så tragiska omständigheter och 
midt under utöfvandet af sitt uppoffrande sjuk- 
vårderskekall bortryckta kvinnan var äldsta 
dottern af änkefriherrinnan A. v. Diiben.
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ETT KAPITEL UR EN SKALDS 
HISTORIA. FÖR IDUN AF VERMIO.
FORTS. OCH SLUT FRÅN FÖREG. N:R.

DET VAR ambitionens och ärans röster, som 
bjödo honom att stanna, men han kände sig 
nästan som en pojke, som slup pit ifrån en tråkig 
lektion, när han kom ut. Han kunde rent af glömma 

bort sitt misshumör där ute på ängar och i hagar i det 
härliga morgonljuset. De första timmarnes solsken, 
med deras tjusande stämning af något nyfriskt, något 
oskäradt, och så denna ljusa silfverton i färgen. Han 
gick och dref, tittade på blommorna,på träden, utöfver 
markerna, in mellan stammarne, som stodo täta kring 
vallstigen i skogen, upp mot himlen och de sväfvande 
fåglarne. Han såg på det, som hade han inte sett 
det förr, eller kanske snarare som var det en gammal 
bekant, hvilken han ej mött på många år, och 
hvars väsen han nu förstod intimare, än han förr 
mäktat göra. Han njöt. Och det kom som ett 
eko inom honom ibland af alla morgonhärligheter 
omkring, ett sakta nynnande eko, som växte till, 
blef allt starkare. Det var inspirationen, han kände 
nog igen den från förr, men det var ändå inte den 
samma. Förut hade den varit som ett rus af heta 
viner, men detta var som att få en dryck af svalt, 
kristallklart vatten och känna doften af skogens 
och ängarnes blommor, medan man drack. Han 
kunde kasta sig i en backe midt i solskenet då, 
med händerna bakom nacken, och dikta små visor. 
De voro så enkla, att han nästan skämdes för dem 
i början. Det var ju för galet detta. Han, som 
skulle bli de djupa, glödande passionernas, den 
dunkla själsmystikens mästersångare, låg här borta 
bland gräs och ljung och var glad som ett fjärils- 
fångande barn, när han kände, hur han fick fatt 
på de olika stämningarne i naturens lif omkring 
honom, fångade dem i ord, som i en spegel, utan 
att en linje, en nyans förvanskades. Men ibland 
kom där som mera af honom själf med också, 
ibland som något bittert, brutalt, ibland som en 
dämpad längtan. Det var emellertid icke blott Dya 
visor, som diktade sig inom Sten Ivan om morgnarna 
den tiden, där kommo många nya tankar också, 
kommo, icke blott om morgnarne för öfrigt. Han 
kunde få syn på bror Kristian ibland, när denne 
gick till sitt arbete. Det var en vana hos Kristian

att alltidf själf deltaga 
i folkets göromål. >Kåja, 
han är nu uppfostrad 
till det ända från han 
var liten, > tänkte Sten- 
Ivan, »och det har blif- 
vit en andra natur hos 
honom. » Stor och kraf
tig gick brodern där. 
En ganska ståtlig karl 
var han i alla fall. Sten- 
Ivan tänkte, att ifall en 
skicklig skräddare och 
frisör finge fatt på Kri
stian och finge putsa 
upp honom riktigt, och 
de båda bröderna sedan 
ställdes vid hvarandras 
sida t. ex. i en balsalong, 
skulle han själf tagit sig 
ut som en betjänt bred
vid en fullblodsaristo- 
krat. Men hade det se
dan gällt att röra sig, 
konversera, dansa, flirta, 
ja, då hade bror Kristian 
nog ohjälpligen kommit 
till korta. Likväl kunde 
Sten-Ivan inte låta bli 
att beundra honom, där 
han gick i spetsen för 

åg upp till honom, följdearbetarnes skara. Den 
honom, ban ledde arbetet med sin tanke, sin stämma, 
sina muskler. Och så blef alltsammans väl gjordt, 
ängarne voro färträffligt skötta, åkrarnes afkastning 
ökades, ny mark bröts. Det var inte så få munnar 
nu, som mättades af det bröd, som gamla Högsby 
gaf, och där blefvo allt flere efter hand. Men bror 
Kristian stod för det 
hela. Det dök upp nå
gonting inom Sten-Ivan, 
ord, som slungats honom 
i ansiktet en gång af en 
upphettad liten kvinna:
»Hvad har du gjort?» —
Sten-Ivan. blef nästan 
rasande ibland, när de 
där tankarne kommo.
Hade han inte gjort nå
got kanhända! Natur
ligtvis hade han inte 
kommit så långt ännu, 
men han var likväl i 
väg på en stig, som 
skulle föra honom upp
åt, långt högre än de 
andra en dag. — Ja visst 
ja, den frasen hade va
rit en dogm i hans re
ligion förut, men han 
var inte så alldeles sä
ker på den nu längre.

Han satte sig ned en 
afton och läste igenom 
hela »Dimdrömmarne», 
hela manuskriptet, så 
långt det var färdigt, 
till de >Två enslingar- 
ne»: hvad var det egent
ligen i alltsammans det 
där? Han bief stående 
framför Maeterlinck, han 
såg på honom, på By
ron och Nietzsche. Han 
tänkte på Maeterlincks 
fantasifyllda dramer, på 
Byrons glödande dik
ter, Nietzsches sjudan
de tankar. Han hade 
känt sig som kamrat,

vän och bror med dem förut, nästan som deras 
like. Men nu sjöngo fraserna ur hans egna verk i 
hans öron, platta, tomma tyckte han de voro, utan 
existensberättigande. Han såg på Maeterlinck och 
blygdes: han drog ihop ögonbrynen, stampade till 
i golfvet. »Det duger inte,» sade han, »det duger 
intel»

Det var just ingen, som tänke på Sten-Ivans 
förändrade förhållande till Greta under denna tid. 
Han var ju så litet med dem öfverhufvudtaget i 
hemmet, var kanske förändrad i sitt sätt i allmän
het också. Men Greta märkte nog, att han särskildt 
ignorerade henne, i början kallt och föraktfullt, 
sedan nästan en smula skyggt. Nåja, hon förstod 
orsaken, och ville han ta hennes ord på det sättet, 
så gärna för henne, hon hade menat, hvad hon sagt, 
och hon stod för det alltjämt. Emellertid började 
det allt kännas litet tomt efter hand. Hon började 
smått sakna deras små ordskiften. Förr hade hon 
då inte egentligen funnit det enformigt bland de 
goda människorna på Högsby, trots att hon hade 
många intressen, som de voro helt främmande för 
eller blott ytligt förstodo. Men Sten-Ivans sällskap 
hade i alla fall varit en välkommen omväxling. 
Inte för att han var så särdeles behaglig, det skulle 
gudarne veta. Men hon hade aldrig tagit hans af- 
vigheter riktigt på allvar, aldrig riktigt trott pä dem, 
hon kände honom så väl som vild och ostyrig pojke, 
bortskämd förslås och kanske duktigt egenkär redan 
då, men inte alls omöjlig i alla fall, inte utan vackra 
sidor, inte alls otreflig alltid. Det var helt säkert 
sådana, som kommit på honom ute bland all världens 
hvirflande skräp, och som skulle blåsa bort vid 
första friska vind. Och dum var han nu inte egent
ligen, kände till åtskilligt, och om hans omöjliga 
åsikter nästan alltid stucko fram och tvingade henne 
till en opposition, som gjorde deras resonnemang 
till små fäktningar, hade det i alla fall varit fäkt
ningar om idéer, som inte voro allt för hustafvel- 
mässiga. Och där hade varit ganska godt om stickan
de små kvickheter. Nå, nu tycktes det vara slut. 
Så godt var också det, så fick man på allvar fördjupa 
sig i den nya sändningen italienska böcker. Italien
skan hade nu en gång blifvit Gretas älsklingsspråk, 
och det gällde att hålla det i friskt minne. Och 
så började hon hjälpa till med familjens arbeten 
mycket mer på den tiden än förr. Hon fick mången 
tacksam blick från mamma och många öfverdrifvet 
berömmande ord från syster Augusta. På lediga 
stunder sysslade hon med handarbete, fint gobelin- 
broderi efter mönster af hennes egna små akvarell
utkast. Ett påbegyndt arbete, som var afsedt att 
bli ett karrikatyrporträtt af Sten-Ivan, blef lagdt 
åsido, modellen var borta. Äfven spelade hon piano, 
musiken var hennes förtjusning, och hon var mycket 
skicklig i dess utöfvande. Hon fick då disponera 
öfver det lilla pianinot i hörnsalongen, när hon 
ville också. Det var just ingen annan som hittade 
dit, i synnerhet nu, när Sten-Ivan höll sig därifrån
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och dammet började växa öfver den tjocka packen 
med dansmelodier och moderna ballader, som han 
släpat med sig.

Fn dag satt man tillsammans kring arbetet i 
ett hörn a£ stora salen, mamma, Augusta och Greta. 
Kristian var äfven händelsevis inne den gången. 
Greta var ifrigt sysselsatt med att märka en upp
sättning nya handdukar. — »Du är en riktig skatt 
till att ha i huset,» sade syster Augusta. — »Du 
har blifvit så huslig på sista tiden, mm kära Greta, 
så man kunde nästan tro, att du går i giftastankar,» 
sade mamma. Greta drog på munnen och såg upp. 
Då mötte hennes blick Kristians, han tittade genast 
åt sidan, men hon förstod, att han suttit och sett 
på henne. Hon tyckte, att det låg ett så ovanligt 
varmt uttryck i hans ögon, litet rödare hade han 
blifvit också i detsamma. Greta hajade till. Skulle 
det ha legat något bakom mammas ord? Skulle 
Kristian verkligen...? Nej, det vore då för galetl 
Men då hon i detsamma såg på syster Augusta och 
denne log emot henne på ett, som hon tyckte, 
särskildt menande sätt, blef hon helt förvirrad och 
sänkte blicken, kände, att blodet steg henne åt 
kinderna. Sten Ivan hade stått utanför i backen, 
som höjde sig alldeles bakom huset. Det var en 
kväll på sensommaren, man hade lampan tänd, 
fönstret stod öppet. Sten-Ivan bade hört mammas 
ord, sett Gretas och Kristians blickar mötas, sett 
rodnaden på deras kinder. Sten-Ivan gick sin väg. 
»Jaså,» tänkte han, »skulle det vara meningen?» 
Han gick ned genom tiädgården, det var skumt 
under trädkronorna, riktigt spökmörkt inne mellan 
buskarne. Nere vid grinden stannade han. Där 
låg bygden framför honom i kvällsdunklet. Man 
kunde ana konturerna af granngården därborta på 
slätten. Det lyste ur ett fönster där, nu hördes 
det röster också, en hund började skälla. Bort 
öfver skogen låg ett smalt hvitgult ljusband med 
en svag ton i rödt nedtill, uppåt fick det en skift
ning i grönt. Det såg så fångande tungsint ut med 
det där ensamma, öfvergifna skenet där ute i mörkret 
mellan skogens djupsvarta kontur och det stora, 
tunga, skumma himlahvalfvet ofvan. Sten-Ivan stod 
och stirrade utåt. Han iakttog ingenting särskildt, 
men hans ögon speglade sensommarkvällens melan
koliska färger och förde, utan att han tänkte därpå, 
deras stämning in i hans sinne. Han stod och 
tänkte på Greta och Kristian. Han kunde icke 
gärna missförstå, hvad han nyss sett. Isynnerhet 
som han nu erinrade sig så mycket annat från den 
gångna sommaren, som pekade i samma riktning. 
Det hade nog legat något särskildt bakom allt in
tresset för den där nyodlingen. »Nå ja, Kristian 
är ju en präktig människa, god karaktär . .. Men 
i alla fall!» Sten-Ivan vände tillbaka upp genom 
trädgården. Han gick mycket långsamt. — »Skall 
han verkligen kunna förstå henne i allt?» — Det 
lyste i gafvelsalongen. Han hörde musik genom 
det öppna fönstret i hörnet under linden. Han 
gick sakta närmare. Greta satt vid pianot och 
spelade. Det stod ett ljus på bordet bredvid. Hon 
använde inga noter, spelade små drömmande bitar 
ur minnet, lade till litet här och där ur sin egen 
fantasi. Skenet föll på hennes ansikte snedt fram
ifrån. Han kunde tydligt se den höga klara pannan, 
de klara ögonen, den lilla munnen och den mjuka 
linjen kring kinden och hakan. Det askblonda 
håret låg halft i skuggan, blott de stora bucklorna 
fram öfver tinningarne fångade litet skimmer, lågo 
som ett lätt skir kring pannan. Det stora rummet 
sträckte sig bakom henne i det svaga ljuset från 
den ensamma fläktande lågan. Tonerna växte fram 
emellan hennes fingrar, summo ut och fyllde luften 
med sin veka drömstämning, väfde en bakgrund i 
dämpade, rika färger åt det lilla hufvudet därframme, 
som kom det att framstå med ökad tjusning,i dess 
ljusa täckhet och renhet. Sten-Ivan stod ofh såg 
på henne i ett enda långt seende och lyssnade på 
tonerna, ända tills de dogo bort i ett skärt pianis
simo. Men när han sedan med dröjande steg gick 
upp på sitt rum, blef det på en gång klart för 
honom, hur det var fatt med honom. Det kom som 
en plötslig uppenbarelse. »Hon — hon . .. Jag 
älskar henne . . . älskar . . . älskar!» Men i detsamma 
var tanken på Kristian där, och den verkade som 
en stöt inom honom, ställde honom utanför hans 
egen känsla. Kunde han också icke döda den, så 
fick han i alla fall ej ge sig i dess våld. Han gick 
i jagande fart fram och tillbaka däruppe i det lilla 
rummet. Tankarne dansade om i hans hjärna som 
glimmande eldkulor. Han hade alltså blifvit kär! 
Kär i henne! Det var då för galet! Var det galet? 
Fanns det någon annan än hon, hon i hela värl
den? Hon där nere, den där lilla lingula landt- 
flickan ! Han som drömt om het, stulen kärlek till 
en mörk, en lidelsefull, sydländsk skönhet. Han 
hade haft synförnimmelser som af purpur, guld 
och svart, när han tänkte på det. Och han räckte 
ut armarne i längtan efter den bleka lilla varelsen 
därnere. Icke funnos de glödande passionerna hos 
henne, icke var hon en kvinna att smyga sig till 
i mörkret och famna under brännande kyssar. Men

hon var en kvinna till att stå öga mot öga med i 
dagens ljus och byta friska tankar med, se in i 
hennes öppna, täcka an-ikte och i jublande fröjd 
fånga en glimt af hennes unga, rena själ i hennes 
fria blick, då han kysste hennes panna och hennes 
läppar, utan att bli kyssarnes slaf. — Nu knackade 
det på dörren. Jungfrun frågade, om kandidaten 
inte skulle komma och äta kväll. Nej, han hade 
inte tid. Automatiskt fick han lampan tänd. Där 
låg manuskriptet till hans nya bok framme på bor
det. Han bläddrade i det, utan att tänka därpå. 
Plötsligt hejdade han sig, fångad af några ord, som 
kommit under hans ögon. Han läste igenom några 
rader, läste dem omigen, det var något om de två 
»ene lin garn es» kärlek. Han fick fatt i hela luntan 
med ett omildt grepp, gick bort till kakelugnen och 
kastade alltsammans dit in bland damhöljda gamla 
tidningar och skräp, som samlats där under som
marens lopp. Spjället kom upp, han fick eld på en 
tändsticka och tände på litet här och där inne 
bland papperen. Det var en hel sommars arbete, 
som gick, men han stod bara och passade på, att 
allting skulle ' brinna upp ordentligt, skilde askan 
åt med eldgaffeln, då bladen ville packa ihop sig, 
så att elden mte riktigt kunde få tag i dem.

Två dagar senare reste Sten-Ivan till Upsala. 
Det kunde inte skada att komma in litet före ter
minens början och taga itu med arbetet. »Är din 
nya bok färdig nu då?» frågade mamma. »Ja, den 
är färdig,» svarade Sten-Ivan. Greta tyckte han 
sade det så underligt. Hon förstod sig förresten 
inte på, hur det kunde vara fatt med honom. När 
vagnen hade kört fram och han stod borta hos 
föräldrarne för att taga farväl, tog hon honom riktigt 
i ögonsikte, försökte se honom framför sig sådan 
han varit, när han kom hem, och gjorde sina jäm
förelser. Han var sig icke lik. Blicken var klarare, 
men också allvarligare, hela hans salt liksom ndndre 
säkert, mindre utmanande säkert, men fastare ändå. 
Så kom han bort till henne och tog hennes hand. 
»Tack för denna sommar, Greta,» sade han. »Mycken 
tack och mycken — lycka!» Han sade det så lång
samt, nästan högtidligt, såg henne så fast i ögat.

Det kom ett bref till Sten Ivan från syster Augusta 
en tid efteråt. Hon berättade, att där snart skulle 
eklateras förlofning mellan bror Kristian och Maria 
Ljungkvist på Lindberga. Längre än till det namnet 
hann Sten-Ivan inte den gången. Först stirrade 
han på det, som hade han inte riktigt förstått det, 
sedan blef det honom klart, att allt detta tunga 
öfver honom endast och allenast berodde på ett 
misstag. Då var det, som något flammade till inom 
honom. Allt, hvad han gått och sträfvat med att 
undertrycka och förkväfva, sprängde sig i ett nu 
fram i frihet, det började susa i tinningarne, det 
jublade och sjöng i honom, så som det måste göra 
hos en skald, när kärlekslyckans morgon gryr, ty 
Sten Ivan var nu en skald i alla fall.

Fram i december, i d*-n stora »julfloden», kom 
Sten-Ivans nya bok ut. Ett exemplar af den kom 
genast till fröken Greta Nilson. »Är det verkligen 
’Två enslingar’ ändå,» tänkte hon. »Och den 
skickar han till mig!» Men det var inte »Två ens
lingar». »En enslings sommarvisor» hette den, och 
en liten bok med visor var det, sånger i sommar
stämning med hyllning ti 1 sommarens tjusning och 
med längtan efter den. Öfverst på det hvita bladet 
först i boken stod med Sten-Ivans stil: s>Från en 
ensling» och längst ned på samma sida som en 
fortsättning fast med mycket små bokstäfver: »som 
längtar». — Det dröjde länge, innan ljuset släcktes 
i Gretas rum den natten. Där var en hel bok att 
läsa först, läsa omigen, och så kommo där tankar, 
surrande tankar och underliga, nya känslor, kanske 
icke så alldeles nya ändå.

1 MAJ I UPPSALA.

DEN, som vill se verklig ungdomsglädje den 
1 maj, bör ej stanna i Stockholm den dagen, 
utan i stället begifva sig till den »eviga ung

domens stad», ty dnr vet man huru, vårens an
komst bör firas. Hvem har ej hört talas om det 
jättelika tåg af hvita mössor, som på Valborgs
mässoaftonen ringlar sig uppför Carolinabacken till 
slottet, där vårsånger från hundrade friska strupar 
tona ut i kvä len, under det art horisonten upp
lyses af de flammande Valborgsmässoeldarne?

På detta gamla, häfdvunna sätt sjunger man 
ut vintern.

Men dagen därpå, den 1 maj, måste en främling 
förvänas öfver, att här i höga Norden få se ett 
skådespel, som han trodde endast höra hemma i 
den soliga södern. Vid 4-tiden på eftermiddagen 
skockar man sig tillsammans på Drottninggatan och 
Agatorna för att se pä det gyckel, som aldrig ute
blir — och själf deltaga däri. I en lång procession

utdelar välsignelser åt 
hopen o. s. v. i oänd
lighet. Bland karak
tärsmaskerna väckte 
särskildt framställaren 
af en bekant professor 
stortjubel,därhan sto’t- 
serade fram med spansk 
hållning och med ett 
»Kompendium» under 
armen, åtföljd af sitt 
kollegium, som med 
trumpetstötar förebå
dade hans ankomst.

Men det är icke 
blott studenterna, utan 
äfven studentskorna 
och stadens öfriga un
ga damer, som deltaga 
i den improviserade 
karnevalen: här flyga 
serpentiner susande ge-

komma vagnar, fulla af 
utklädda studenter, och 
i trängseln på Drott
ninggatan vimlar det 
af maskerad figurer, 
bland hvilka man sei
en och annan verk
ningsfull karaktärs
mask. Här vandrar 
en individ omkring 
med dragspel under 
armen och en kolossal 
pickelhufva på hufvu
det och anhåller sina 
medmänniskor med 
ömt våld. En annan 
traskar obesvärad om
kring i nattrock, bol
mande ur sin långpi
pa. En munk går sakt
modigt omkring och

nom luften och med 
confetti kämpas tap
pert, till dess att käm- 
parne äro alldeles öf- 
verhöljda med de små 
brokiga papperslappar- 
ne. Ingen blir ond — 
det skulle ju ej heller 
tjäna någonting till — 
och ju vackrare en 
flicka är desto mera 
confetti får hon. Men 
ve den, som ett ögon
blick öppnar munnen, 
ty vips är någon fär
dig att täppa till den 
med en näfve confetti. 
Och så fortgå upptå
gen, tills mörkret faller 
på och nationerna i 
broderlig förening un
der fanor och sång 
börja sina majuppvakt
ningar, som vara till 
sena natten.

För familjens ungdom

erbjuder KAMRATEN, illustrerad tidning lör Sveriges 
ungdom, de rikaste källor till bildning, underhållning 
och förströelse. Den bästa födelse- eller namnsdags- 
gåfva. Pris för helt år 3 kr. Alla n:r från årets 
början kunna ännu erhållas.
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STRÄCKANDE YILDSVANOR. TILL 
EN MÅLNING AF ERUNO LILJEFORS.

NU BLÅSER vinden i näfverlur
åt vårens drottning sin hyllning.

Nu slösar solen på brantens fur 
med gifmild hand sin förgyllning.

Nu färgar himmelen blå sin rund 
och skyarna bölja som fanor 
Nu draga förbi i middagens stund 
där uppe sträckande svanor.

Ur rymdens luftiga ljusa sal 
de klinga sin hälsning ål landet, 
som gömmer långt bort deras barndoms dal 
bak gärdade tallskogsbandet.

Nu vill jag stå upp och sjunga i dur 
till lutans klingande strängar 
min hyllning åt fädernebygdens fur 
och barndomens grönskande ängar.

Nu vill jag förgäta allt det, som har namn 
af oro och sorg i världen, 
och följa i längtans svanhvita hamn 
de sträckande svanor på färden.

Esaias Collin.

K
naperbacken, en liten ska

pelsehistoria. FÖR IDUN 
AF ERNST WESTERBERG.

Den, som får två ax att växa, där 
förut växt endast ett, han har ej lef- 
vat förgäfves.

OG GJORDE den skäl för namnet, nog var 
det en knaperbacke.

Den låg en bit nppe i skogen, stora fä
vägen fram, och ganska brant var den och full 
med knapersten till. På ena sidan, just vid bac
kens fot, iåg en liten vret, mager och sandig, där 
ägaren odlade potatis, råg eller hafre, allt som det 
föll sig, men högre upp tog granskogen vid. Där
uppe drog en liten grön stig in under de yfviga 
furorna till en klar bäck och ruinerna af en primi
tiv såg. Vackert och tyst var där, och mina första 
giller hade jag där lagt ut — fast fruktlöst.

Ja, det var på backens högra sida.
På den andra åter låg' en sänka en bit bort, 

skapligt nog uttorkad, och på tufvorna växte på 
höstsidan lingon i röda, lockande klasar. Rishögar 
och vindfällen och mossiga stenar mellan grönt, 
frodigt gräs trängde här hvarandra, och höll man 
sig mera åt vänster, så kom man till ett led i en 
gammal gärdsgård, och där drogo bär- och fästigar 
fram åt Storberget till.

Ställde man sig uppe i själfva Knaperbacken, 
så hade man väl ett stycke utsikt, men inte var 
det någonting med den.

Man såg den lilla vreten innanför sin gärds
gård, snedt nedanför sig, och buskar och träd och 
träd och buskar. Och på andra sidan såg man 
sänkan med sina mjuka tufvor, och högre upp i 
backen rishögar, stenar och vedtrafvar. Och framåt 
utefter fävägen buskar och träd och stenar om 
och om igen; det bar neråt bygden.

Inte var det någon utsikt!
Och vägen — ja, Gud hjälp oss för en slik väg! 

På vintern var han väl nästan förstklassig. Då 
trafikerades den också flitigt af ved- och kolkörare 
med frustande hästar, med klingande klockor på 
seldonen, då hördes glammet af karlar i skinnpälsar 
och sömvantar och med rimfrost i håret. — Då 
var lif och lefverne.

Men på sommarn. Inte var den öde, ty nejdens 
fänad drog där fram morgon och afton, skälikons 
klocka klingade melodiskt i furuskogen, får och 
getter bräkte, och vallhjonet blåste sin lur eller sitt 
horn; och på hösten kommo bärplockare, kvinnor 
och barn och en och annan karl med sina näfver- 
skäppor och andra kärl i hand eller på rygg, men

inte var det att likna vid vinterlifvet. Ack nej! 
Och hur den såg ut sen, fävägen!

Och här byggde Kalle sin stuga, här i backen, 
och däraf fick han ock öknamnet Knaper-Kalle. 
Men det tycker jag var ett hedersnamn. Ty hör 
vidare!

Kalle var dräng neii bygden, en tystlåten, all
varsam karl på några och tretti år. Det blef i 
längden tungt att äta andras bröd, fast han godt 
gjorde rätt för sig, och sakna ett eget hem, fast 
det ju var rätt bra det han hade, men sen han 
gjort opp med Stina om giftas, blef det olidligt.

Han sporde Nergårds-far, deras gemensamma 
husbonde, om han finge bygga i Knaperbacken ; 
det var hans mark.

»I Knaperbacken?» tyckte denne. »Hvarför inte 
lika gärna i Styggmossen?»

Och så skrattade han.
Men Kalle stod på sig. Han hade tänkt sig väl 

för och sett sig om och, mente tro på, att han 
gärna kunde få böka opp en bit invid backen. Det 
skedde ju ingen skada med det.

»Ja, kan du få växt där,» sa Nergårds-far till
sist, »så må du ta biten för lifstid. Och litet timmer 
ska jag släppa te. Vill du fresta på, så inte är 
jag den, som lägger sten i vägen. Och det tör gå, 
för du har alltid varit en regal pojke. Men Stina 
då?»

Jo vars, Stina ville nog hvad Kalle ville. Och 
hugga i kunde hon med.

Och så vardt saken afgjord.
Stugan skulle förstås opp, innan de kunde gifta 

sig, men sedan skulle de hjälpas åt. Nergårds-far 
hade för öfrigt lofvat att ge dem ett handtag och 
två med vid behof. Och inte var stugan svår att 
få opp, och inte blef hon vidlyftig heller, och om 
än ett timmer var gammalt och ett annat var nytt, 
så märktes inte det, då rödfärgen kom öfver. För 
resten skulle den brädfodras med tiden, var me
ningen.

Ja, stugan växte upp i stenbacken under folks 
bekymmer och funderingar.

Att bygga i Knaperbacken skulle väl ej gärna 
fallit någon in. Anej, inte var det så ondt om 
platser heller! Mager och stenig var den och 
bakom alla byar och stugor låg den uppe i rama 
skogskanten. Och att få någonting att växa där — 
hm, det ville allt stark tro till det.

Men å andra sidan — Kalle var en duktig ved- 
och timmerhuggare, kolare och allt det där, så att 
det kanske inte var så alldeles bakvändt ändå, om 
man sàg’et från den sidan. Ty vigt vardt det ju 
till för honom.

Kalle lät folk prata, han arbetade. Och sen 
stugan var färdig och prästen läst ihop Stina och 
honom, så drogo de två in i sitt torftiga hem uppe 
i den susande skogen. Torftig var stugan, fast 
god att ha och deras egen till, och i en obruten, 
stenig mark stod hon.

De gingo ut på aftonen, de nygifta, och satte 
sig på en stor stenhäll invid stugan. Inte voro 
de glada, men inte ledsna heller, ty om det ock 
låg arbete och möda framför dem, och det i rikt 
mått ändå, så voro de dock friska och raska och 
skulle arbeta för sitt eget. Och det ger kraft, må 
veta.

»Det blir nog stretigt», sa Kalle och lät blicken 
hvila på den blifvande 
täppan, som ännu ej ens 
var inhägnad.

»Åh, vi hjälps åt,» 
log Stina med händer
na i skötet. »Vår Herre 
blir den tredje.»

»Ånej! Han blir nog 
den förste,» rättade Kal
le. »I dag ska vi hvila 
oss, i morgon börja vi,» 
tilläde han.

De ströfvade omkring 
bland buskar, stenar och 
vindfällen och ackorde
rade med hvarandra, 
hur de skulle ha och 
hvar de först skulle 
sätta spaden. Något 
prydligt kring stugan 
var inte att tänka på 
till en början, grofar- 
betet kom först, sedan 
putsningen. Men nog 
skulle de ha både bär
buskar och äppleträd, 
ett par vackra rönnar 
växte allaredan i den 
blifvande täppan invid 
stuguknuten.

Solen var ej högt kommen på himmelen föl
jande morgon, då de två satte sina blanka spadar 
i jorden, i sin egen jord. Fot för fot grofs den 
opp, stenar bortplockades — de större fingo dock 
stå kvar tills vidare — kvistar och ris skaffades 
bort, tågor och rötter föstes undan, stubbar brötos, 
allt ifrigare handterade de starka händerna spaden, 
allt ymnigare flöt svetten i pannan, allt mera styf 
blef den krökta ryggen.

»Hoj!» skrek Kalle till, tryckte kraftigt spaden 
i mark och rätade på sig. »Det var inte bara gru
set ändå inte ! »

Stina torkade svetten ur sitt röda ansikte. Hon 
skrattade ett friskt skratt. Hon var alltid så lätt- 
lefvad.

»Nej vars! Nog blir det bra potatis här alltid.»
»Och råg sen!»
»Ja, råg med ! »
»Vi ska blanda med litet mylla ur sänkan där

nere. Jag har nog sett mig för.»
Kalles ögon lyste, då han såg sig omkring.
Han såg allaredan sina blifvande åkerlappar. 

Där potatis i raka fåror med plymlika blad; där 
manshög, sviktande råg, som mor skulle baka till 
bröd, gräddadt i egen ugn ; där mustig hafre åt 
kon, ty ko skulle han ha, vänta bara; där några 
sängar för morötter, ärter och bönor — bönvälling! 
här ^smackade Kalle med läpparne — och tocke där.

Åh, han såg ’et redån! Backen var inte så san
dig, som man eljes kunnat tro, och därnere i eän- 
kan var det bra jord, han skulle nog blanda ihop 
den, han, på bästa sätt. Och buskar och träd och 
blommor — ja, det var nog litet för tidigt att tänka 
på slikt, men ändå, roligt var det.

Kalle spottade i näfvarne och tog ett nytt tag, 
sedan han som hastigast tittat på solen och halft 
leende sagt åt Stina, som om hon läst hans utsväf- 
vande tankar:

»Ja, det dröjer nog du!»
»Åh, friska tag bara!» nickade hon.
Och så fortsatte de igen, trägna, sega, flämtande, 

med krum rygg och valkiga händer, men med glada, 
hoppfulla sinnen.

På kvällen gingo de åter omkring i sin backe, 
nu bakom stugan.

»Jag hade tänkt, att vi skulle få källarn här,» 
sa Kalle och stampade i marken. »Här i sluttnin
gen gräfver jag en grop, sten ha vi i backen, och 
ett tak lägger jag öfver.»

»Det blir nog bra,» instämde Stina. »Men det 
brådskar inte. Vi ha ingenting att lägga dit än.»

Och så skrattade hon ett tag och far instämde.
»Nej, det är nog så det, men vi få nog, och då 

ska den vara färdig».
Det var första dagen.
Nergårdsfar kom opp ibland, ställde sig gärna 

bredbent med händerna på ryggen och koxade på.
Det såg allt ut att bli någonting!
»Behöfver du hjälp?» sporde han. »Säg ifrån 

du, Kalle!»
Men denne tackade. Han mente tro på, att han 

redde sig själf.
»Åja, lagom sturskl» skrattade Nergårds-far och 

strök mössan i nacken. »Den där sten, du, den 
väger några marker!»

»Den får vara så länge,» tyckte Kalle och såg 
utan ängslan på en stor sten midt i jordbiten. 
»Vi ta den längre fram. Men vill ni låna mig
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Blasen en dag:, sâ visst vore det bra. Vi skulle 
väl rifva opp litet här.»

Ja, nog fick han låna Bläsen och det mera än 
en gång. Och Nergårds-far, som rådde om marken 
och var mycket intresserad af arbetet, tyckte, att 
också han på. det viset fick en liten del i den nya 
skapelsen.

Det vardt litet skörd till sist, den första skörden! 
Och så värst liten var den just inte.

Bland stubbar och stenar växte rågen. Den var 
späd och rädd i början, morskade sig, blef djup- 
grön och tät, gick i ax och blom och skiftade färg, 
tills den stod som vajande guld kring Knaper-Kalles 
stuga. Nog var det råg alltid!

(Forts.)

UR DAGSKRÖNIKAN.

Den stora arbetaredemonstrationen,
som hvarje 1 maj inviger våren, löftenas och 

hoppets årstid, var detta år, åtminstone hvad Stock
holm beträffar, af en oerhörd omfattning, större än 
någonsin tillförene. Cirka 20,000 människor fylka
de sig på denna hänförande 1 maj kring de å La
dugårdsgärdet uppställda talarstolarne, från hvilka 
folkets önskemål i politiskt och socialt hänseende 
ånyo pointerades i kraftigt framförda tal.

Det rörliga folklif, som under de solgassande 
middagstimmarne utvecklades å »gärdet», var i hög 
grad intressant att åse. Iduns påpassliga kamera 
har också uppfångat en serie liffulla motiv från 
denna jättedemonstration, hvilka bilder våra läsare 
återfinna i dagsnumret.

GREFVE ARVID POSSES JORDAFÄRD valborgs
mässoaftonen var en af de mera ståtliga be- 

grafningar, som på länge förekommit i hufvudsta- 
den. I strålande solsken fördes den af vårens 
fagraste blomsterskatter prydda kistan från det 
lilla tysta ministerhotellet vid Kungsträdgårdsgatan 
till den närbelägna Jakobs kyrka. När kistan under 
tonerna af Chopins sorgmarsch bars in i kyrkan, 
hade där samlats representanter för det kung
liga huset, ministrar, diplomater, hoffunktionärer,

medlemmar af societeten, underhafvande från 
Näsby, m. fl.

Biskop Billing förrättade den högtidliga jord- 
fästningsakten, hvarefter kistan med den aflidnes 
stoft fördes till norra stationen för att transpor
teras till familjegrafven å Snorrestads kyrkogård i 
Skåne.

Våra här meddelade bilder från begrafnings- 
akten återge några af färdens mera framträdande 
moment.

$

HIMMELST ALUND, den bostad, som innehafves 
af prins Carl under hans vistelse vid kneipp- 

kuranstalten i Norrköping, finna våra läsare af- 
bildad i dagsnumret. Den vackert belägna bygg
naden, som tillhör kneippkuranstaltens verkställande 
direktör, kapten Hjertström, är charmant inredd 
och bör utgöra en utmärkt boning för den som 
för en tid vill draga sig undan en storstads buller
samma lif och söka hvila åt ansträngda nerver.

Parken vid Himmelstalund består till största 
delen af åldriga träd och är under sommaren en 
sval tillflyktsort. Motala ström flyter omedelbart 
intill parken.

*
OVERIGES LÄNGSTA JÄRNVÄGSBRO, fullbordad 
^ i dagarne, är bron öfver Dalälfven vid Gysinge, 
tillhörande Sala Gysinge-Gäfle järnväg. Alfven är 
på denna punkt grenad i två armar, hvadan det 
för järnvägens framdragande blifvit nödvändigt att 
bygga ej mindre än fyra med hvarandra samman
hängande broar. Af dessa är den längsta här af- 
bildad just vid afprofningen och belastad med 4 loko
motiv. Den består af 4 spant, af hvilka 3 äro 50 
meter hvardera, det fjärde 30 meter. Stenarbetet 
är utfördt under byggmästare Svenssons ledning 
och själfva broarna tillverkade och uppsatta af 
Göteborgs mekaniska verkstad.

TJIN »FOLKMARKNAD» i SVERIGES SHEFFIELD.
Det lifliga Eskilstuna har nyligen afhållit en 

mycket lyckad s. k. folkmarknad till förmån för 
därvarande skarpskyttekårs gevärsfond. Alla arran
gement och särskildt de dekorativa, som ledts af 
arkitekten Befve, voro mycket lyckade.

Det ekonomiska resultatet utföll ovändadt godt, 
i det marknaden inbragte netto 11 à 12,000 kronor, 
hvarför ock hvarje skytt inom skarpskyttekåren 
blir beväpnad med ett mausergevär.

Hylin &Css
FABRIKSAKTIEBOLAG

----^=KONGL. HOFLEVERANTÖR.^=-

l UTSTÄLLNINQSTVÅLAR : \
\ Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. fl. Ë 
\ THEA-ROS-PARFYM M. fl. \

: prisbelönta vid 1897 års utställning med \
\ GULDMEDALJ Î

i Försäljes i v&ra butiker z
: 13 Hegeringsgatan — ~Vesterlänggatan 16 : 
E A. T. 64 69. A. T. 24 97. E
ï samt hos alla finare parfymhandlare i riket. z

Af de här meddelade marknadsbilderna återger 
den ena gästgifvarestugan med dess personal i 
medeltidsdräkter, den andra framställer en total
grupp af de medverkande.

»NORDENS KVINNOFÖRBUND ».
ALLA DE bland våra läsarinnor, som önska 

deltaga i den nordiska kvinnokorrespondensen, torde 
insända sina anmälningar till Iduns redaktion, 
Stockholm, med uppgift om fullständigt namn och 
adress, ålder, samhällsställning och intressen samt 
huruvida insändaren önskar korrespondera med en 
norska, danska, finska eller svenska. 20 öre i 
frimärken bifogas för bref kostnader na. / den mån 
anmälningar ingå från grannländerna, skola vi 
sedan, med ledning af de lämnade uppgifterna, 
sammanpara de olika korrespondenterna och där
efter i bref underrätta dem, när och under hvil- 
ken adress de kunna begynna korrespondensen. 
Denna föres därpå som hvarje annan privat bref- 
växling.

TEATER OCH MUSIK.

KUNGL. TEATERN. Det före
bådade gästuppträdandet å vår 

lyriska scen af den danske tenor
sångaren hr Vilhelm Herold in
leddes på fredagen i förra veckan 
med Don José i »Carmen», ocb 
redan det första slaget bief en af 
gjord och stor seger för den ut
märkte konstnären. Hr Herold har 
ett präktigt instrument, en kraftig 
och manlig tenor af klangskön 
baritontimbre, hvilken han utnytt
jar med konstnärlig behärskning 
och intelligens, men han har ock 
— hvad mera och sällsyntare är 
— därutöfver en stark dramatisk 
begåfning, som tog sig uttryck i 
en allt ifrån början förträfflig an 
läggning af rollen för att med 
handlingens stegring akt från akt 
växa ut till en verkligt impone
rande patos i tredje aktens stora 
afskedsscen med Carmen, i slut
aktens skakande mordscen.

Vilhelm Herold, som är född 
1865, ägnade sig från början åt 
skollärarekallet; snart nog upp
märksammades dock hans rika 
musikaliska begåfning af intres 
serade och inflytelserika personer, 
och han bereddes tillfälle till sång 
studier — bl. a. för prof. Leopold 
Rosenfeld — samtidigt med att

En utmärkt Fläektvål
är

Henrik Gahns Gall Tvål.
Använd på sätt tvålomslaget när

mare angifver, borttager den alla 
slags fläckar ur såväl siden- som 
ylle- och bomullstyger, utan att 
på något sätt skada tyget.

han var vikarierande lärare vid en 
af Köbenhavns folkskolor. Genom 
energi och träget arbete under 
några år lyckades han slutligen år 
1893 få debutera å k. teatern i 
Köbenhavn i titelpartiet i »Faust» 
och väckte där redan från sitt 
första uppträdande stort bifall. 
Sommaren samma år blef han en
gagerad för att medverka vid några 
af de skandinaviska föreningarna 
i Chicago föranstaltade stora kon
serter vid världsutställningen där
städes, och med både guld och 
ära som vinst vände han åter till 
sitt hemland. Med k. teaterns 
stipendium gjorde han sedermera 
studieresor till Tyskland och Paris 
efter hvilka hans konstnärskap 
varit i oafbrutet stigande, och med 
rätta är han för närvarande Köben- 
havnspublikens förklarade gunst
ling.

— Hr Herolds andra gästupp
trädande ägde rum i söndags, då 
han utförde titelpartiet i »Faust». 
Äfven här lade han i dagen samma 
förtjänster som ofvan framhållits. 
Stämman klingade frisk och fyllig 
— dock vågade han sig i träd- 
gårdsscenen ej på höga c —- ocb 
den dramatiska framställningen 
präglades af en god uppfattning 
och en liflighet, som dock stundom 
kanske blef väl häftig. Den ärade 
gästen hyllades hela aftonen med 
det rikligaste bifall.

!

l'slVENSKA TEATERN. Det är 
I ^ högtid inom hufvudstadens tea 
I tervärld sedan sistlidne lördag, 
I då fru Johanne Dybivad inledde 
I 4tt gästspel med återgifvandet af 
I Noras roll i Henrik Ibsens »Ett 
dockhem». Föreställningen blef, 
■mm man kunde vänta, en glän 

I sande succès för den norska arti- 
I sten. Hennes utomordentligt smi- 
, diga temperament, hennes förmåga 
I af flickaktig glädtighet, skälfvande 
[långest, rörande hjälplöshet i de

VILHELM HEROLD SOM LOHENGRIN.

båda första akterna, hennes in
dignation och förstenade bitterhet 
i den vanskliga, för att ej säga 
absurda slutakten — allt gaf ett 
mäktigt totalintryck och ett vitt
nesbörd om stor, äkta konst. Man

Göteborgs

1^ & Biscuits
Wafers:

Melange-, fine fruits, 
Opera-,

Soiré-
rekommenderas.

skulle för öfrigt kunna påpeka 
massor af ypperliga detaljer i hen
nes struktur af rollen, denna roll, 
som med sin förrädiska blandning 
af dikterisk inspiration och fjolligt 
teoretiserande är en enda stor 
svårighet för en skådespelerska.

De öfriga medverkande, fru San
dell och hrr E. Hillberg, Svennberg 
och Eliason, skötte samtliga pietets
fullt sina uppgifter.
2, Publiken var hänförd, och denna 
hänförelse kommer otvifvelaktigt 
att stegras för hvarje ny uppgifi. 
fru Dybvvad under sin härvaro 
ämnar framställa. Ty hon hör till 
de sällsynta artister, hvilkas skapar
kraft på en gång utgöres af snille 
och hjärta.
EVLHARMON1SKA SÄLLSKA 

PET hade i tisdags sin sista 
konsert för säsongen, hvarvid ut
fördes Gunnar Wennerbergs nya 
oratorium »Jesu dom». Vi åter
komma härtill i nästa nummer.

KÖKSÄLMANÄCK
Redigerad af

FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 12-18 MAJ 1901.

Söndag: Nässelkål med iörlorade 
ägg; helstekt lax med colbert-sås; stek
ta morkullor; choklad petits-choux med 
grädde.

Måndag: Griljerad kalfbringa med' 
sötsur sås och potatis; nyponsoppa med 
vanilj skorpor.

Tisdag: Blodpudding med lingon, 
och skiradt smör; saftsoppa.

Onsdag: Kalfbuljong med vermicel- 
ler; rimsaltad gädda med stufvade mo
rötter.

Kristi Himmelsfärdsdag: 
Soupe crémont ; slottsstek med potatis 
och grönsalad, rabarberpaj.

Fredag: Köttpudding med risgryn; 
körsbärs soppa (torkade bär)-

Lördag: Färskotletter af kalf; äp
pelmos med grädde-

RECEPT.

Colbert-,sås (f. 6 (ptets1.). 2 hg1 godt 
smör, 1 msk. hackad persilja, 1 knifs- 
udd muskott, saften af 2 citroner, 2 
del- stark buljong.

Bered ning: Smöret arbetas väl med 
den sköljda och groft hackade persil
jan. Buljongen kokas upp och flyttas 
åt sidan, det arbetade smöret iröres 
jämte citronsaften. Såsen får därefter 
ej koka. Den tillsättes med en matsked 
kallt vatten och serveras genast-

Ch o k 1 a d-p e t i t s-c h o n x (f. 6
pers.). 1 del. skiradt smör, 3 del vat
ten, 3 del. mjöl, 40 gr. choklad (smält) 
3 ägg.

Till fyllning : 3 del. tock grädde, 1 
msk. vaniljsocker, 1 kkp. jordgubbsylt.

Beredning: Smöret och vattnet ko-» 
kas upp ,mjölet ivispas, och smeten 
får under ständig röming koka, tills 
den släpper pannan. Pannan lyftes af 
elden, den smälta chokladen iröres och 
sedan mesta hettan afgått, äggulorna 
en i sänder. Sist nedskäras de tillhårdt 
skum slagna ägghvitoma. Degen läg-

Fre ja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär for Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR OCH LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.
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Största besparing
göres, om Visitkort, Stämp
lar, Sigill, Korta varor m. 

vid behof köpas hosm.
John Fröberg, Finspong.

niustr. priskurant gratis, 
ej franko.

ges med en sked i stora klickar på 
väl smorda plåtar och gräddas i ordi
när ugnsvärme, hvarvid är att iakttaga, 
att ugnsluckan ej får öppnas under de 
första 10 minuterna- Bakelserna få kall
na, ett lock utskäres i hvarje och en 
tesked jordgubbsylt ilägges- Grädden 
slås till hårdt skum, tillsättes med va
nilj sockret och härmed fylles bakelserna.

Vanilj skorpor (£. 6 pers.)- 12 
st- skorpor, 3 kkpr. ljum mjölk, 2 msk. 
vaniljsocker, 2 del. tjock grädde.

Beredning: Skorporna nedläggas i 
en karott. Den ljumma mjölken blandas 
med en matsked af vaniljsockret och 
hälles öfver dem. När skorporna upp
sugit all mjölken, uppvispas grädden 
med resten af sockret till hårdt skum 
och lägges ofvanpå skorporna. Vanilj - 
skorpor serveras till nyponsoppa och til] 
söta soppor i allmänhet.

Soupe crémoïnt (£. 6 pers.) 2 
lit. stark buljong, 2 morötter, 1 pal- 
stemacka. peppar, salt. frikadeller af 
kalffärs, 3 msk. konserverade champig- 
noner.

Beredning: Buljongen klaras på 
vanligt sätt. Rötterna skrapas och ko
kas i lätt saltadt vatten och skäras i 
nätta skifvoT med legymknif. De nedläg
gas därefter i den heta buljongen till
lika med frikadellerna och champigno- 
nerna. Sdst af smakas soppan med pep- 
par och salt.

Rabarberpaj (f- 6 pers.). Mör- 
deg: 2 hg. mjöl, 2 hg. smör, 25 gr. 
socker, 1 litet ägg, 6 del. färsk ra
barber, 3£ del. strösocker.

Beredning: Mördegen beredes på 
vanligt sätt. Hälften af degen utkaflas, 
och härmed beklädes en bleckform eller 
tackjämspanna- Rabarbern skalas, skä
res i bitar och lägges hvarftals med 
sockret i den beklädda formen- Resten 
af degen utkaflas, ett lock utskäres och 
härmed betäckes pajen. Kanterna hop
fästas med ägghvita- Locket garneras 
med degrestema utskurna i blad eller 
figurer. Pajen gräddas i god ugns
värme I—1 tim. Serveras kall eller varm 
med vispad grädde.

Rårkotletter af kalf (f- 6 
pers.), f- kgr. benfritt kalfkött, 1 del. 
grädde, 1 kkp. mjölk, 1 msk. pototis- 
mjöl, 2 tsk. salt, £ tsk. hv.-peppar. 1 
ägg till pensling, 1 kkp. stötta skorpor, 
3 msk. smör till stekning, 2 kkp. bul
jong.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten skäres i tär
ningar och drifves 3 gånger genom kött
kvarn. Färsen blandas därefter med gräd
den, mjölken, potatismjölet samt kryd
dorna. Af massan formas aflångt runda 
kotletter, hvilka penslas med ägg och 
beströs med fint stötta skorpor. Smö
ret upphettas i en stekpanna, kotlet
terna iläggas och brynas på båda sidor- 
När alla kotletterna äro brynta, öfver- 
hälles den kokande buljongen, hvarefter 
de få sakta genomsteka 10—15 min- med 
tätt slutet lock.

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. LIndell & Söner.
- Kongl. Hofleverantör.. — 
Möbler i alla moderna stilsorter. 

Möbler i renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Mättliga priser.
Vid inrättande af nytt hem eller ombil

dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag frän

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

FRÅGOR

LÄKARERÅD

TjjNHVAR af Iduns läsarinnor äger att 
^ å denna af delning erhålla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

FRU M. E. I så fall mycket varsamt 
och sakta.

SKÅNSKA B. 1) Se svar till Mädchen 
i n :r 3- 2) Alltför sväfvande fråga.
Hväd som bör göras i ena eller andra.

fallet beror naturligtvis på de abnormi
teter, den företer.

LORA. Troligen nervöst. Utan un
dersökning är dock omöjligt derom yttra 
sig med bestämdhet.

MODER. Jo, mycket är förvisso att 
göra både med yttre och inre medel, 
men knappast med råd i en afdelning 
som denna- Vänd er därför till lä
kare personligen eller eventuellt medels 
bref och i så fall med fullständiga 
upplysningar om förloppet, beskaffen
heten, allmäntillståndet magens beskaf
fenhet, dieten o. d. Jämför svaret till 
Svea i n:r 8.

SPÖRJANDE FÄSTMÖ. 1) Ja, det 
är helt enkelt orsaken- 2) Nej, icke sär- 
skildt farligt. Jämför dock svaret till 
Bertha L—s 2) i n:r 7.

AUGUSTA. Se svaren till Mor 1) i n:r 
10 och till Landsflicka 1) i n:r 8- 
Hafre grynsgröt bör icke förtäras-

NORRLÄNDSKA. 1) Ingnid morgon 
och afton en salfva af 1 gram bor- 
syra, 1 gram ichtyol, 5 gram flytan
de paraffin och 15 gram lanolin.

MARGARETA. Tyvärr kunna vi ej 
säga er något medel, .åtminstone ej 
under de förhållanden, i hvilka hon lef- 
ver. Värken skulle väl dock något kun
na lindras genom dagliga gnidningai 
med något starkt hudretande medel, ss. 
engelskt liniment (läkarerecept !), cam- 
pherliniment o- d. En tids vård på 
klinik för nervsjukdomar vore naturligt- 
ligtvis önskvärd.

TACKSAM 20-ÅRING. Alldeles för 
ofullständigt meddelande för att kunna 
besvaras. Fjällning förekommer nämli
gen som symptom af flere olika hudsjuk
domar.

D:r —d.

TflNHVAR af Iduns läsarinnor äger att å 
denna afdelning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter tiU besvarande af läsekretsen. Äro frå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma; i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 222. Skulle någon folkskolelä- 
rarinna kunna säga mig, under hvilka 
villkor stipendier utdelas till elever vid 
folkskoleseminariema och hur dyr i så 
fall en kurs blefve? Hvilka kunskaper 
fordras för inträde i 2:dra klass- Hvil- 
ket seminarium är bäst?

Vetgirig.
N:r 223. Finnes något tvåårigt små- 

skoleseminarium annorstädes än i Göte
borg? Finnas några anstalter för ut
bildande af s. k. bamfröknar ;

Britten.
N :r 224- Kan någon gifva mig upp

lysning om hvem som komponerat »Lau- 
rina-mazurka», och hvar man kan få 
köpa den ?

Musikvän.3?
N:r 225. Hvart skall man vända sig 

för att vinna inträde i frimurareorden. 
och är det förenadt med stora kostna
der (ss. medlemsafgifter o. d.)

Barmhärtighetsvän.
N:r 226- Bedes om adress å någon 

bra hushållsskola i Stockholm- När bör
jar ny kurs? I hvilka ämnen får man 
undervisning ? Hur mycket kostar kur
sen?

Huslig flicka»
N :r 227. Jag samlar frimärken iör 

ett fosterländskt ändamål. Gif mig an
visning på en bra frimärkshandlare, hos 
hvilken jag kunde fördelaktigast afytt 
ra dem.

Ingeson.
N :r 228- Kan någon gifva anvis

ning på en god pension, där ett me
delålders fruntimmer kan finna ange
nämt hem under några månaders . vi
stelse i London? Andan bör vara frisk, 
ej pjunkig- Kan man framställa ofvan- 
stående fråga till sv. konsulatet i Lon
don?

N- A.
N:r 229. Finnes någon bok, som be

handlar getskötsel och nyttan däraf?
A. L—t.

N :r 230- Hur tvättas sämskskinns- 
västar ?

Kurre-
N :r 231. Huru få hembakade Gra- 

hamskorpor ?
Uppländska»

N :r 232- Vill en erfaren husmoder

familje-Tväl
billig — varaktig.

Försälj es i ^-kilo-paket à kr. 1: 25, 
innehållande 5 stora eller 8 mindre 
tvålar i olika färger och lukter.

säga mig, huru man skall få hem- 
bryggdt enbärsdricka klart?

Uppländska-
N :r 233- Hur återfå naturlig färg på 

grått hår, som blifvit gulbrunt af olämp
lig pomada?

Kurre.
N :r 234. Gif mig adress på någon 

krukmakare i Västernorrlands län, i när
heten af Hernösand.

A- L—t
N :r 235- Kan biodling och skötsel 

bedrifvas i trakten af Hernösand eller 
Umeå?

A- L—t.
N :r 236- Är det förenadt med någon 

större omkostnad att odla tayttiga svamp
arter?

A* L—t.
N :r 237- Vill någon godhetsfullt upp

lysa mig om, huruvida det finnes nå
gon vårdanstalt, där en yngling (nu 
26 år), hvilken sedan barndomen lidit 
af epilepsi, kunde blifva emottagen?

Mångårig prenumerant-
N:r 238. Undertecknad, som har stor 

lust att tillbringa en sommar i Norr
land, frågar, om någon skulle kunna 
rekommendera någon lämplig plats, helst 
där man kunde bli inackorderad?

Birgit-
N :r 239- Siom jag i mai månad har 

ämnat resa upp till Stockholm för att 
besöka doktor Vetterstrand, vore jag 
mycket tacksam, om någon ville upp
lysa mig, om d :r V- fortfarande tar 
emot patienter och om man under den 
månaden säkrast kan få träffa honom?

Landsortsbo.
N :r 240- Hur bör man sköta och 

bona parkettgolf?
Kurre*

N:r 241. Känner någon till »Vitalis
men» eller, som den kallas »La médé- 
cine nouvelle», med säte i Paris, 19 
Rue de Lisbonne- Föreståndare äro två

Köp Foulard-Siden!
Begär mönster af våra vår- och sommarnyheter.
Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Louisine, 

Chiné, Rå- och Tvättsiden för kläder och blusar från 
90 öre pr meter.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & C:o, Luzern
Slden-Ezpdrt

Hvilken

Järnmedicin
bör jag använda för min

blodbrist och svaghet?

Sk: co
[-jaemoglobjn sicc

Hvarför?
Därför att de bästa utlåtanden kommit 

det till del äfven af
SVENSKA LÄKARE 

och därför att siccopreparater äro hållbara 
äfven om sommaren därjämte närande, full
ständigt lösliga ocb utån obehaglig smak 
samt därför att priset står i skäligt förhål
lande till mängden af Hæmoglobin (den 
verksamma beståndsdelen); ty vid köp 
af Siccokapslar erhål les 6 gånger och ai 
Sicco 10 gånger mer Hæmoglobin än vid 
köp af Capsuloids. Härom Professor 
Carl Th. Mörner i sitt utlåtande om 
Sicco bland annat :----- Dessa Siccopre
parater utgöra en förstklåssig vara, väl 
ägnad för användning i praxis, och om 
Siccokapslar: Vid köp af dessa kapslar 
erhâlles 1O gram Hæmoglobin för 1 kr. 13 
öre, man jämföre t. ex. de s. k. Capsu
loids, för hvilka motsvarande siffra d. v. s. 
priset för 10 gr. Hæmoglobin belöper sig 
till 6 kr. 10 öre! En ask Siccokapslar 
innehåller 100 st. och kostar 3 kronor — 
Siccokapslar erhâlles å alla apotek i riket 
och böra ej förväxlas med Capsuloids.

Lundby Skönfärgeri och Kem. Tvätt
anstalt, Göteborg,

behandlar allt till Herr-, Dam- och Barn-garderoben 
hörande, samt andra i ett hem förekommande persedlar, 
såsom dukar, täcken, filtar, portièrer, möbel- ocb andra 
tyger m. m. Herrkostymer lagas ra. m. om så önskas. 
Eget skrädderi. Insänden direkt eller till ombud edra 
plagg, som tvättas kemiskt, färgas m. m. fort, väl och 
billigt. Tidsenlig, ny metod.

0BS.I Enda anstalt i Sverige, hvilken som spécialité 
uteslutande arbetar med kemisk tvätt och konstfärgning.

« Glöm icke »
att >*

i Mustads I
«..... .........................»Mustads 
|Taffelgrädd|

Prenumerera på KAMRATEN!

Kttngl. Hofboktryckeriet 
Iduns Tryckeri Aktiebolag

fiOKTEYCrçEEl, MTflOGRÂFLSrç oeh 

rçEMIGEUFISïÇ ÄflSTÄLiT
Utför allt slags tryck för såväl afiarsmän som privat

personer.

Ferm expedition. Förstklassigt arbete. Moderata priser,

^ Till landsuttflyttningen fram-^ 
«K hålles särskildt 5-kilos-burkarne.^

är bästa och billigast© 
bordsmör.

OBS.! DAMER! OBS.!
Hvilken dam vill inte få ett långt hår, 

äfven lockigt utan bränning, samt vacker 
hy? Insänd 1 kr. i frim., då upplysning 
erhâlles om enkla pröfvade medel härtill. 
Svar till Fr. Stina Jansson, Billesholms 
Grufva.

Phäelnnn användbara som UlldölUliy- säng eller cbäslong

££»*' Sängar 16 kr.
Resårmadrasser .............. 12 kr.
Divaner ............................  40 „
Chäsionger...................  18 „
Järnsängar, Sängkläder

och alla slags Möbler.
Största tillverkning och billigaste priser.

C. R. Danielssons verkstäder
LILJEHOLMEN.

Rikstel. 4439. Allm. tel. Liljeh. 49.
Illustrerad katalog mot enkelt porto.

HATTAR
i nyaste modeller

klädda och oklädda. 
* HATTFLOR *

i stort urval.
Regeringsgatan

26.

I enskildt hem
vid Grenna gifves Louis Kühnes vatten
behandling och vegetabilisk diet. Na
turskönt beläget.

Adress Ribbagården, Grenna.
(695) E. v. DÜBEN.

SJUKLING,
som ämnar sig till Jämtland, kan erhålla 
sällskap och hjälp af bildad, 25 årig flicka, 
som äger vana vid sjukvård och resor.

»S. M. B.», Norrköping p. r.

Fysiologiska skodon.
Skomakare C. NILSSON,

Drottningg. lOO — Stockholm
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Örebro
Ett-oms Fmntab

rekommenderas.

a£ Paris’ truest berömda läkare, doktorerna 
Péradon och Dumas. Det vore intressant; 
att få korrespondera med någon som an
litat denna läkemetod och som verk
ligen blifvit botad medelst densamma.

Mars.

SVÄR

ENHVAR af Iduns läsarinnor uppmanat 
lifligt att till inbördes nytta i mån aj 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen,, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tilljyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

n N :r 105. Att utrota väggohyra är 
såsom hvar och en vet icke det lät
taste- Se här några verksammamedel 
Ättiksyra anbringas i alla springor och 
fogningar medels en glasspruta och dö
dar väggohyran ögonblickligen. Vanlig 
pors kan äfven användas. Man lägger 
hela grenarna med blad och blommor 
på bottnen i sängarna, insticker dem 
i väggames springor eller anbringar dem 
på annat lämpligt sätt, där ohyran finns, 
och' denna försvinner inom kort* Man kan 
äfven göra ett afkok på växten och 
använda detta- Rönnbärssaft säges äf
ven vara bra emedan den dödar äggen- 

Karla Rönne-
— Små kopparbitar kokas i raps

olja, tills oljan blir alldeles grön: 
oljan strykes sedan i de springor el
ler å de ställen, där ohyran har

sig. Ett annat rekoimnenderadt medel 
är alunlösning- -} kgr. alun upplöses i 
1 1- vatten ; med den va.rma lösningen 
bestrykas sängar och väggar-

Welleda.
N :r 106- Hvarför gå öfver ån efter 

vatten ? Skola vi svenskar aldrig lära 
oss att uppskatta hvad vårt eget land 
och dess arbetare frambringa? Vi köpa 
lika billigt här som i utlandet, och 
hvad »stilen» vidkommer, tror jag sven- 
skarne ha5 bättre förutsättningar än vå
ra. danska grannar. Vill ni nödvän
digt ha’ er promenaddräkt från en större 
stad — nåväl, då kan ni ju vända er 
till Tunborg eller K. M. Lundberg i 
Stockholm (fröken -Lundin är kanske 
för dyr, eljes kan ni näppeligen få en 
»stiligare» dräkt än just där) och den 
kända firman Ahlberg (eller Wester 
holm) i Göteborg'.

Olga-
— I • Bendix storartade et ablissement 

östergade, Köpenhamn K.
Tordis U—a-

— Skånskan kan få eleganta prome
naddräkter i Magasin du Nord (Wes
sel o- Vett) Köpenhamn.

Karla Rönne-.
— Hos Moresco, Köpenhamn erhålles 

vackra, stilfulla och billiga promenad
dräkter.

Oraklen i Ü.
N :r 107. Barnvagnar kan Bolla köpa 

i hvarje välsorterad utstyrselaffär, äfven- 
som i sådana, där korg- och andra flät- 
ningsarbete" försälj a-s- I såväl hufvud- 
staden som landsorten finnes barnvagnar 
i dylika etablissementer.

i Karla Rönne-
H,os C. J. Strömberg, Drott

ninggatan 4, Landskrona fås vackra, 
och bekväma barnvagnar från 17 kr- 
till 50 kronor stycket- De till 35 kr. 
pr st- äro särdeles vackra och hållbara.

Tordis U—a
— Oin Bolla efterhör i närmaste väl

sorterade järnaffär så erhålles önskade 
vagnar till olika priser.

Oraklen i ö.
N :r 108. Vid fyllda 68 år är utdel

ningen på en li frånta å 1,000 kr. för 
man 124:60 och för fruntimmer 107:70 
per år.

Oraklen i ö.
Vänd er direkt till Stockholm;, 

lifränteanstalt, där alla upplysningar 
erhållas-

Olga-
N :r 109- Den af professor Jäger gif- 

na anvisningen lyder: De föremål, som 
skola tvättas, läggas under en half tim
me i blöt i ett omkring 38 gr- C. 
varmt vatten, hvari god hvit tvål är 
kokad- Kärlet, hvari det lägges öfver- 
täckes väl, emedan den sammanhållna 
värmen _ befordrar upplösningen af den 

svetten. Därefter tvättas klä-visat I fetthaltiga ,

Albin Lenhardtssons

Stomatol.
Den bästa för

tändernas, munnens o. hudens värd
H. Maj:t Konungens 

Hofleverantör.

derna upp, dock icke genom gnidning 
utan genom att strykas med handen- 
Mycket smutsiga ställen bestrykas med 
och _ borstas rena med en borste- Det 
viktigaste i hela denna anvisning lig
ger i förbudet mot något som helst in- 
gnidande med såpa eller gnuggning, un
der tvätten, emedan det är detta som 
om ylleplaggen ej blifva rena första gån
gen, lägger man dem i ännu ett ljumt 
gör att alla tvättade ylleplagg krympa 
tvålvatten och stryker utefter dem, li
kasom första gången, hvarefter de af sköl
jas i rent, ljumt vatten- Kläderna hän
gas på sådant sätt, att de få hänga 
ned i hela sin längd ; innan de blifva 
alldeles torra, bör man taga ned dem, 
stryka dem lätt och genom dragning 
bringa dem i deras rätta storlek, men 
detta kan blott låta sig göra så länge 
de äro fuktiga- Grammes Normaltvål 
lär vara bra-

Tordis U—a-
N :r 109- Sunlight-tvålen är utmärkt 

till ylletvätt. Till en någorlunda stor 
tvätt (omkring 6 a 8 tröjor och 30 a 
40 par strumpor) sönderskäras två tred
jedelar af en tvål och upplöses jämte 
en matsked ammoniak i en gryta vatten- 
Detta delas till 3 olika lutar; häll först 
en del af luten i baljan n:r 1, så 
en del af luten i baljan n:r 2, tillsätt 
varmt och kallt vatten så att det i bägge 
baljorna håller 36 grader. Lägg ned 
yllet i baljan n:r 1 och skvalpa väl 
ett plagg i sände1* några minuter och 
lägg det, ett efter annat i baljan n:r 

Härefter förfares på samma sätt 
med plaggen i baljan n :r 2, där
vid de läggas i den 3:dje luten o. s.

Till slut behandlas yllet på sam
ma sätt i trenne skölj vatten med sam
ma temperatur. Vridmaskin må gärna 
användas. Plaggen få ej vridas med 
händerna utan skola, där vridmaskin 
ej finnes, urkramas.

Olga-

— Ett sätt att tvätta jägerylle fanns 
angifvet i Idun för er del år sedan 
och har befunnits utmärkt- Î 25 liter 
kokhett vatten omvispas väl 8 skedblad 
terpentin och lika mycket ammoniak. 
När blandningen afsvalnat till 38 gr 
C-, iläggas kläderna och få ligga en 
4 tim- alldele« orörda Upptagas, kra
mas väl och läggas i en ny blandning, 
tillagas so"' den första och få ligga 
ligga däri en kvarts timme. Urvridas 
litet och borstas med en badborste- Där
efter sköljas de i 8—10 liter vatten, 
torka-s, manglas halftorra och upphän
gas att fullständigt torka- Allt vattnet,

fven skölj vattnet, måste ha samma tem
peratur, 38 grader C- Demia sats är 
som synes af sedd blott för en liten 
tvätt-

Karla Rönne,
N :r 110- En person ,som mycket lidit 

af denna åkomma, har omsider funnit ett 
jodt medel, och vill gärna rekommen
dera det- Det lyder: våtvarma inpack
ningar. Tillvägagåendet därvid är föl
jande : bred ut på er bädd 2 a 3 
stora filtar lägg däruppå ett mycket 
groft linnelakan som blifvit blött och 
urvridet i hett .vatten (så hett,’ 
händerna kunna- rtåla vid). Läg_ 
nu skyndsamt därpå och låt lakanet 
och filtarna slås tätt omkring hela krop
pen. Lägg därefter på en bolster och 
ett par täcken, hvilka väl omstoppas- 
Ligg nu stilla i 3 timmar, så att svett- 
ningen blir grundlig och torka sedan 
hastigt af hela kroppen med en i kyl
slaget vatten doppad handduk. Gå se
dan till säng« i behaglig värme- Den
na behandling bör förnyas 4 a 5 dagar 
å rad- Observera att omedelbart innan 
man lägge1* sig i inpackning, bör man 
väl genomvärma sin kropp, antingen ge
nom en promenad eller något lämpligt 
arbete. Af stor vikt är ock att und
vika förtärandet af allt stimulerande, 
särskildt öl, vin och kaffe- Håll alltid 
fotterna väl varma. Om någon försäm
ring förekommer efter de första inpack
ningarna, så dåt detta ei afskräcka1. 
Efter några, dagar brukar ofelbart för 
bättring inträffa-

X.
— Medel mot biåskatarr: tesked

mandelolja och \ tesked honung blandas i 
en matsked öfve~ en ljuslåga, hvarefter 
det utan obehag kan förtäras med litet 
vatten. Intages på morgonen på fastande 
mage och på aftonen en timme efter 
maten. Har fått medlet af en s. k. 
»klok gumma» och blef fullkomligt frisk.

L. SL
On rom att bref väx la med »Anita», 

Göteborg III, F. R. som hjälpte mig 
på tre dagar ,efter att i 6 månader 
hafva haft den besvärliga åkomman.

Anita-

Veranda-Gardiner
samt hvita, crémefärgade musslin- och 
allmogegardiner, passande för som

marställen.
Badkappor, Badlakan, Bad

handdukar, Badmössor, Bad
tofflor till billiga priser.

Färdigsydda Barnkläder
i stort urval.

Billiga Sängar och Sängkläder
passande för sommarställen.

Illustrerad priskurant sändes på be
gäran franko.

Österlund & Anderson
St Nygatan 4. Hötorget 11.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Mitt första mången trodde på helt visst i 

forna da’r,
Och kanske en och annan än har samma 

fördom kvar, 
Ty mången äkta hälft sin andra halfva ger 
Det epitet, som du uti mitt första ser.
Mitt andra ökt med s och sedan med ett k, 
Namn på ett elakt sinne vara må.
Sätt till mitt tredje se’n ett litet näpet d, 
Uppå ett tuggredskap du strax skall nam

net se.
Mitt hela praktfullt skönt, ett Sveriges 

Niagara,
Hvad höfs att säga mer, jag på mitt bläck

krus spar.

ELIN®.

PUNKTGATA.

à . . a a . a . . e

Tandläkare Oec. Bohrn,
72 Drottninggatan 72. 

Artificiella tänder. Plombering etc. 
Smärtförtagande medel vid operationer. 
Hvardagar 10—3; Helgdagar 10—11. 
Allm. Tel. 48 73.

Tandläkare
HJALMAR JUNGNER, 

EMELIE JUNGNER.
Hamngatan 16.

Rådfrågningstid 1—2. Sönd. 11 — 12 
Andra tider efter öfverenskommelse. 

Allm. 16156.

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,
17 Karlavägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

• ‘fDanctJa&äie cSyöauiot •
6 Sturegatan 6, Stockholm.

Tandläkare G. W.Widfond
Drottning?. 74.

Artific. tänder fr. 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 2754.

Doktor 0. Vides Kurs
i Massage, Sjuk- & Frisk-Gymnastik
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro 
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm.

Doktor J. ÄrvedsonsKurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (friSkiryiiiiiastik)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J Arvedsnn. Stockholm

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor S. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Engelbrektsg. 5.

Henneberg-Siden
— endast äkta, när det rekvireras direkt från mig — svart, hvitt och kulört frän 65 
öre till kr 16: 60 pr meter. Franko och tullfritt. Profver omgående.

G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. & k. hofl.), Zürich,

J-iusqvarna
Velocipeder

Guldmedalj vid Världsutställningen i Paris 1900,
tillfredsställa alla anspråk på en förstklassig volociped.

Försäljning genom Husqvarna Depoter och öfriga återförsäljare å alla 
större platser i Skandinavien & Finland.

1 u

Fördubblad tillverkning! Nedsatta priser!
Veloeipeddelar, alla slag, tillverkas på beställning. 
Veloeipedtillbeliör i välsorteradt lager.
Reparationer af alla slags velocipeder.

&ktieb. A. Viklunds Velocipedfabrik,
Utställning & Minutförsäljning: 8 & 9 NOFPt>FO, Kontor & 

Fabrik: 24 S:t Eriksgata II, Stockholm.

Alkoholfria Viner. Svensk tillverkning 
under kontroll af läkare och handelskemist. 

Ofantligt närande och välsmakande. Rekommenderas »ör friska och sjuka. 
Försök våra i smak och näringsvärde oöfverträffade : Sundliets-, Intubi & 

Malt Raffe. Våra fabrikater försäljas i hvarje välsorterad Speceri- & Viktualie- 
affär inom landet. Rikst. 6037 — Allm. t. 7212.

AKTIEBOLAGET FRUCTUS, Fridhemsgatan 13, Stockholm.

MIN nästa (ettåriga) kurs för damer !
massage och sjukgymnastik börjar 

1 okt. N:r 29 Regeringsgatan. Närmare 
genom prospekt. Ständig adress: Saltsjö
baden.

D:r Emil Kleen.

VieWmensyifabn
^rockhotm

1 flaskor om 1 och
2 liter, motsvarande
3 à 6 liter matätti
ka.

För dem som ön
ska en verkligt god 
och aromatisk ätti
ka är detta fabrikat 
vida att föredraga 
framför den skarpa 
koncentrerade ättik
syran .

Största urval
af

Satiner,
Percaler,

Musliner!
Bomullstyger

Svenska och Engelska
Piquéer och Hvita Tyger

som i känsel och utseende likna ylle.

Bröderna Svensson & C:o
16 Norrmalmstorg. 

Profver sändes franco.

Varfsholm
invid Klintehamns badanstalt. Rum. spis
ning billigt för badgäster, turister. Fiske 
bata-, kägelbara, krocket, lawn-tennis. 

Korrespondera med Vart ho m. (G 107108)

§///
kyrkoherde och fru Öström
frambära vi härmed vårt hjärtligaste tack 
för den stora vänlighet och utmärkta under
visning, som kommit oss till del, samt bedja 
dem vara öfvertygade om, att vi alltid med 
största tacksamhet skola minnas den tid, 
vi haft förmånen tillbringa i deras hem. 

Vinterkursens elever vid Siljansnäs hus
moders- och arbetsskola :

Hanna Steindahl,
Lidköping.

Ellen Olsson, Natalia Wesström, 
Kalmar. Gislaved.

Wilhelmine Jörstad, Helmi Magnusson, 
Kristiania. Grästorp.

Alva Fahlén, Ellen Lindstam,
Järbo. Lund.

Engla Backlund. Jenny Åström,
Ragundä. Anundsjö.

Ketty Hedman, Elin Palmgren,
Gamla Karleby, Luleå.

Finland.
Elsa Lindström, 

Vansbro.
Stina Larsson,

Nås.
Siljansnäs prästgård den 22 april 1901.

Då enligt stadgarne icke allenast Göte
borgs lärarinnor, utan äfven elementarlära- 
rinnor från andra orter, i mån af utrymme 
äro berättigade till sommarvistelse å »Fritz 
och Susanna Hasselblads minne», till- 
kännagifves härmed att ansökningar mot
tagas intill den 8 maj af

EVA ROD HE, 
ordförande, adress Göteborg.

BfliStSi Käffc
köpes bos

Ahlberg & Johansson
11 Biblioteksgatan 11

vid Stureplan.
Extra Moccablandning pr kg. 2 kr. 

Nyångrostadt hvarje dog. 
Profval Profval Profval

All a blifva nöjda
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Siomulls- & $ 
fKlädningar,

liandväfda, i afpassade bitar à 8 mtr, 
äkta färger, vackra, nya mönster, som 
kostat 4: 50, bortslumpas af en händelse 
till 2: 75 pr st.
Ett parti extra l:a handväfda

Hellinnehanddukar,
som kostat 5: 50 pr duss., bortslumpas till 
3: 60 pr duss.

CEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatorleg., Stockholm.

DIAMANTGÅTA.

1 a

2 a a d

3 d e e e g

1*
g g m m 0 °l

5 0 p p r I’

6 r r 8

7 8

En längd så stor — den tar ju knappast slut, 
Som prima kvalité den bär sitt tecken.
Han klipper, skär, han fogar våd vid våd — 
Och profvar så att allting fullgod t sitter — 
Med blommor sirar han, allt efter råd,
Och raskt går verket under fågelkvitter. 
Den gamle Lind får vårrock, fagert grön, 
Men slipper skräddarräkning likvidera,
Och gumman Al i nya kjolen skön,
Ser ut att ej behöfva frysa mera;
Och alla andra se'n, som passa på 
Att vårskick få på sina toiletter,
De äro, noga räknadt, ej så få,
Och skräddar’n han får sy båd’ da’r och 

nätter.
Till sist han ser sig helt förnöjd omkring, 
Med sol i blicken, klarhet öfver pannan, 
Och suckar ödmjukt: Det är ingenting,
Jag börjat har — fullborda får en annan. 

Hvad heter skräddaren?
SIBYLLA.

ARITMOGRYF.
1 2 3 4 5 6 7

1) konsonant, 2) stackare, 3) underlag, 4) 
skolkari, 5) fantasialster, 6) gör båtkarlen, 
7) konsonant.

FIX.

GÅTA.
Det finns en skräddare, men hvar han bor 
Hör till vår gåta just att kunna finna; 
Hans verkstad är dock mycket, mycket stor, 
Och många klara ljus uti den brinna.
Med skicklig hand han nya kläder syr,
Åt mången, som i långa vinterdagar,
Har tunnklädd frusit uti köld och »yr»
Och nu sin bittra nöd för honom klagar. 
Först breder han på skräddarbordet ut 
Ett tyg med sammetsskiftning uti vecken.

|a
b e e e f 4

2 i i i k i

3 i m m

4 m

5 n n ■

6 n n n 0 0

1 °
8 8 8 t u ål

13 12 ii 10 9 8

Omflytta bokstäfverna i ofvanstående figur 
;, att verkliga ord därigenom bildas. Läs 

sedan af de vågräta raderna från vänster 
till höger och de lodräta uppifrån — nedåt. 
Orden beteckna:

I de lodräta raderna: 1) konsonant, 2) 
dödsorsak för mången, 3) adjektiv, 4) polsk 
patriot, 5) en af tio (bestämd form), 6) bu
ske, 7) konsonant, 8) konsonant, 9) tidsord, 
10) bibliskt namn, 11) tidsord, 12) insekt 
13) konsonant. De vågräta raderna: 1) 
Ögrupp i Europa, 2) flod i Sverige, 3) nyt-

earl T. Källström
• • • 3uvefet<tre •••
1 östra Hamngatan 4
................MALMÖ..................
Spécialité : Konstnirlif Clselerlig

tig växt, 4) konsonant, 5) viktig faktor vid 
kortspel, 6) lata skolpojkars fasa, 7) nöd
vändigt kunskapsmått.

HEJ.

MOSAIKUPPGIFT.

F e r

änlh a n

a I r I I

7) land i Europa;
8) hvad som bör tinnas i hvarje konunga

familj ;
9) hvarmed man roar sig om sommaren.

OLGA E—N.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 18.

LOGOGRYFEN : Blåsippa: Is, Åsa, ål, 
bas, å, spå, Lisa, bal, lås, Pål, al, as, såpa, 
pi, så, bås, sil, bål, Isa, på, ås, pil, lipa, 
sal, pip, asp, blå, il, blås, slipa, bi, sipp.

PYRAMID GATAN : I pyramiderna 1—5 
2—10, 6—8, 3—9, 4—7 äro hvarannan af 
bokstäfverna utbytta med hvarandra. Nam
nen på stationerna äro : 1) Fulltofta, 2) 
Grimstorp. 3) Ormastorp, 4) Snappahem, 
5) Ankarsrum, 6) Maspelösa, 7) Konsterud, 
8) Strömsdal, 9) Fjelkinge, 10) Vittersjö.

GEOGRAFISKA NAMNGÅTAN: Lon
don — Madrid: Laholm, Oeta, Northumber
land, Dniester, Ovahi, Novgorod.

s k

Ofvanstående figurer sammanfogade till 
en kvadrat bilda:

1) fruntimmersnamn ;
2) stad i Sverige;
3) mansnamn;
4) månad;
5) något som har med riket att skaffa;
6) en af Sveriges konungar;

BREFLÂDA
REDAKTIONENS BREELÅDA.

L. J. Ja, i sanning härlig är våren i år! 
Hvarför då grumla dess skönhet med s k. 
vårdikter !

J. Martyne. Grundtanken är nog god. 
men utformningen är ej tillfredsställande.

X. Y. Z. Vi pläga sä långt möjligt efter- 
sträfva att gifva en eller annan afslutad 
novellskiss i hvarje n:r och ett genombläd 
drande af Idun för den gångna tiden skall 
lätt öfverbevisa er därom. Att en del längre 
bidrag dock måste delas genom flere n:r, är 
tyvärr oundvikligt; mängden af för dagen 
påträngande stoff och hänsynen till nödig 
omväxling betinga det.

Qvirinus. Dikten saknar ej förtjänst, men 
Idun, tyvärr, utrymme.

Discipulus har gått alldeles för tidigt från 
mästaren.

Myra drömmer sina »Vårdrömmar» pä 
prosa, men de gömma ändå icke så litet af 
en egenartad poesi. Hör bara begynnelsen :

»Han var student, och hette Janson Han 
hade lockigt, brunt hår, klara, leende, blå 
ögon. Han var lång, ståtlig, bred öfver 
axlarne, hvad kan man mera begära!

Mellins Food
är som näringsmedel för 
barn till sin sammansätt
ning fullt jämnställd med 

modersmjölken.

Jag var en glad, munter sjuttonårig tärna, 
af gammal adel, rik, själfsvåldig och öfver- 
modig. Hvad gjorde det mig, att han hette 
Janson. Ingen var i alla fall som han!»

Som man finner, börjar det ju högst lof- 
vande. Tyvärr blir dock glädjen icke så 
långvarig Den gode Janson visar sig vara 
en ganska opålitlig herre, »han liknade 
fjärilen, han älskade ombyte». Och så gaf 
han sin svärmiska »Myra» en god dag. Dess 
bättre förstår hon den afundsvärda konsten 
att trösta sig. Och allt upplöses i vemodigt 
resignerad harmoni, som man kan förstå af 
slutraderna. »Nu är jag gammal vorden, 
tiden har strött sitt silfver i gyllene lockar. 
Mitt lif har runnit fram såsom en enda, 
lång, härlig solskensdag. Jag har en älskad 
make, förhoppningsfulla barn — men detta 
oaktadt sväfvar tanken mången gång bort 
till min svunna ungdoms tjusande leende, 
lyckliga dagar, då allt blott var lek och 
fröjd utan skuggor, utan törnen».

Hvad säger nu Janson om det då?
Britta. Var ni en förståndig flicka och 

lägg skaldegrillerna »på hyllan».
Stig. Vära bästa välönskningar till en 

lång vandring »På lyckans väg* ! Dock för 
den rimmade resebeskrifningen ha vi ej 
plats i Idun.

M—a. En hopplös sak, en hopplös strid ! 
Hvartill tjänar väl då att inlåta sig på den?

»Initiativ». Ett godt initiativ! Men nu 
är ej rätta tidpunkten att taga det; det 
skulle endast glömmas under sommarens 
sol- och hälsodagar. Men när hösten kom
mer, gra och sjukdomstung — påminn oss då !

Guck. Måhända vid tillfälle.
Nemo. Ej utan förtjänster, men ett allt 

för ruskigt motiv! Användes därför ej.

EXPEDITIONENS BREFLADA:

»Huslig», Upsala. 3 kr. för 2 ggr.
»Yt», Fritsla. Annonsen kostar 1,50 pr 

gång.

•> > ^

DALABO.
Omtyckt bad- och sommarvistelseort vid Saltsjön.

Varmbadhus för alla brukliga badformer, spec, gyltjemassage och tallbarrsbad, 
öppet från den 10 juni. Läkare finnes på platsen. Upplysningar om rum genom frö
ken I. Westenius Bokhandel, Dalarö. Rikstel. 11, hvardagar 11—1.________________

Hafsbad: 
klimatisk kur- o. 
rekreationsort, 

l/estkusten.
Fiskebäckskil Säsong:

15 juni till 
början af sep

tember.
Alla tidsenliga badformer ooh kurmedel. Billiga priser. Utmärkt restauration. Rum 

anskaffas och prospekt sändes af Kamreraren.
Badläkare: D:r Söderholm, adress Fiskebäckskil. (G. 106642)

Högt och vackert 
läge i skogrik Lannaskede Öppen: I juni—25 aug. 

Läkare :
D:r 0. Sandell,

trakt i Småland. BrUnnS_ QCh BaflailStalt. Hv Ianda
Fullständig brunns- och badkur. Utmärkta gryttjemassag-ebad, Nauheimerbad 

tillredda med flytande kolsyra. Goda bostäder. Billiga lefnadskostnader. Rum och 
prospekt genom Brunnskontoret, Lannaskedebrunn. (G. 106892)

Läkare: Doktor QTNTlO ^o!“^
Wald. Lindblom. ■■wü* Rumsbeställn. pr Ö. T. 1112,

Brunn, Bad och Sanatorium. — RINBÖBADEN.
Härligt, fuktfritt läge invid stora segelleden, 1V4 timmas väg fr. Sthlm. Yppersta 

järnvatten. Alla brukliga badformer. Lämplig kurort för fall af blodbrist, mag- och 
tarmsjukdomar m. m. Lawn-tennisplaner. Velocipedväg. Vidsträckta promenader 
barrskog. Enkelrum och dubletter, alla med verandor, i det naturskönt belägna sana 
toriet Tallhöjden. Restauranten förestås af fröken Hilda Velander. Lätta kommunika
tioner med Vaxholmsbåtarna. (S. T. A. 88049)

Rättvik. Ombyte af Vistelse
ort, frisk luft är

Hälsa, Kraft o. Energie.
Kupongböcker, hvari allt inberäknadt för att, efter behag, längre eller kortare tid 

vistas i Fru Skoghs (firma Wilhelmina Wahlgren) Hoteller i Rättvik. Storvik 
och Bollnäs, finnas att tillgå i Resebyrån, Operahuset härstädes.

TROSA bad- och sommarvistelseort
rekommenderas som synnerligen angenäm. Ren och stärkande luft. Saltsjö- och alla 
slags varmbad. Vackra omgifningar. Daglig ångbåtsförbindelse med Stockholm. Tva 
läkare på platsen, af hvilken D:r G Kjellman är badläkare. Vaktmästar E. Petters
son anvisar rum och träffas vid båtarnes ankomst till Trosa Förfrågningar besvaras 
af badkamreraren.

Hotell Åreskutan, Åre,
öppn0as den 1 maj och rekommenderas turister och luftgäster. Hotellet, som är beläget 
vid Åre järnvägsstation, erbjuder komfortabla rum ochutmärkt^ restauration. Prospekt 
på begäran. Beställningar af rum mottagas af Fröken Kristina Hansson, Are, 
samt pr telefon af Stora Hotellet, Ytterån. (S. T. A. 86313)

mm
C. H. BILLBERGS, Göteborg,

mångfaldigt in- och utrikes prisbelönta

FLYGLÄR och PIANINOS
rekommenderas.

Filial: Stockholm, Biblioteksgatan 12. Begär priskurant!
— Goda afbetalningsvilkor. —

Edw. Grieg yttrar om fabrikens Flyglar:
»Det| lille Flygel af Deres Fabrik, som jeg har havt anledning at prove, tilltalar 

mig i höi grad. Det har en for Instrumentets störrelse alldeles forbausende stor og 
fyldig Tone, hvis klang desuden är ligesaa nobel som distinkt. Jeg önsker Dem til» 
Lykke med denne nye Erobring paa den Nordiske Pianofabrikations Omraade og tvivler 
ikke paa, at desse smaa Flygler vil vinde Indgang i mange Hjem og i det Hele har 
en fremtid for sig».

best. af soffa, 2 stolar och bord jämte kratta och spade, packade i häck kr. 12: —. 
Till landsorten mot efterkraf. Joseph Leja, Stockholm.

Privata Lärarinneseminarium
— Nybrogatan 13, Stockholm —

utbildar lärarinnor för hem samt för flickskolans lägre och mellersta klasser. Kursen 
är två-årig. .

Muntliga och skriftliga upplysningar lämnas af läroverkets föreståndarinna Fröken 
SOFI ANDERSON, som äfven mottager anmälningar såväl till Seminariet som till den 
därmed förenade öfningsskolan. Mottagningstid: onsd. och Iord. kl. 2—3. Adress: Ny
brogatan 13, 2 tr. # . .

Anmälningar till Seminariet böra vara inlämnade före den 15 nästk juni. 
REFERENSER : Stockholm: Kanslirådet Kastman, Sibyllegatan 43 & 45; Rektor 

L. M. Wærn, Sibyllegatan 13; Fru Sofi Almqvist, Nybrogatan 11; Fröken Hilda Cas 
selli, Nybrogatan 21. Umeå: Seminarieadjunkten Fröken Elisabet Euren. Sundsvall: 
Fröken Linda Edström, Fridhem. Norrköping: Fröken Aurore Pihl Göteborg: Fröken 
Ida Hellander. Lund: Professorskan Maria Ribbing. STYRELSEN. (G. 107288)

I bokhandeln, såväl som hos våra en
skilda kommissionärer, har utkommit 
och finnes att tillgå häft. 4—6 af

Boken om Stockholm.
Bland innehållet märkes : Bland 

landsens fäder, af L. A. Ahlaren 
(Papirius); Hur man äter 1 
Stockholm, af Chevatier (D:r A. 
Forsstrand); Bakom operakäl
larens kulisser, några interiörer 
från ett storstadskök, af Johan Nord- 
ling, samt början till en intressant skil
dring af ”Be fattiga i Stock
holm”, af Axel Gustander.

De tre nu utkomna häftena inne
hålla 44 illustrationer, däribland flera 
orginalteckningar af A. Beiys*rörn} K* 
Borah, W. Gernandt, JV. JXJellberg, 
F- Torsslow.

Personer, som vilja verka för arbetets 
spridning, erhålla förmånliga villkor. 
Profhäften och upplysningar sändas gra
tis från förläggarna

NILSSON & BERGLING,
Drottninggatan 30, Stockholm.

Hafskur-
anstalten

Öppen 
6 juni— 

i 1 sept.
Belägen midt emot och genom ett par 

minuters bekväm rodd i ständig förbindelse 
med Marstrand. Kalla hafsbad samt varma 
bad, vanliga och medicinska i alla brukliga 
former. Läkare: D:r S. E. Krikortz, som 
till säsongens början besvarar medicinska 
förfrågningar under adress: Schéelegatan9, 
Stockholm. God restaurant. Billiga lef
nadskostnader. Prospekt, rumbeställningar 
o. s. v. genom Badkontoret, Arvidsvik, Mar
strand

Till alla vänner af
Förening-en ”Barnavärn”
riktas, med hänvisning till n:o 12 af tid
ningen »Idun» innev. är, en varm uppma
ning att själfva, eller genom bekanta, söka 
bereda hem på landet under sommaren 
åt »Barnavärns» skyddslingar.

Under föregående års sommarvistelser på 
landet hafva gossarne, genom det biträde 
de, under lämplig ledning, kunnat lämna 
vid arbeten i hemmet, på fältet, i trädgår
den m. m. visat sig i stånd att gifva^en 
icke oväsentlig ersättning för det underhåll, 
de därunder åtnjutit

Gossarnes resor bekostas af Föreningen.
Närmare upplysningar lämnas och anmäl

ningar emottagas af »Barnavärns» ^före- 
ståndarinna, Fröken Fredrika Söder
berg, Valhallavägen 97, n. b., Stockholm.
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5 VENSKA KU ROR TFÖRENINGEN
Intendent D:r A. Afzelius, Naturskönt och sundt läge i

Sthlm. För massage o. gymna- iLJI fl fl ga »Guldkroken» vid Vettern. Vil
stik: D:r N. Wennström, Sthlm. am fl H labostäder. Alla vanliga bad-

Prospekt genom Kamrerare- wÊLiJÊê4%^ former; Gyttjebad, Tallbarr-
kontoret, Hjo, och på Turist- bad, Nauheimerbad. Dietku-
föreningens byrå, Fredsgatan, KURANSTALT. rer. Musik af utmärkt kapell 
28, Stockholm. i juni—1 september. ^0 juni—20 aug.

Öppet 24 maj till 
In i september.

Intendent :
D:r Fr. Odenius,

Stockholm.

Nauheimerbad med flytande kolsyra.

Mösseberg
Begär

prospekt
genom

Kamrerkontoret,
Falköping-Ranten.

1,100 fot öfver liafvet, d. ä. lika högt som Jämtländska kurorten Mörsil.

>.V\AA.A-:V^V

tam testadens
Herkules
Väf nåder r

vvimw/g//- 
PABAIK» V MÀKKERekommenderas

\ORRTELJE HÅFSBADAJrSTALT
Saison 10 juni—1 september.

Vidtberömda Gyttjemassage- och Tallbarrsbad jämte öfriga brukliga badformer. Syn 
nerliga vackra resultat vid behandling af Rlieumatism. — Vacker natur med 
vidsträckta promenader. Sunda bostäder med Iandtligt läge. God restauration; billiga 
lefnadsorakostnader. Utmärkt musik. — Ansökningar till fria bad insändas före 15 maj.

Läkarevården bestrides af Doktor A. Brandt. Kamrer Th. Ohlson expedierar beställ
ningar å rum och badtimmar samt öfversänder prospekt, som äfven erhålles å Turist
föreningens byrå i Stockholm.

Öppen
17 juni—24 augusti. 

Postadr. : Hammarstrand. 
Telegrafadr. : Ragunda. Ragunda Läkare :

Prof. D:r C. Sundberg, 
Vestmannagatan 4, 

STOCKHOLM.

Vattenkuranstalt och hälsokälla.
I sydöstra Jämtland, 7 km. från Ragunda Järnvägsstation, vid Indalsälfven. 

spekt genom Badkamreraren K. O. ERIKSSON, Hammarstrand.
Pro-

Storartade anläggningar. 
Starkaste järnkällor. 
Utmärkta gyttjemassagebad. 
Stålbad och hafsbad.Ronneby

Brunn.Saison i juni—31 aug.
Intendent: Docenten D:r John Sjöqvist, Sthlm. 

Naturskönt läge nära Östersjön.
Fullständiga prospekt gratis och franko 

genom Brunnskontoret.

Strömstads Hafskuranslall.
Säsong1 1 juni—15 september.

Angenämaste hafskurort. Sedan gammalt berömd för sina goda gyttje
massagebad. Strömstadsgyttja fås endast här. Nauheimer, Kreuznacker 
och andra binkliga bad Alla andra lämpliga behandlingsmetoder. Flera läkare. 
Bästa lägenhet ti'1 fiske och segling. Goda, billiga bostader och restaurationer. 
Laholmens restaurant i år ombygd och utvidgad : flera stora matsalar, kafé, små
rum och stora verandor. Billiga lefnadsviilkor. Goda kommunikationer. Socie- 
tetshuset är nyrestaureradt. de gamla verandorna utvidgade och två öfre nybyggda. 
En afdelning af Kongl. Hofkapellet i Stockholm under anförande af Direktör 
Stanék spelar större delen af sommaren vid badorten. Acetyiéngasverk far hela 
staden i år anlagdt. Angbåtsförbindelse dagligen med Göteborg och Kristiania; 2 
gånger dagligen med Fredrikshald; (1*/, tim. inomskärs). Från Prasstebakke sta
tion 2V2 mil god landsväg. Badintendenten D:r Osk. Johansson, adress Strömstad, 
besvarar medicinska förfrågningar. Rumförhyrning, upplysningar, prospekter, jämte 
vyer kostnadsfritt genom DIREKTIONEN.

Markiser 
Persienner 

Tält, Plaggor 
Presenningar 
Segelduk 

HAsttäcken 
Mattor

P, ERICSSON&C?
Hufvudkontor: GÖTEBORG 
Filialkontor; STOCKHOLM

Pressens vecka | 
«Stockholm 23-31 Majl
k
« M

Zanderska helpensionen för flickor
å egendomen Ström (25 min. väg från Saltskogs station, nära Södertelje), belägen vid 
en vik af Östersjön, .mellan barrskogsklädda höjder i en för sitt hälsosamma klimat 
känd naturskön trakt.

Undervisning i vanliga skolämnen, handarbete, sång och musik. Talöfning i främ
mande språk för infödda lärarinnor, som bo i skolan. Nybörjare emo tagas. Konfir
mationsundervisning meddelas. Höstterminen börjar den 5 sept. 1901. Prospekter 
sändas och anmälningar af nya elever emottagas af

HELENA HALLSTRÖM, Ström, Saltskog.

MODE DE PARIS.
ALMA FAIILSTRÖM 

lO Sir ger Jaxlsgata» IQ, 1 tr.
Hemkommen från Paris, medför ett stort urval PARISER MODELLHATTAR, 

eleganta PARASOLLER och PARAPLYER, BLUSAR, UNDERKJOLAR, MOR
GONKOFTOR och JABOTS, oklädda HATTAR, BLOMMOR, PLYMER, BAND, 
PLYMBOAS, FJÄDRAR, FLOR af finare sorter, CHIFFON och GARNERINGS- 
ARTIKLAR till kläder.

Klädningar förfärdigas efter nyaste mode till moderata priser.

Söderköpings brunn och bad.
Säsong; 1 jnni—1 September.!

Intendent: d:r SVEN° WAI>ItGRJEN9 till 1 juni adress Stockholm.
Prospekter erhållas från Brunnskontoret på begäran.

Österajöbadet VISBY.
Prospekt :

Resebureaun i Operahuset, 
Stockholm,

& Kamrerkontoret i Visby.
Mildt ö-klimat! Yppig, sydländsk natur! Tidsenliga förändringar! 

Medicinska upplysningar: Öfverläkaren D:r Kallenberg, Blasieholmsg. 3, Stockholm.

I ar« Mnntonc Neutrala Kärntvål till ylletvätt och 
L.CII O IlllltUPilo Oleintvå! till linnetvätt användes lämp- 
-------------------------------- ligast sålunda:

*Vs he- tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättes under 
omröring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plag
gen. Vid ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 à 38 grader.»

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i .Stockholm 1897.

Guldmedalj å Världsutställningen I Paris 1900.
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KALODERMA-GELEE KALODERMA-TVAL

F.Wo lff&Sohn. Karlsruhe
Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer. 

Partilager : Lejonets materialhandel, Malmö.

Vid Vättern och Omberg i härligaste natur 
Borghamns Turisthotell. 

Godt bord. Propra rum. Varma och 
kalla bad. Tillfälle till rodd och fiske. 
Rikstelefon, adress Borghamn. (G. 1559)

Generande
hårväxt.

Fru Fr. Wendrichs håraflägsnings- 
medel (Pate Epilatoire), rekommenderadt 
och berömdt öfver bela världen, för sin 
enda verkan. Oskadligt. Erhålles i Kö
penhamn endast Nyhamn 37, och är 
försedt med mitt namn. Pris 5 kr., försän
des öfverallt.

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaöe, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda ïntubi- 
fcaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt
terst drygt och billigt samt för
hindrar haffeförgiftmng.

Paketer à 25 och 10 öre i 
alla speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

Gustaf Picbls BryggerDLB.
§ Stockholm

5. 5

y

Stockholm 6G Götgatan. 66
reßommenberar kina fiffpcrfintngor af:

EagePÖl, Eager-DricRa ^
Pil$ner-ÖI, T$källar-Dricka

namf eånom epeciuSitef :

Pilsner-Dricka

o
ar- 1—
* SC:
CoaT
CO cs vjar-

Allm. telef. 36 56-, Eilest el. 18.
J cfff CiSs

Extra fina rökta Skinkor
(Yorksaltning)

hos

Slakteriaktiebolaget Norrmalm,
Kungsgatan 10, Strandvägen 17, Kungstensgatan 25.

Andra häftet af ”Moster Emmas Väf 
bok”, mönster med illustrationer till 

vackra hemväfnader, lämpl. till gardiner, 
möbeltyger, herrkostymer, promenad- och 
bruddräkter, erhålles mot 1 kr. 35 öre post
förskott från Andersson, Bjärstad, Kuddby.

Högstedt & C:o
32 Regeringsgatan 32 

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

DESSERT-GELÉE, Smultron 
DESSERT-GELÉE, Citron 
DESSERT-GELÉE, Ananas 
DESSERT-GELÉE, Vanilj.

Häraf tillredes, utan annan tillsats än varmt vatten, en klar, särdeles 
delikat efterrätt, som dessutom har den stora förtjänsten att ej kosta mer 
än c:a 10 öre portion. Den har ock vunnit odeladt erkännande af alla 
som pröfvat den.

Till salu hos specerihandlande i Stockholm och landsorten.
Aktiebolaget Tekniska Fabriken Röda Rörset.

-fm
-im
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lllNNEfiTSTYRSWB,
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IKarl H. Nymans i
I JtVlTMARU, TRIKÄ giVÅFriAOSAFfÄR,)

17 NHMnGBTOö 17
If ,v^07 „... ÔTOCKMOLH cVt 1

f-SrORT URVAL AF 8DMULLÆ i VUEKLASNI»6S1Ï6{R _\ 

-PRISTORAKTER 0C« PO0fvtRSÂN0AÿF»!HÜ>

XT edanstående 
figurer

visa den olika hakteriedödande kraften hos 
Vademecum o. Extra koncentr. Aseptol:

Den mest svårdödade af alla bakterier 
dödas på en minut: af Vademecum, 
utspädd med en gång sin volym 
vatten, men af Extra Aseptol utspädd 
med 4 gånger sin volym vatten.

»Extra koncentrerad Aseptol har 
alltsä äfven vid mycket stor utspäd
ning en högst betydande förmåga att 
döda bakterier — — —». E. Alm- 
quist, Professsor i Hygien vid K. 
Karolinska Institutet.

■ptt çarti gamla tenn saker såsom gröt- 
skalar, dricksstop, fat m. m., passande 

till dekorering af matsalar, säljas billigt. 
Korrespondens med »Gammalt tenn», un
der adr. S. Gumælii Annonsbyrå, Stockh.



315 IDUN 1901

Allmogeväfda
sommargardiner från Ö0 öre meter.

Begär profver från Hushållnings-Sällska- 
pets Slöjdmagasin, Karlskrona. (664)

KONFIRMATION.
I det natursköna Sigtuna meddelas under 

instundande sommar konfirmationsundervis
ning åt 6 à 8 flickor tillsammans med egen 
dotter. Läsningen börjar strax efter mid 
sommar och pågår 4 à 5 veckor. Goda in
ackorderingar ombestyras. Kyrkoherde K 
B. Hennig, adress Sigtuna. (689)

Personer,
som önska mot högt arvode i kommission 
till privatpersoner sälja prima Ceylon- 
té m. m. i original-packningar, behagade 
meddela adress, yrke m. m. till S |Gumæ- 
Annonsbyrå, Stockh., i svar märkt »Prima», 
Fruntimmer med stor bekantskapskrets el
ler kundkrets föredragas. (G. 2305)

För att vinna 
framgång

på den merkantila banan, måste Ni 
vara en skicklig bokförare och räkne- 
karl samt hafva en vacker handstil. 
Fullständig utbildning i handelsbran 
schen kan Ni erhålla genom att på 
lediga stunder studera i Edert hem 
och vi garantera Eder, att Ni genom 
att delfaga i vår Undervisning pr 
korrespondens skall bli i stånd till 
att sköta en bättre aflönad plats, än 
Ni nu har. Undervisning meddelas i 
följande ämnen: bokföring (enkel och 
dubbel italiensk för minuthandel, gross
handel, fabriksrörelse och landtbruk), 
handelsaritmetik (snabbräkning), 
algebra, stenografi, skönskrif- 
ning, rättskrifning, växellära, 
handelsrätt, allmänna kontors- 
göromäl, handelsterminolog 
samt svensk, tysk och engelsk 
handelskorrespondens. Laga af- 
gifter. Obegränsad lärotid Förkun
skaper ej nödvändiga. Förmånliga be
talningsvillkor. Vi kunna referera till 
någon elev i Eder trakt. B' gär pro
spekt och profbref samt angif hvilket 
ämne Ni önskar.
Malmö Språk- o. Handelsinstitut, 
Direktör H. S. Hermo d,
Rikstel. 14 28. Söderg. 17, Malmö.

(S. T. M 61779

1893 års Teaterobligationer
säljas kontant för kr. 7.50. På afbetal- 
ning för kr. 1 i l:a afb. och kr. 1.50 i 5 
följ. månadsafb.

För landsorten tillkommer porto.
J. GRUNDSTRÖM,

Bankir* och Växelaffär, Drottningg. 46.

With. Lindbergs
Piano etablissement. 
Stockholms äldsta piano
affär, etablerad år 1856. 

26 Regeringsgatan, Sthlm 
Allm. telef. 59 88. Telegrafadr. Piano, Sthlm.

Lager af flyglar, pianinon och orglar fråD 
in- och ntlandets förnämsta fabriker.

Agglådor!!
af alla slag hos A. Skog, Hörle. 

Begär prisuppgift.

Sällskapsdam
erhåller plats î familj å utrikes ort. Sökan
de^ bör vara af god familj, mellan 25 och 
30 år, bildad, musikalisk, språkkunnig, el
ler åtminstone fullt mäktig tyska språket, 
och dessutom i besittning af god hälsa. 
Svar med uppgift om referenser till »I. F», 
Sv. Telegramb Annonsafd., Stockholm.

U TT BILDADTj anspråkslöst fruntimmer, 
omkring 30 ar, erhåller plats i familj, 

där husmodern är af sjukdom hindrad att 
själf se till sitt hus. Kunskap i matlagning, 
bakning och olika slag af sömnad erfordras. 
Personlig hjälp till den sjuka skall lämnas. 
Svar till »Officer», Sollefteå p. r. (705)

Gymnaster!
En skicklig och erfaren kvinnlig gymnast 

kan under ett års tid få vikariera för en 
svensk gymnast med sielfständig praktik i 
större stad i England. Förutom skicklighet 
i yrket är nödvändigt att sökande hafva 
nödig kunskap i engelska språket samt hur
tigt, gladt sätt jämte god hälsa. Svar med 
betyg, referenser och porträtt till »4,000», 
Iduns Exp., Stockholm.

MOT FRITT VIVRE under sommaren, 
gifver ung flicka grundl. lektioner i 

PIANO och TRÄSNIDERI. Svar till »A. 
B », Iduns exp.

Ï7N BILDAD DAM, som talar engelska, 
önskar fritt vivre på landet under som

maren som sällskap eller för att undervisa 
i engelska. Svar till »F. I.», Nordiska An
nonsbyrån, Göteborg.

"pN ENKEL, bättre, ordentlig och spar- 
^ sam vid landthushåll van flicka, skicklig 
i matlagning och något sömnad, får plats 
som hushållerska på egendom. Svar till 
Familjemedlem», Vallentuna.

Aug. Hoffmann
Kungl. Hofleverantör.

Pianofatorils.
18 Lästmakaregatan 18.

Obs. Instrumenter uthyras.

Praktiska gångmattor.
Vid Krontorps gård, adr. Värmlands Björ

neborg, försäljas till 65 öre pr meter vackra 
hållbara gångmattor, förfärdigade af star
kaste cellulosafiber. Sändas mot efterkraf. 
Försök några meter på prof. (455)

LEDIGA PLATSER.

EN LARARINNA,
som hälst äfven genomgått högre lärar. - 
sem., erhåller plats till hösten åbruksegen 
dom, att undervisa 2:ne flickor, den ena för 
uppläsande till 7:de klassen. Betygsafskrif 
ter, referenser jämte uppgift om löneanspråk 
insändes undtr adress »Officer», Uttersberg.

ETT ORDNINGSFULLT, bättre fruntim 
mer, med behagligt utseende och godt 

sätt, erhåller genast plats på kontor å för 
sta klassens hotell i landsortsstad, då be
tyg, fotografi och lönepretentioner, under 
adress »Pålitlig V.», sändes till Iduns exp.

MUSIKALISK
guvernant får plats. Svar till »Fru H. B. 
200 kr.», Iduns exp.

I ÄRARINNOR, som önska platser til 
^ hösten, behagade nu anmäla sig å

karegatan 48.

T ÄRARINNOR, värdinnor, hushållsbiträ- 
^ den samt barnfröknar erh. goda platser 
genom Nya Inackorderingsbyrån, Brunke- 
bergsgatan 3 B. Etabl. 1887.

T ARARINNOR, värd., sällskapsd., af- 
färs- och hushållsbitr., barnfröknar få 

goda platser genom Norra Inack.-byrån, 
Mäster-Samuelsg. 62, Sthlm.

pÖR EN PÅLITLIG och barnkär bättre

maj, att sköta 4 små barn. Lön 100 kr. 
Inga nöjen. Svar till »X.», Stenungsund p. r.

/'LL] VERNANT, skickl. i vanl. skolämnen, 
språk och musik får god plats genast. 

Svar till »A. P.», Tjureda. (733)

pÖRoATT UNDERVISA EN FLICKA på 
1 7 år finnes plats nästkommande höst i 
officersfamilj på landet för en lärarinna 
med goda kunskaper, helst med betyg frän 
något seminarium, och med goda rekom
mendationer. Svar torde sändas under 
adress »Officersfamilj», Ulfstorp.

FRANSYSKA!
Bildad Fransyska sökes för att under 

sommaren hafva tillsyn om tre barn, ålder 
10 och 13 år. Ansökning, åtföljd af foto
grafi och referenser sändes till

Grefvinnan I. Wachtmeister, 
Trolle Ljungby, Gualöf. (731)

pNKEL, ANSPRÅKSLÖS FLICKA, kun- 
^ nig i bakning, matlagning, syltning och 
allt hvad till ett o dnadt hushåll hörer, far 
plats på landet från 1 juni Uppgift å löne
anspråk, ålder sändes jämte fotografi under 
adress: »Hushåll», Gyttorp.

BILDAD LÄRARINNA,
som hälst genomgått folkskolekurs, erhåller 
anställning vid Grycksbo bruk i Da’arne för 
undervisning af 6 mindre barn i därvarande 
tjänstemannafamiljer. Undervisning i tyska 
språket för uppflyttning till 2:dra klass i 
elementarläroverk är önskvärd, men icke 
absolut nödvändig. Lön efter kompeten= 
samt fritt vivre och bostad. Sökande torde 
vända sig till Bruksägare H Munktell, 
Grycksbo, med unpgifvande af löneanspråk 
referenser och förut innehafda p’atser. (683)

T ENKEL NORRLÄNDSK PRÄSTGÅRD 
A önskas frän början af, juni en bättre an- 
-pråkslös flicka kunnig i hvarjehanda inom
hus förekommande göromål samt handar
beten. Anses som familjemedlem. Lön 100 
kronor. Svar, hälst jämte fotografi, till »P 
S. H.», Iduns exp.

PPIDEMISJUKSKÖTERSKETJÄNSTEN 
i Tjusts distrikt af Kalmar län kungö 

res härmed till ansökan ledig. Lönen äi 
500 kronor jämte 100 kronor hyresersättning 
Ansökningar insändas före 16 maj till Pro
vincial läkaren P. Tham, Gamleby, bvilken 
besvarar vidare förfrågningar. (G. 107076)

EXPEDITRICE,
hemmastadd i alla stilarter och sömnads 
sorter inom tapisseribranschen, van att p? 
egen hand ordna handarbeten, tekniskt bil 
dad och med godt sätt mot kunder, erhåller 
god anställning om svar märkt »God Expé
ditrice» insändes till Gumælii Annonsbyrå 
Göteborg. (G. G. 4475)

T ETT ENKELT HEM önskas till instun- 
A dande hösttermin en lärarinna för 3 barn 
det äldsta flicka om 11 är. Den sökande 
bör vara van att undervisa i vanliga sven
ska ämnen, franska och tyska språken samt 
musik. Uppgift om löneanspråk jämte be
tyg och om möjligt fotografi sändes till »N 
v. K.», Vester långgatan 4, Vesterås. (688)

PLATSSÖKANDE

Observera!
Som husföreståndarinna önskar flicka af 

god familj plats nu genast Sökanden är 
fullt kunnig i ett hushålls skötande och kan 
förete utmärkta rek. från förut innehafda 
platser. Svar till »27 år», Iduns exp.

ITNG FLICKA, kunnig i franska språkets 
U talande, något i tyska, finare handar 

beten samt bokföring önskar plats såsom 
sällskap eller å kontor. Svar till »B. S. 
Iduns exp. f. v. b.

T ÄRARINNA, som vistats utomlands, ön 
skar under sommaren plats på landet 

i god familj. Svar märkt »Utexaminerad 
torde sändas till Iduns exp.

T TNG, KONTORSVAN tjänstemannadot- 
ter med drifven handstil söker anställ

ning som skrifbiträde i familj eller på kon
tor. Refl. sände svar till »Järnvägstjänste
man», postk., Viktoriagatan, Göteborg.

HANDARBETSLÄRARINNA, undervis 
ningsvan och skick ig i alla nu bruk

liga handarbeten, såsom träskärning, konst
sömnader, målning m. m , önskar under 
sommaren plats mot fritt vivre och fri resa 
i godt hem i liflig trakt på landet där till
fälle kunde beredas att mottaga extra ele 
ver. Svar till »M. W.», Iduns exp.

jpN UNG väflärarinna önskar under som- 
marferierna plats.i familj på landet alt 

undervisa i väfnad. Är kunnig i såväl enk
lare som konstväfnad och gobelin. Svar till 
»H. W. S‘», Iduns exp.

TTNDERVISNINGSVAN, tysktalande ele- 
mentarlärarinna önskar sommarplats 

Goda rek. Svar till »D—y», Iduns exp. 
f. v. v. (703)

Vid Västerviks högre elementarläro
verk för flickor

äro två lärarinnebefattningar lediga att med 
nästa läsår tillträdas.

Undervisningsämnen: l:o) Naturkunnig 
het såsom hufvudämne samt matematik (al
ternativt svenska) på högre och mellansta
diet Kompetensvilkor : Högre Lärarinne- 
eminarium.

2:o) Kristendom såsom hufvudämne, sven 
ska och historia på lägre stadiet samt gym 
nastik. Kompetensvilkor : Högre Lärarinne- 
eller Folkskolelärarinneseminarium. Löne
villkor: 1,010 kr.

Ansökningarne, ställda till Styrelsen för 
läroverket, böra inlämnas före nästkomm. 5 
juni till Styrelsens ordförande, rektor R. 
Kajerdt, Västervik.

Västervik i april 1901. (G. 13112)

CEMINARIEBILDAD guvernant med go- 
^ da rek. önskar plats till hösten Vill 
äfven mot fritt vivre undervisa i sommar. 
Svar till »20 år 1901», Örebro p. r.

LHLDAD FLICKA önskar plats som bi- 
träde och sällskap i familj, hälst på lan

det. Närmare genom H. Lovén, 1 Garfva- 
egatan. Stockholm.

TVÅ FRUNTIMMER önska inackorde
ring under sommaren på landet eller 

vid västkusten. Svar med uppgift om vill
koren till Fru Ellen Johansson, Borås.

En bättre flieka
önskar till hösten plats i finare familj att 
gå frun tillhanda, deltaga i sömnad eller ock 
som sällskap åt äldre dam. Svar märkt 
»S. B. 2L år», p. r., Göteborg.

jpN UNG FLICKA, som genomg. åttakl. 
^ elem.-lärov., önsk. för sommaren eller 
tillika nästa år plats som skrifbitr. eller lä
rarinna för minderår. barn. Svar till »Som
maren 1901», Oskarström p. r.

DN VID BARNS VARDANDE van landt- 
o brukaredotter Önskar under sommaren 

åtfölja ett herrskap till badort för att mot 
fritt vivre tillse minderårig. Svar till »O.» 
Lofta p. r.

UN UNGo FLICKA önskar nu genast plats 
hos någon äldre dam eller familj, hälst 

att medfölja på resor som sällskap o. hjälp. 
Är äfven kunnig i hårfrisering. Svar till 
»T. 22 år» torde inlämnas å Iduns exp.

JLJ.OD sommarinackordering önska 
några unga damer 1 Stock

holms närhet. Högst en timmes resa. 
Svar till »Prima referenser», Iduns 
exp. (710)

TNACKORD. under sommaren i godt hem 
1 i hälsosam skogstr., där tillgång gifves 
till bad, önskas af fru med 24 årig dotter. 
Svar till »H.», Postk. Viktoriag., Göteborg.

I FAMILJ
som tillbringar sommaren å badort, motta
gas några unga flickor. Hafsbad, sport. 
Tillfälle till fransk och engelsk konversa
tion. Närmare upplysningar å Tjäders 
byrå.

Inackordering,
för herre eller dam, kan fås i godt och 
trefligt hem på landet. Svar märkt »P. A. 
T.», Lund p. r.

INACKORDERING önskas under en del 
A af sommaren i ett gladt ocb trefligt hem, 
där umgänge finnes. Svar med prisuppgift 
till »Marlitt», Ystad p. r.

UNG FLICKA, 
från kungl. musikkonserv utexam. organist, 
kyrkosångare och musikläraiinna, önskar 
plais som sånglärarinna i flickskola eller 
pension. Svar märkt »E. G.», Iduns exp.

T ÄRARINNA önskar pl. på 1. und. som- 
*-i marrnån. att m. fr. vivre bj. t. m. band- 
arb. (märkn., bard.-s. etc.) el. läsa m. mindre 
barn. Sv. i. 8 d. t. »L—a», p. r., Trelleborg.

IZVINNLIG GYMNAST söker anställning 
i familj under sommaren. Svar torde 

sändas under adress »Gymnast», Fullersta 
gård, Huddinge.

Ckicklig sjukgymnast och Massös 
^ önskar under sommaren plats i familj 
på landet eller i stad. Bästa rekommenda
tioner, äfven af läkare. Svar till »Rekom
mendationer», Iduns exp.

AIUSIKALISK, bildad flicka, kunnig'i mat- 
^ lagning, bak, öfr. hushållsgöromäl, söm
nad m. m., gladlynt, önskar p’ats. Svar till 
»Arbetsam», Iduns exp. f. v. b.

"DILDAD FLICKA, kunnig i matlagnmg, 
bak. sömnad, handarbete m. m , önskar 

plats. Ordentlig, flitig. Svar till »Gladlynt», 
Iduns exp. f. v. b.

UN UN G..flicka söker pl. i fam. att gå frun 
^ tillh Är kunnig i kläds. Villig att läsa 
med mindre barn de första gr. Små anspr. 
Svar till »Alice», Iduns exp.

pLATS att förestå hushåll på landet eller 
r i stad önskas af en huslig och praktisk 
flicka med goda betyg. Svar till »Duglig 
24 år», Vedum p. r.

Q ILD AD, musikalisk, anspråkslös flicka 
med gladt lynne, önskar plats som vär

dinna. Mycket goda rek. Svar till »J. W.», 
Sundsvall p. r.

T ÄRARINNA, undervisningsvan. skicklig 
^ i alla svenska ämnen, språk, musik, 
handarb. söker plats. Barnkär, gladlynt 
‘îvar till »Nitisk», Iduns exp. f. v. b.

Ung, van musiklärarinna,
skicklig violinist och p’anist, önskar juni 
och jufi mot fritt vivre undervisa i mucik i 
familj på landet. Svar till »Violinist 1901», 
Iduns exp.

SOM LARARINNA 
eller ock som SALLSKAP åt äldre herre el- 
er dam önskar medeiåld bildadt fruntim
mer plats öfver sommaren. Fritt vivre 
Franska och engelska talas. Svar före 14 
maj till »Lärarinna», Iduns exp.

Som sällskap, lektris eller
hjälp önskar ung, bildad, musikalisk flic

ka plats. Goda rek. Svar till 
sikalisk», Örebro p. r.

Mu

ARBETSAM, bildad flicka, enkel, plikt- 
trogen, kunnig i matl , bak syltning, 

sömnad söker plats. Svar »Godt sätt« 
under adr. B. Gumælii Annonsbyrå, Sthlm.

UN BATTRE FLICKA, musikalisk, nå- 
^ got kunnig i matlagning och husliga 
göromål, önskar plats mot fritt vivre som 
hjälpreda och att undervisa i musik, om så 
önskas. Svar till »Greta», Iduns exp.

EN GYMNAST, 
som genomgått doktor Arvedsons institut, 
söker till sommaren plats i familj, där mas
sage behöfves, eller att medfölja sjukling 
till badort. Goda betyg; rek. från läkare 
och patienter. Svar till »Massös»,-Iduns exp.

SE HIT!
En musikalisk, barnkär flicka önskar plats 
fami’j, där barn finnas, för att gå frun 

lillhanda och undervisa barnen i musik 
samt, om så fordras, i skolämnen o. språk. 
Någon lön önskas. Svar morses tacksamt 
före den 25 dennes till »Musikalisk», Sven
ska Telegrambyråns Annonsafdeinirg Mal
mö f. v. b. (STM 62819)

Plats sokes,
hälst på landet, af en sjuttonårig, bättre 
flicka för att gå frun tillhanda. Hon är nå
got kunnig i matlagning och är villig att 
♦illse minderåriga barn. Svar till »Elsa», 
J. G. Hedbergs Annonsbyrå, Malmö.

UN UNG, bildad flicka, önskar såsom fa- 
miljemedlem komma i ett fint och väl- 

ordnadt hem. hälst på större egendom i 
skogstrakt, för att deltaga i och lära hus- 
hållsgöromål. Svar med prisuppgift m. m. 
till »Ebba», Eslöf p. r.

ANGENAM SOMMARVISTELSE.
I en erkändt vacker trakt af Blekinge, 

med snabba kommunikationer erhålles god 
inackordering under sommaren eller hela 
året om på billiga vilkor. Närmare upp
lysningar inhämtas genom skriftväxling med 
J—g Svenska Telegrambyråns Annonsafd., 
Stockholm. (STA 87316)

T TNG LÄRARINNA önskar under som- 
^ maren god inackordering i vacker trakt 
hä’st i prästgård eller på landtegendom i 
mellersta Sverige. Svar till »Angenäma 
ferier», Iduns exp.

pN UNG FLICKA önskar i sommar billig 
■Li inackordering i god familj ; vill undpr- 
visa eller på annat sätt vara nyttig ett par 
tim. dagl. Utm. bet. o. ref. »Glad sommar», 
Örebro p. r.

INACKORDERING under sommaren på 
naturskön egendom, där ungdom finnes 

samt tillfälle a*t lära hushall ocb rida önskas 
af ung flicka af god familj. Svar med upp
gift om pris mäikt »Ridsport» sändes till 
T duns exp.

A YOUNG, ENGLISH LADY önskar plats 
i någon familj att undervisa u*i siR mo

dersmål. Utmärkta befyg. Adr Miss Rugg, 
10 A Karlavägen 1 tr., Sfockho’m.

T2ÏLDAD FLICKA, som genomgått ban- 
delsskola, önskar plats i godt bem såsom 

skrifbiträde. Är äfven villig deltaga i hus 
hållsgöromål. Nä**mare upplysningar läm
nas af »Kann», Piteå.

Q1 -ARIG FLICKA söker plats såsom sä’l 
skan och bjälp åt ens. äldre fruntim 

eller gå frun tillhanda. Fina betyg ocb re- 
kom. Svar RI1 »Tjs», Stålboga. (574)

INACKORDERINGAR emottagas under 
* sommarmånaderna på egendom i Väster
götland. Svar till »E M., Vedum, p. r.

POR ATT UNDERVISA i svenska äm- 
1 nen, önskar examinerad lärarinna plats 
öfver sommaren, hälst på landet. Löne
anspråk: fritt vivre. Svar till »G.», Iduns 
exp. (586)

pN DAM med god bildning, musikalisk.
som fleva år vistass ufrkes för språk

studier, önskar "lats som tolk. ressä’lskap 
eller lektris. Utmärkta betyg och referen
ser. Svar till »M. 1901», Norrköping »v r.

(666)

SPRAKKUNNTG SVENSKA 
önskar i mid ten af nästa juni månad, efter 
afslutad kurs vid förstklassigt bandelsläro- 
verk, komma på landet hälst i mellersta 
eller norra Sverige, i bättre familj som lek
tris, sällskap — äfven på re«or — elW att 
undervisa försigkommen flicka i språk ocb 
musik. I brist därå som biträde med sk»if- 
göromål hos tjänsteman på landet, allt mot 
tre à fyra timmars daglig sysselsättning och 
endast fritt vivre. Sökanden äger go i hand
stil. Svar emotses före den 15 de maj 
till »Språkkunnig svenska», Iduns exp. 
Stockholm. (672)

Konfirm an der !
i WaHemarsviks köping kunna tva flickor 
erhålla inackordering för enskild konfirma- 
♦iomberedelse under sex veckor från början 
af juni månad Närmare meddelar Pastor 
Andrœ, Waldemar svik.

Inackordering på landet!
Ä egendomen Gu^tafsberg, i naturskön 

skogstrakt och hälsosam* kl mat emottagas 
inackoTderirg för kortare eller lärgre tid. 
Närmare genom Hilda SchnRau. f<v*d Run- 
nerström, adr Broby station, Skåne.

T ETT ANSPRÅKSLÖST HEM pålandet, 
Jnom Väste götland, mot ages en eller 

två personer (damer eller herrar) i inackor
dering, pris 40 kr i måraden Närmare 
upplvsni-gar meddelar fröken J Elfman, 
adr. Vartofta telegram- och teIefoneta*ion

INACKORDERING önskas under en de 
-*• af sommaren för en gosse och en flicka 
ålder 11 och 8 år i god* hem på landet, 
helst i Södermanland invid siö med lätta 
kommunikationer och riksteleron, där nog 
grann vård och tillsyn kan påräknas sam 
jemnåriga finnas. Svar till »Z », poste re 
stante. Eskilstuna. (G. 13&65)

POR BILDADE Ff ICKOR i alla bran 
1 ..scher förmedlas goda platser.

Äfvenså förmedlas goda inackorde
ringar å större egendomar p°nsionat m. 
m. nfve" hela landet samt härstädes.

Uthyrer möbl. rum och våningar m m. 
Fru E. Planius Byrå, f d. Bloms, Klara- 
bergsg. 35, Stockholm. (629) -

SOMMARINACKORDERTNG i bild. fam.
önskar ung dam Svar till »Naturskönt», 

Gumælii Annonsbyrå, Göteborg

INACKORDERINGAR 
öfver sommaren eller för helt år 
mottagas vid den naturskönt invid 
sjö belägna villan Ch-.rlottendal, en 
half timmes promenad från Gnesta 
järnvägsstation. Närmare meddelar 
Fröken Hilma Wetterholm, adr Char- 
lottendal, Gnesta. <5?2)
T PRÄSTGÅRD i Norra tjust emottagas 
1 inackorderingar till moderat priR. Kon
firmander emottagas och om så önskas läm
nas äfven undervsnin* i vanlig. skolämnen. 
Referens Doktor Sam. Fries, Präst
gatan 18, Stockholm. Svar till .Präst
gård., Sv. Telegramb Annonsafd.. Sthlm.
COMMARINACKORDERING erhålles å 

större egendom i Småland nära sjön 
Sömmen, högt läge invid barrskog samt med 
tillfälle till fi-ke och jagt. Lungsiktiga mot
tagas ej. Svar till Gransbo, Tranås.

(S. T A. 87687)
Fröken OLGA DAHLS 

Pensionat i Lysekil
rekommenderas. (748)
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Pellerin’s Margarin 

är läst!

5 proc. ränta.
Hordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8
Mynttorget 4 Drottninggatan 102

Tvätt

Barnängens
Eau cTAmbre Rosée

och

Extrait d’Ambre Rosé
samt

Savon de Barnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut
styrsel.

Bländande hvit 
REN

LUKTFRI 
Alldeles oskadad

erhålles genom att begagna

M. Zadigs Tvättpulver
Garanteradt utan klor eller andra skadliga 

ämnen. Fås i alla bättre minutaffårer. 
Försök en gång

och Ni ångrar Er icke.

CARL BROMAN & C:o
ManufakturafFär och Damskrädderi
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

34 Drottninggatan 34. 
STOCKHOLM.

ft a lilifet torde rekvirera, profver af vårt med de sista nyheterna rikhal
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, häl-, sällskaps- och promenad-toiletter.

Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Ziirrer’s Sidenfabrik,

Grundlagd 1825. ^ U1 IV* 11.

Brefkort
100 olika brefkort

expedieras franko mot insändande af 
10 kronor.

OBS. ! I denna samling finnas flera kort, 
som kosta 15 à 25 öre pr st. Önskas en
dast 10-öres kort kosta 100 st. kr. 7,50. Väl 
utförda kort garanteras.

Carl Gleerup, Malmö.

t»«9U9en„.

Nyheter,

.songe11 tiUlap’

I.

KIM»«*«*'

auK.p£* OXV
, S2L-"S2b*- —35_ «5-»***“ 3

Stockholm

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 41/» %•
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

5 ®ru

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 5VS proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Huîvudkontcr; REGERINGSG. 1 
Afdelnlngskontor: HÖTORGET 8.

Allm. telefon 
8 68, 47 35, 

47 36.

Rikstelefon: 
1 79.

SnürlifVßfc La Gracieuse.
Detta så mycket omtyckta och for äldre 

korpulenta personer rekommenderade snör- 
lif, som förut endast har funnits hos Hen- 
ric Labatt, finnes nu i stort lager hos 
undertecknad. Snörlifvet tillsändes, oro 
lifvidden uppgifves.

(Amanda (Smedberg,
29 Drottninggatan 29.

Capsuloids
är den bästa järnmedicin.

Hvarför ?
FmAHan Capsuloids innehålla endast 
LjIIluUd.lI naturligt järn, omsorgsfullt ut 

draget ur friskt oxblod.
van^Sa järnpreparaten, så 

CJliuUdll väl piller som mixtur innehålla 
en mängd stark syra, och därför äro 
så förstörande för magen och tänderna 

FmpHan Capsuloids aldrig innehålla sy 
LllluUall ra, och därför äro lämpliga för 

äfven den klenaste mage hos gammal 
eller ung, och de svärta ej tänderna.

Fm pH an a11 var kra^ och ener£i berorClliuUall på mängden af det naturliga 
järnet i blodet, oçh Capsuloids tillföra 
blodet just den däraf behöfliga kvantite 
ten.

FrnpH an hälsa, frisk färg, kraft, energi 
dllvudll oci, g0(j matsmältning samt 

god sömn utan all fråga är eh följd af 
den riklighet af blod som frambringas 
genom att intaga Capsuloids.

Fm pH an det Jara> som ^nnes 1 c*aP
Ljlllt/Udil suloids, genast upptages af bio 

det, åstadkommer rikligt godt blod och 
de resultat, som visat sig genom att 
gifva Capsuloids för hufvudvärk, hjärt
klappning, benägenhet för svimning och 
förstoppning, som så ofta åtfölja blod 
brist och bleksot, äro i högsta grad pä 
fallande.

Erhållas i Sverige å alla Apotek à Kr. 
2,50 pr ask. Enda fabrik : Capsuloid Com 
pany, 31 Snow Hill, London.

c

etableradt i Stockholm 1880.

Anthracit.
Hushållskol. Cokes. Briketter.

Göteborgs 
Enskilda Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4'U proc.
Inteckningsbolaget.

Högsta depositionsränta........- 5 %
Kapitalräkningsränta ..............  5 %
Sparkasseränta (vid afdelnings- 

kontoret) ........................... 4;

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

Metallfabrik8aktiebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23 

STOCKHOLM 
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten

1

Sydsvenska

Kredit-Aktie-Bolaget,
Stockholm, 24 Fredsgatan 24. 

Afdelningskontor Qötg. 31.
(Fonder à.r-. 40, OOO)
Deposition ------------------51/, %
Kapitalräkning..............  51/,
Sparkasseräknlng---------- 5 %
Upp- & Aîskrifning ----- 5 %

LAGERMANS

Tvätt-Pulver
”TOMTEN”

bästa
h vetemjölet

tillverkas 
uteslutande 

af
Malmö

Stora Yalstm

NornansFamilj-Symaskiiier Särbehamlling.
äro erkända som de förnämsta.

Prydliga, * Lättgående * Lättskötta.
Syr finaste linnesömnad till tjockaste doffel utan omändring af ma

skinen. Syr knapphål, hålsömnad, broderar, stoppar söndrigt linne. 
Fullständig undervisning.

Nornans Symaskins-Verkstad,
6 Birger Jarlsgatan 6.

GEFLE MANUFAKTUR-AKT.-BOLAGS
Oblekta, Blekta och Färgade

Skyddsstämpel.

försäljas 1 parti frän kommisslons- 
lagret 1 Stockholm hos ADOLF BODELL

räntor för
delaktiga. 
Ingen 

Iförvaltnings- 
afgift.

BRAGES
MvuåSoator,
12 Kungs- 

trädgårdsg. 
Stockholm.

FROMS VELOCIPEDER
äro utmärkta och af alla, som an
vända dem, mycket omtyckta för deras 
stora hållbarhet o. stadiga, lätta gång.

OBS. !
Priserna nedsatta.
Begär priskurant.
PER FROMS Velocipedfabriks Aktiebolag

(Kongl. Hofleverantör)
STOCKHOLM, Mäster-Samuelsgatan 34.

Såsom varande lika | 
oskadligt' som rent 
vatten och det pålitliga
ste antiseptiska medel 
till att skydda mot bakterier 
och häfva börjad varbildning 
och inflammation vinner d:r P. 
Häkansfeons Salubrin allt större o 
användning vid behandling af sar.
OBS. i Vid redan börjad inflammation 
och större sår bör alltid användas utspädt 
Salubrin och omslag med guramitaft för att 
hindra afdunstningen ; se beskrifningen, 
som medföljer hvarje flaska Salubrin. Ef
terse äfven etiketten med uppfinnarens 
namn och registrerade varumärke, ty pre
parater, som äro olika Salubrin, medföra 
icke samma verkningar som Salubrin. Salu- 
brin tillhandabåUes i parfym-, speceri- och 
färgaffärer. Partilager hos Geijer & C'0, 
Stockholm.

ST0CKV\^


